Walter Ripman’s Classified Vocabulary —
(P)LATINUM edition

Introduction to the (P)LATINUM edition

This version of the transcription of Walter Ripman’s ,,Classified Vocabulary* has been especially
adapted to fit the order used in Evan Millner’s ,,Swallowing the Dictionary* audio files based on the
same book and which are part of his LATINUM audio course. The most important mistakes in these
audio files are marked in the text by a 2/ preceding the respective lemma. These mistakes are also
listed in Appendix 3. They may seem to be many, but judging from the many errors I made during
transcription and considering the difficulty of making an oral version based on Ripman’s book with its
idiosyncrasies, I can assure you that his performance is admirable.

This adaptation is based on the audio files as bought in May 2010.
Introduction

When it comes to learning any language, mastering as quickly as possible as much as possible of the
vocabulary is one of the most important tasks in store for the student. ,,Ay, there's the rub,” as Hamlet
says. How can you do so?

It is impossible to learn all words, the vocabulary of most languages being far too large for such a
brute force approach. While it might be possible to do so for the vocabulary of a single book, it may be
wiser to choose a different approach, one giving heed to the ,,lJaw of diminishing returns.*

There are two ways of selectively learning the important vocabulary:
1. Using word lists derived from word frequency
2. Using a topical vocabulary

The first approach is exemplified by Paul B. Diederich's "The frequency of Latin words and their
endings", in which paper he lists word frequencies for more than 4,000 words.

The second approach is also exemplified by a piece of work by Paul B. Diederich, the ,,Basic
Vocabulary* of about 1,500 words, attached to the aforementioned paper. These words are sorted into
word types (nouns, adjectives, etc.) and further into various categories like ,,Gods“, ,,City and
Buildings®, ,,Verbs — Mental and Sensory Operations®.

However, a far more detailed vocabulary was published by Walter Ripman as part of his ,,Handbook

of the Latin Language“.1 It was used by Evan Millner, the creator of the Latinum language course, to
create a set of ,,Vocabulary Building™ audio files. It closely follows the text. The original text,
however, includes additional information useful to the student, for example concerning case
constructions. I also found these audio files rather hard to digest without having first read the text itself
or looking at the text while listening to the files.

Unfortunately, Ripman’s ,,Classified Vocabulary has been been unavailable online until now, which
is all the more lamentable as the dictionary part of it is very good as well, as it contains many sample
phrases. Therefore I decided to bring at least the ,,Classified Vocabulary* to the wider public, in the
hope that it may help in getting a better grasp of the Latin language.

I want to stress that this publication is in no way connected with the Latinum course — which I can
heartily recommend, by the way. So, any fault lies solely with me.

I mostly stuck with the original text, making some changes to the formatting to improve its readability.
The transcription — as opposed to a facsimile edition — results in a loss of (a little) part of the
information contained in the original book as Mr. Ripman used a rather ideosyncratic layout which
sometimes juxtaposed contrasting words.

1
Walter Ripman, ,,A Handbook of the Latin Language — Being a Dictionary, Classified Vocabulary, and
Grammar*
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I used the macrons as given in the original publication, so use them at your own risk. In a few cases,
however, | added or removed macrons when these were obvious errata (relying on the information
given in the dictionary part of the book). The most important changes made by me can be found in
Appendix 2.

The abbreviations used in the text are collected in Appendix 1.

31 August 2011 — Carolus Raeticus
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The Classified Vocabulary

1-3 TIME

1.1 time

tempus, time; t. dacere, agere, dégere,
spend time; t. terere, waste, lose time; t.
(annus, diés) intercédit, intervenes,
passes

aeternus, cternal, everlasting; noun aeternitas

sempiternus, perennis, perpetual, enduring;
noun perennitas

perpetuus, continuous, permanent; noun
perpetuitas; verb perpetuare, continue
without stopping

aevum, period, age

aetas, age, lifetime

saeculum, age, lifetime, generation, century;
dudbus saeculis ante, 200 years before;
aliquot saeculis post, SOme centuries
later

compositid anni, calendar

year
annus, year, integer a., complete Y., anndo

interiecto, after a y., anndo vertente, in
the course of a year; intra trés annés,
within three y.; multis post annis or
multis annis post, after many y., priore
ann, in the previous y.; superior annus,
the previous y.

annuus, lasting a year, yearly

anniversarius, yearly

annotinus, last year's

perennis, lasting a year

quotannis, yearly, annually

biennium, space of two years; triennium, do.
of three; quadriennium, do. of four;
quinquennium, do. of five

lastrum, period of five years

ménsis, month; adj. ménstruus

bimeénstris, lasting two months

quandod? when
cum, quando, ubi, ut, qud tempore, when
simulac, as soon as

C

quamdiii? quatenus? how long? quamdii, as
long as

dum, whilst

interea, interim, meanwhile

simul, at the same time

spatium, space of time; s. nancisci, gain
time

tempus breve, short time

pinctum temporis, moment

momento temporis, at the decisive moment

q.v. seasons, 11.1

day

dies, day; in diés singulcs, daily; diem
dicends eximere, spend the day in talking;
diem sumere ad Actg, choose a day for;
adj. diurnus, by d.

liice, luci, interdid, by day, in the daytime

biduum, space of two days; triduum, of three;
quadriduum, of four; tridué intermisso,
after an interval of three days; hebdomas,
seven days

hora, hour

horae, clock; solarium, sundial, clock

anteliicanus, before dawn

diliicéscere, illicéscere, dawn; noun
diliiculum

liicet, liicéscit, it is dawning

prima liice, orto sole, liice orta, at dawn,
sunrise

mane, morning; adj. matiitinus

ante meridiem, in the forenoon; adj.
antemeridianus; meridiés, noon; post
meridiem, dé meridi€, in the afternoon;
adj. postmeridianus

crepusculum, dusk

vesper, vespera, evening; primé vespere OF
primd vesperi [horal, in first evening
hour; adv. vespert; pervesperi, very late in
the evening; adj. vespertinus; verb
vesperascere

solis occasi, at sunset

prima fax, early torchlight (just after dark)

nox, night; sub noctem, towards nightfall;
primad nocte, at nightfall, early in the night;
nocte intermissé, n. having meanwhile
fallen; media nocte, at midnight; proxima
nocte, last n.; multa nocte, late atn.; ad
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multam noctem, far into n.; adv. noctii; adj.
nocturnus, by n.; pernoctare, spend the n.;

vigilia, quarter of the n. (about three hours);
prima, secunda, tertia, quarta v.

sérus, late, too late; adv. séro, too late

his paucis diebus, a few days ago

nudiiis tertius, the day before yesterday

heri, yesterday; adj. hesternus

hodié, to-day; adj. hodiernus

cras, to-morrow; adj. crastinus

digs crastinus, the morrow (in the future); dié
posterd, on the morrow (of a past date)

perendig, on the day after to-morrow; adj.
perendinus

diés superior, the previous day

pridié, on the day before

postridie, postero di€, on the day after, on the
next day

post diem quintum, after five days

cottidi€, adv. daily; adj. cottidianus

1.2 before and after

ante (prep. with Ac, adv.); adv. antea,
antehac; conj. antequam, priusquam,
before

prior, former, previous; adv. prius, before,
sooner, previously

tempus prius or superius, former days;
superioribus temporibus, in earlier times

praeteritus, past; praeterita, praeteritum
tempus, the past

prope est or in ed est ut subyj., ... is on the
point of happening.

post (prep. with Ac, adv.), after, afterwards;
adv. postea, posthac, afterwards, hereafter;
postquam, after

haud ita multo post, postea aliquantd, brevi
postea, non multd postea, a little later

posthac, hereafter, henceforth

posterus, later, next, future

posteritas, the future

posterior, latter, later; adv. posterius

subinde, just after, then

aliquot post diebus, some days after

ex intervallo, after some time

futiirus, future

reliquum tempus, the future

porrdo, in future

praesentire, have a presentiment, foresee;
noun praesénsio; praevidére, prospicere,
providére, foresee; noun provisio

antecédere, go before, precede; noun
antecessio

anticipare, praecipere, praecurrere,
anticipate; noun anticipatio

1.3 first and last

primus, first; adv. primo, at first, primum,
firstly

postrémus, suprémus, novissimus, last

postrémo, lastly; postrémum, suprémum,
for the last time

(ad) extremum, at last, finally

ultima tempora, earliest or latest times

q.v. beginning and end, 3.1, 3.3

1.4 always...never

quotiéns, how often; toti€ns, so often

semper, numquam non, perpetud, always,
constantly

plerumque, fere, generally, usually; quod
feré fit, as generally happens

vulgo, generally, commonly

saepe, persaepe, often; saepissime,
saepenumerdo repeatedly, again and again

crebro, often (of a regular sequence)

tritus, common, commonplace, hackneyed

nonnumquam, sometimes (fairly often)

interdum, quondam, subinde, identidem,
occasionally, now and then, repeatedly

aliquando, on certain occasions, sometimes
(not often)

raro, rarely

singularis, rare, remarkable

semel et saepius, pliis quam semel, more than
once

semel, once

umquam, ever; numquam, never; nec
umquam, and never

q.v. custom, usual, unusual 49.1
1.5 already, still, not yet, at length

iam, by this time; iam nunc, iam tum, already

iamdudum, iampridem, this long while

etiam, etiam tunc or nunc, adhic, still

nondum, neque adhiic, not yet

démum, aliquando, at last; denique, at last, in
short

tandem, at length
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1.6 formerly, now, then

pridem, long ago, of old, formerly

aliquando, at some time (past, present or
future)

quondam, once (past only, usually during
some space of time)

olim, formerly, a long time ago, once (past or
future)

abhinc quattuor annos, four years ago; a.
tribus diébus, three days ago

matiré, early, in good time; matiirius, earlier

niiper, non (o7 haud) pridem (or ita
pridem), lately, recently

pauld ante, but lately

diidum, a little while ago

ad hoc tempus, until now

nunc, iam, in praesentia, now

tempus praeséns, present time; in (tempus)
praeséns, for the present

commodum, just in time, at the very moment

instans, present; Instantia (P), the present
situation

his temporibus, nostra aetate, in our time, in
modern times, nowadays

1lico, extempld, protinus, statim, continud,
confestim, sine mora, € vestigio,
immediately, then and there, forthwith

mox, brevi, matiiré, soon, presently

propediem, very soon

quam primum, as soon as possible

ante tempus, too soon

deinde, inde, exinde, tum, tunc, then

ea tempestate, tum temporis, id temporis, at
that time

tum démum, then and then only

aliquando, hereafter

1.7 delay; until

mora, delay; tridui mora interposita,
after a delay of three days; ndllam moram
interpénere quin subj., not lose a moment
in; morari, ciinctari, tardare, retardare,
distinére, make slow, delay, defer; noun
cunctatio; morator, ciinctator, one who
delays, miiginari, hesitate, delay

differre, postpone; noun dilatio

procrastinare, protriidere, sustentare, put
off, delay; nouns procrastinatio,
sustentatio

prodiicere, propagare, prorogare, réicere,
protract, prolong; nouns productio,
propagatio, prorogatio

dubitare, delay (intrans.); noun dubitatio

donec, quoad, until

aisque ad, until

ad hunc Gisque diem, up to this day
adhiic, thus far, hitherto

quoiisque (tandem), how much longer

1.8 again

riirsus, again

iterum, for the second time

denud, afresh, once more

integrare, renew

iterare, duplicare, repetere, repeat; nouns
iteratio, repetitio

iterum atque iterum, semel iterumque,
semel atque iterum, repeatedly

frequéns, repeated; frequentare, do again,
repeatedly

etiam atque etiam, again and again

retractare, take up again

non postea or posthac, not again

2.1 gradually, suddenly

paulatim, sénsim, pedetemptim, gradatim,
little by little, by degrees

repente, subitd, suddenly; adj. repentinus,
sudden, unexpected

deésubitd, quite suddenly

2.2 for a long or short time

in omne tempus, for ever

dia, long; comp. dittius, super/. dititissimg;
diatinus, diiiturnus, lasting, long,
prolonged

iampridem, iamdiidum, now for a long time

longus, longinquus, tedious

aliquamdiu, aliquantum temporis, for some
time

paulisper, for a little time

parumper, for a little while, for a moment

2.3 fast

celer, swift; adv. celeriter; noun celeritas

vélox, swift; adv. velociter; noun vélocitas

pernix, swift; noun pernicitas

rapidus, citus, quick; noun rapiditas; adv.
cito

volucer, swift, fleeting

cursim, raptim, quickly

praeceps, headlong, hasty
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slow
tardus, slow; noun tarditas
lentus, slow, lingering, sluggish

q.v. make slow, delay, 1.7

accelerare, festinare, properare, hasten,
make haste; properaté opus est, there is
need of haste; nouns festinatio, properatio;
adv. festinato

2.4 old and young

senex (usually noun) old; old man; comp.
senior, older; noun senectis, old age; adj.
senilis

nata grandis, old; maior, maximus (with or
without annis or natii), older, oldest

quot annos natus es? how old are you?;
annos XXX natus sum OF vixX1

aequalis, of the same age

iuvenis (usually noun), youthful; one in prime
of life; comp. itinior, younger; noun
iuventiis, youth

natii (or annis) minor, minimus, younger,
youngest

parvus, young, €.g. parvi liberi

q.v. ages of man, 24.2

2.5 old and new

vetus, old (still existing); comp. vetustior;
noun vetustas; verb inveterascere, grow
old

antiquus, vetustus, old (no longer existing),
ancient; antiquitus (adv.), in or from
ancient times; noun antiquitas; ultima a.,
extreme antiquity

obsoléscere, grow old

priscus, primitive, olden, old-fashioned

pristinus, primitive, original

novus, new; quid novi what news? noun
novitas

recens, fresh, recent

novare, renovare, reficere, restituere,
redintegrare, instaurare, make new,
restore; nouns renovatio, restitiitio,
instauratio

de, ab or ex integro, anew

2.6 opportunity, occasion

occasio, facultas, potestas, opportunity;
occasidnem or facultatem Or potestatem
dare, Or potestatem facere, Ggerund,
give an o.

locum or copiam dare G gerund or ad
gerund, give an opportunity; dare
suspicioni locum, give occasion for
suspicion

locd or in loco, opportunely

tempus, right time, opportunity; primo
quoque tempore, at the first opportunity;
sud tempore, at a fitting time; temporl or
temperd, at the right time

BEGINNING AND END
3.1 beginning

origo, fons, source

auctor, originator

creare, generare, ingenerare, gignere, create;
nouns creator, generator, genitor, creatio

(Deus) effector (mundi), creator (God)

édere, produce, bring forth

construere, construct, make; noun constriictio

initium, principium, exordium,
primordium, exorsus, inceptio, introitus,
beginning; adj. principalis, original

incipere, ordiri, incohare, exordiri, begin

oriri, cooriri, exoriri, exsistere, arise; noun
ortus

coepisse, have begun

instituere, institute, begin

suscipere, take up

conari, attempt, undertake; noun conatus

experirl, try; noun experientia

3.2 growth

alere, rear

créscere concrescere, grow
recréscere, grow again
florére, flourish

3.3 end

conficere, peragere, perficere, absolvere,
complete

terminus, goal; terminare, end

décréscere, decrease

piitéscere, decay, rot; putidus, rotten
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abolere, comminuere, confringere,
consumere, delére, déstruere, demoliri,
diruere, disperdere, dissolvere, divellere,
evellere, evertere, exstinguere, percellere,
perdere, destroy

excidere or exscindere or proruere (e.g.
dombss), destroy

dissoliitio, €versio, exitium, exstinctio,
interitio, interitus, 1abes, naufragium,

obitus, perniciés, pestis, ruina, destruction,

ruin; ad interitum ruere, rush to
destruction; adjs. exitiabilis, exitialis,
exitiosus, pestifer, pestiléns, perniciosus

interire, perire, disperire, émori, intermori,
perish, decay

ad nihilum venire or recidere, come to
naught, perish

ruere, go to ruin; ruindsus, ruinous, in ruins

collabefieri, be brought to ruin

désinere, désistere, cease

deficere, come to an end

effluere, pass away, vanish

finis, end; finem facere, with Dtg, Gtg or G
gerund, bring to an end; finem statuere,
assign an end to, make an end of;, verb
finire, end

clausula, end (of letter), last sentence (of
period), last verses (of play)

epistulam concludere, end a letter

exitus, conclusion

exitiosus, exitiabilis, disastrous, fatal, deadly

funus, destruction, end; e.g. reipiblicae

occasus, downfall, ruin

BIRTH AND DEATH

3.4 birth

parere, give birth to; partus, birth; offspring

nasci, be born; natalis, natal; diés n.,orn.,
birthday; nata, by birth; maior n., older;
maximus n., oldest

renasci, be born again

ingredi vitam, be born

vivere, live; vita, life; introire in vitam,
enter on l.; manére in vita, remain alive;
vita frui, enjoy life, live; vivus, alive;
matre tua viva, in your mother's lifetime

reviviscere, live again, revive

animans, living being

3.5 growth

niitrire, foster, rear; niitrix, nurse

excédere € pueris, pass out of childhood
adolescere, grow up
consenéscere, grow old, weak

q.v. ages of man, 24.2

3.6 death

2/ mors, obitus, discessus dé vita, excessus (&

vita), fatum, death; m. eum absampsit,
carried off; mortem obiit, he died;
mortalis, subject to death; moribundus,
dying; noun mortalitas

mortifer, deadly, causing death

mori, abire € vita, cursum vitae conficere,
obire, cedere vita, decedere (also with dé
vita), discedere € vita, excedere vita or &
vita, ex or de vita exire or migrare, vita
émigrare, hinc demigrare, perire,
déperire, occidere, occumbere (also with
mortem o7 morte), animam agere or
efflare, animam or vitam edere, vitam
amittere, desciscere a vita, exspirare, die;
vitam abicere, surrender life; vitam
complére, conclude life

sT quid mihi himanitus accidisset, if [ were
to die

mors voluntaria, suicide; mortem or necem
sibi consciscere, vita sé privare, se
interimere, a vita recédere, commit suicide

s€ suspendere, hang oneself; suspendium,
hanging

*°, mortem oppetere, encounter death, die (a

violent or unnatural death)

Ietum, violent death; see 47.2

extrémus (or postrémus) spiritus, dying
breath

concidere, fall lifeless

in acié cadere, fall in battle

vitae cursum conficere, finish one's career

mortuus, déftinctus, exsanguis, dead

inferi, the dead; apud inferss, among the
dead

inferiae, sacrifices in honour of the dead;
parentare mortuis, bring sacrifices to dead
relations

iuista, funeral ceremonies

mourning
vestem or vestitum miitare, go into mourning

ad vestitum suum redire, go out of morning

sordés P, mourning garment; mourning

toga sordida or pulla, dark grey toga, worn in
mourning
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ligubris, mourning (adj.)

q.v. inheritance, 33.6

funeral

cadaver, dead body, corpse

lectus, bier

fuinus, funeral; £. dacere, conductaf.; in £.
venire, go to a f.; adj. fuinebris, e.g.
contis; funebria, funeral rites

exsequiae, funeral train, obsequies; exsequias
prosequi, attend a funeral

efferre, carry to burial

cremare, cremate; cinis, ashes

rogus, funeral pile

humare, inter

sepelire, inter, cremate; sepultiira, burial,
funeral obsequies; sepultira afficere,
bury

sepulcrum, monumentum, bustum, tomb,
grave, burial place; Acpn in sepulcro
condere, inter

tumulus, sepulchral mound, barrow

urna, cinerary urn

elogium, epitaph

inhumatus, unburied

4-6 PLACE

4.1

infinitas, imménsum, unlimited space

orbis terrarum, mundus, terrae, tiniversum,
world, universe; mundanus, citizen of the
world

intermundia, space between worlds

deus artifex or moélitor mundi, God the
creator of the world

regio, quarter, region

locus, place; (n P 1oca, region, locality)

ubi? where? ubi gentium?, where in the
world?

ubi, qua, where; quacumque, ubicumgque,
wherever

hoc loco, hic, here, in this place

illic, istic, ibi, ed locd, there, in that place

ibidem, eddem locd, in the same place

alibi, in another place

ubique, undique, omnibus locis, omnibus
(in) partibus, everywhere

ubivis, usquam, uspiam, anywhere

alicubi, in some place

multis locis, multifariam, in many places

passim, at different places

nusquam, in no place, nowhere

praesto (adv.) sum, am present, ready, at hand
domi militiaeque, at home and abroad

longe lateque, far and wide

seédes, base, foundation

septentrionés, (m P), north

meridiés, south

occidens, (solis) occasus, west

oriéns, (solis) ortus, east

spectat in meridiem, it faces south
vergit in occidentem, it lies to the west

4.2 be at rest

stare, stand; statio, stay, sojourn; status,
posture, position; stabilis, firm, steady; noun
stabilitas

assistere, take up a position, stand

consistere, take one's stand, halt

resistere, stand still

constare, remain; constiti, stand

instare, stand in

restare, stand firm

sistere, subsistere, stand still, stop

sedére, sit; noun sessio

obsidére, sit in or at

cause to be at rest

sistere, statuere, set up

ponere, locare, collocare, place; noun
collocatio

stabilire, fix, establish

iacere, iactare, throw; noun iactatio

sternere, stretch flat

suspendere, hang up

subsidere, stay
iacére, cubare, lie
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humi stratus or fusus, lying (flat) on the
ground

supinus, lying on one's back

pronus, lying face downward

pendére, hang, be suspended

4.3 stay

versari, dwell, stay, abide

maneére, remain; zoun mansio

permaneére, perstare, persevérare,
remanére, stay to the end, endure, remain;
nouns permansio, remansio, perseverantia

residére, remain, be left

eddem remanére vestigio, stay in the same
place

restare, superesse, be left, remain over

reliquus, residuus, left over; reliquum,
residuum, pars reliqua, the rest

coram Ab, in the presence of

leave

sé loco movere, leave

relinquere, leave behind; noun relictid

linquere, lecave

dérelinquere, abandon (neglect); noun
déerelictio

déserere, desert; noun désertor

déstituere, abandon (in destitution)

discédere ab A4b, forsake, leave (person); noun
discessus

excédere Ab or ex Ab, leave (place)

q.v. other verbs in 5.1
4.4 go

re, go; noun itio

commeare, go in and out, to and fro

se conferre, betake oneself, go

tendere, go, march, travel

pergere, proceed, go on

sé in viam dare, set out

gradiri, ingredt, walk, step out

gradus, passus, step; ingressus, walking;
gradatim, step by step

titubare, reel, stumble

vacillare, sway, stagger, reel

labi, illabi, slip; noun lapsus

ambulare, walk (at leisure)

baculum, walking-stick

inambulare, spatiari, take a walk; noun
inambulatio

vadere, walk (briskly)

ciére, movere, commovére, move;
permovére, move (thoroughly); nouns
motus, momentum; adj. mobilis

diicere, perdiicere, lead, conduct

dirigere, direct

mittere, send; noun missio

ferre, portare, carry

trahere, draw, drag; noun tractus

intorqueére, hurl

incédere, walk (with dignity); incessus,
walking, gait

prosequi Acpn, accompany

contendere, festinare, matiirare, properare,
approperare, hasten; noun ruere, rush

vehi, be conveyed; curra v., drive; in equs
v.,ride; in navi v., sail

currere, run; 7ouns cursus, running, voyage;
currus, car, chariot

proficisci, set out, travel; pedibus p., set out
on a land journey; profectio, departure

iter facere, go on a journey

viam ingredi, take a road

cursum tenére, hold on a course; cursum
dirigere ad Ac, make for

errare, vagari, pervagari, wander, roam, rove
about; vagus, wandering about

peragrare, wander or travel through; noun
peragratio

make to go

vehere, transport, convey

ferri, travel

obire Ac, traverse, travel through, visit

perlustrare Ac, travel over

peregrinari, travel, go abroad; peregrinatio,
travel or stay in foreign country

migrare, demigrare ex 4b in Ac, migrate;
noun migratio

viator, traveller

viaticum, money for journey

q.v. transport by land, see 7.6

q.v. by water, see 9.3, .4
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4.5 turn, bend, roll, fold

vertere, turn (trans.); verti, turn (intrans.),
versari, turn often, twist about; invertere,
turn round

flectere, bend, turn; flexus, turning, turning
point; flexio, bending; flexibilis, flexible;
flexudsus, winding; inflectere, bend; noun
inflexio; reflectere, bend or turn back

intendere, bend, turn

torqueére, twist, turn, bend; tortuosus, twisted,
obtorquére, twist, wrench; retorqueére,
twist back

inclinare, bend, incline, turn; noun inclinatio

volvere, turn round, roll (¢frans.); velvi, roll
(intrans.); voliitare, roll, twist; volibilis,
turning, rolling

revolvere, roll back, unroll

plicare, fold

explicare, replicare, pandere, unfold

5.1 towards/away from

towards

qud? or quorsum? whither?

utro? to which side, whither?

hiic, to this place

illic, istiic, ed, to that place

eddem, to the same place

aliqud, to some place

nusquam, to no place

passim, in omnés partes, in all directions

quo, to which place

qudcumque, quoqud, whithersoever

ad Ac, to

sub Ac, to

aisque ad Ac, (all the way) to

adversus, versus Ac, towards

venire, come

ventitare, come often

advenire, pervenire, arrive; noun adventus;
primd adventd, immediately on arrival

provinciam tetigit, he reached the province

accedere, succédere, appropinquare, adire,
subire, approach; nouns accessio, accessus,
successus, aditus; aditum Dpn ad Actg
intercladere, bar one's way to; omnés
aditis Gl‘g praeclidere, saepire, bar all
approaches to

obrépere, creep up, draw near

adventare, approach, advance (espec. of
hostile forces)

advehi, come (ride, sail, etc.) to

adnare, swim to

allabi, glide to

arrépere, creep up

instare, approach; ver instat, spring is near

récto itinere petere, make straight for

tendere (e.g. venusiam), make for

incidere in Ac, come upon, meet unexpectedly

accurrere, occurrere, run up

advolare, rush up

assilire, jump to

inferri, rush against

admovere, bring, lead to; noun admaotio

appellere, adigere, drive towards or up; noun
adactio

apportare, carry to or up

addiicere, lead to or up

afferre, bring to or up

advehere, convey to

advertere, turn towards; oculss ad eum a.,
turn one's eyes towards him

obicere, throw against, in the way

offendere, knock against; come upon

obviam Ire or procédere Dpn or prodire, go
to meet

away jrom

unde? whence?

hinc, from this place

illinc, istinc, istim, inde, from that place

indidem, from the same place

alicunde, from some place

ex intervallo, from some distance

undique, ex omnibus partibus, from all sides

extrinsecus, foris, from the outside

unde, from which place

a, ab 4b, from; N.B. abs te

abstinére, keep away

abire, devehi, go away; noun abitus

exire, absistere, depart (from); noun exitus

cédere, sécédere, withdraw; noun sécessio

abscédere, décédere ab, deé or ex 4b,
discédere ab Abpn, excédere ex Ab place,
digredi ab Ab, leave, depart from; 1ongius
discédere, go farther away; nouns
abscessus, decessio, discessus, digressio,
digressus

égredi, quit; noun egressus

degredi, go away

avertere, aversarl, déclinare, devertere, turn
away or aside; noun déclinatio

aufugere, run away, abscond

avolare, dévolare, fly away

diffluere, flow away

€labi, slip away

excludere, keep away, remove

dépellere, push aside, remove
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abiungere, separate, remove

abigere, expellere, extriidere, exturbare,
proturbare, drive away; nouns expulsio,
expulsor

ablégare, relégare, send away; noun
ablégatio

amovere, demovere, dimovere, removere,
retrahere, semovere, submovere, remove;
nouns amotio, remotio

abdere, déponere, put away

trahere, draw away; noun tractus

arcére, prevent from approaching, keep at a
distance

abdiicere, dédiicere, édiicere, lead away;
noun déductio

asportare, déportare, devehere, bring or
carry away

abstrahere, détrahere, distrahere,
subtrahere, draw or take away; noun
detractio

démere, take away

auferre, avehere, carry off

adimere, €ripere, take away; nouns ademptio,
ereptio

surripere, take away secretly

revellere, tear away

succidere, cut off

abradere, scrape off

détrudere, thrust away

avocare, sévocare, call of from, withdraw,
divert; noun avocatio

mittere, dimittere, dismiss; nouns missio,
dimissio

abicere, proicere, throw away

avellere, abripere, deripere, abrumpere,
eximere, abscindere, tear away, break off;
noun abruptio

praeripere, tear or snatch away

abscidere, décidere, désecare, resecare, cut
off

abluere, diluere, €luere, wash away, remove

abstergére, wipe away

5.2 in/out

in

in Ab, in

intra Ac, in

intus (adv.), intrinsecus, introrsum or -us,
within

penitus, inwardly, internally, far within

domi, in the house

internus (/ate), internal

interior, on the inner side

intimus, inmost

inesse, be in

inhaereére, be inherent
insidére, sit in, adhere to
Insitus, inborn, inherent

out

extra Ac, without, on the outside of

extra (adv.), without

foris, out of doors

externus, outward

exterior, on the outer side

extrémus, outermost

exstare, stand out

prospicere, prospectare, look out; noun
prospectus

5.3 into/out of

into

in Ac, into

intro (adv.), introrsum or -us, in, to the inside

inire, introire, intrare Ac or in Ac, ingredi
Ac, immigrare, invadere, enter (trans.);
also intrans.; introitus, ingressio,
ingressus, entrance

introspicere, look into

penetrare, permanare, sé insinuare, get into

incidere, fall into

incurrere in A4c, run into

inscendere, climb into

irrépere, creep or steal in

insilire, insultare, leap in

irrumpere, irruere, rush into; noun irruptio

involare, fly or rush into

influere, flow into

invehi, ride, drive, etc., into; noun invectio

inserere, imponere, inculcare, interponere,
put into, insert, introduce; noun interpositio

indiicere, introdiicere, lead into; nouns
inductio, introductio

inferre, ingerere, invehere, carry into; noun
invectio

inicere, throw into

importare, import

involvere, wrap up; involiicrum, wrapper,
covering

inflare, blow into; noun inflatus

infundere in A4c, pour into

infigere, fasten in, thrust in

imprimere, press into

incidere, cut into

insinuare, thrust into

intexere, weave into

immittere, send, cast into
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out of

€, ex Ab, out of

foras (adv.), to the outside, out of doors

exire, go out; noun exitus

egredi, go out; noun egressus

eémergere, exoriri, rise, come forth

évadere, come out or forth

éminére, stand out

excidere, fall out

excurrere, run out or forth; noun excursus

exsilire, prosilire, leap out

eérumpere, sally or burst forth; noun eruptio

evolare, fly out, break forth

prorumpere, break forth

évehi, ride, etc., out

effluere, emanare, profluere, flow out

extrahere, protrahere, draw out

€licere, draw or entice out

eruere, pluck out

educere, égerere, eévehere, lead forth

efferre, promere, bring out, bring forth

éripere, exceptare, take out

vellere, pull out

évolvere, unroll; noun évoliitio

explicare, unfold

exprimere, press out

fundere, diffundere, effundere, profundere,
pour out; nouns fusio, effiisio

offundere, perfundere, pour over

excutere, shake out

excludere, shut out

proripere, drag or snatch out

pellere, expellere, exigere, €icere, extrudere,
exturbare, drive out; nouns expulsio,
expulsor, exactio, eiectid

protridere, thrust out

everrere, sweep out

évellere, excerpere, revellere, pluck out; noun
eévulsio

extorquere, wrench out

excidere, exsecare, cut out

€dere, emittere, send forth; noun émissio

évomere, spit or cast out

5.4 up and high/down and low

up and high
supra Ac, super Ab, above, over

supra (adv.), above
insuper, on top, from above

q.v. AT THIS POINT EVAN MILLNER
REPEATS THE ENTRIES "EFFLUERE" TO
"EVOMERE" FROM SECTION 5.3.

désuper, from above

sursum or s. versus, upwards

altus, high (also deep); noun altitiido

celsus, excelsus, sublimis, éditus, high, lofty

procérus, tall, high; noun proceritas

arduus, high, steep

superus, above, upper, higher

superior, higher

summus, (poetic) suprémus, highest; summus
m&ns, the top of the mountain

culmen, summit

vertex, top

summus locus, highest point

insistere, stand on

surgere, assurgere, consurgere, exsurgere,
rise, get up

suspicere, look up; noun suspectus

scandere, ascendere, conscendere,
éscendere, coniti, ascend, climb; noun
ascénsus, conscensio

salire, jump; noun saltus

exsilire, exsultare, prosilire, leap up

sublime ferri, fly up

tollere, attollere, extollere, levare, sublevare,
raise, lift up

érigere, set up

subvehere, carry or take up (stream)

down and low

infra Ac, subter Ac, sub Ac, below, under
infra, subter (adv.), below

deorsum, downwards

humilis, low; noun humilitas

q.v. THE REST OF SECTION 5.4 is MISSING
IN EVAN'S AUDIO VERSION

proclivis, descending, downhill

praeceps, steep, precipitous

profundus, deep; noun profundum

inferus, lower

inferior, lower (of two)

infimus, Imus, lowest; sub Infimé colle, at
the foot of the hill

fundus, bottom

recumbere, lic down

dépendere, propendére, hang down

dévehi, go down

desidere, sink down

considere, sink, subside

cadere, décidere, fall; noun casus

procumbere, fall to the ground
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délabi, prolabi, slip down, fall; noun
prolapsio

concidere, fall down

déscendere, climb down; noun déscénsus

défluere, flow, swim or glide down

salire de Ab, desilire, leap down

ruere, rush down, tumble

décurrere, run or flow down; noun décursus

dévolare, fly or hasten down

dévolvi, rush down

s€ praecipitare, throw oneself down

démittere, drop; sé manibus d., let oneself
down; noun démissio

deferre, dédiicere, deéportare, bring down

dévehere, carry down

ponere, déponere, put down

affligere, abicere, d€icere, déturbare, throw
down; Acpn praecipitem déicere or
praecipitare, cast down headlong

premere, supprimere, press down

détriidere, thrust down

sternere, fell, knock down

dévolvere, roll down

deémergere, immergere, sink, plunge (trans.)

succidere, cut down

5.5 through/across

through
per Ac, through

pervius, what can be passed through

pervadere, go through

percurrere, run through

perequitare, ride through

pervehi, ride, sail, etc., through

pervolare, fly or hasten through

trans- (or tra-)-nare or -natare, swim
through or across

perfringere, perrumpere, break through

intercidere, succidere, cut through

perferre, pervehere, carry through

perliicére, shine through

perspicere, see through

q.v. pierce, 48.8

across

trans Ac, across

transversus, lying across

transire, go across

transgredi, traicere, cross (a river), also make
to cross, €.8. exercitum flamen trdiécit;
transgressus, traiectus, traiectio, crossing,
passage

transcendere, cross (a mountain, etc.)

transcurrere, run across

transilire, leap across

tra(ns)ferre, transportare, transvehere,
carry across; noun tralatio, transvectio

traduicere, lead, bring or carry across

transmittere, send across; noun transmissio

5.6 between

inter Ac, between

intervallum, space between

interesse, be or lie between

intercidere, fall between

intericere, throw between; noun interiectus

interponere, place between, insert; noun
interpositio

intermittere, allow to intervene; noun
intermissio

5.7 side

latus, side, flank; a3 latere, a lateribus,
on or at the side(s), on the flank(s)

dextra, right side; sinistra, laeva, left side

dextra (laeva), on the right (left)

dextrorsum (sinistrorsum, ad laevam), to the
right (left)

utrimque, on or from both sides

ex omnibus partibus, from all sides

ultroé citroque, on this side and on that, to and
fro

ab altera parte...ab altera, on one side...on
the other

iina ex parte, from one side

obliquus, sidelong, slanting; obliqug,
sideways

praeter Ac, past

praeterire, praetergredi, pass by

praetervehi, drive, ride or sail by; noun
praetervectio

cis Ac, citra Ac, on this side of

citra, citro adv., on this side

citerior adj., nearer, on this side

trans Ac, ultra Ac, on the farther side of

ultra, ultrod, ulterius adv., beyond

ulterior adj., beyond, farther, on the other side

5.8 opposite

contra Ac, opposite

éregione G or D, ex adversd G or D, contra
(adv.), opposite

adversus, contrarius, opposite; in
contrarias partés, in opposite directions
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opponere, sct opposite; noun oppositus

5.9 on, over/under

on, over

super Ac Ab, over; also adv.

nitor, rest on, lean on

subnisus or subnixus, resting on
transgredi, go over; noun transgressio
transcendere, step over

transilire, leap over

superfluere, run over, overflow
superfundi, overflow

superponere, put on

tradiicere, lead, bring or carry over
traicere, throw over

suffundere, superfundere, pour over

imminére, impendére, prominére, overhang

under

sub Ac, (to) under; Ab, under

subesse, be under

subire, succédere, go under

surrépere, creep under

subdere, submittere, put under
subscribere, write below; noun subscriptio
subdiicere, subtrahere, draw from under
supponere, put under

subigere, bring under

subicere, bring or throw under
suggerere, lay under

substernere, spread or lay under
submergere, dip under, submerge
suffundere, pour under

subruere, suffodere, undermine

6.1 near/far

near

quoad? quatenus? quousque? how far?

spatium, intervallum, discrimen, distance

distare, be distant

passus, pace

prope Ac, near; also adv., €.g. prope absum,
am not far away

apud Ac, (quite) near

comminus, adv., near

adesse, be near, close at hand

ante pedés positum esse, stare in the face

adstare, stand at or near

adhaerere, keep close to; noun adhaesio

iuxta Ac, propter Ac, close to, hard by

propter, iuxta, adv., near

propinquus, near; noun propinquitas;
propior, nearer; proximus, nearest

subicere, bring or throw near

continéns, appositus, subiectus, confinis,
lying near, adjacent

vicinus, neighbouring; nouns vicinitas, vicinia

subesse, be near

accolere, live near; accola, neighbour

suppetere, be at hand, be present

haerére, cling, adhere

ad manum habére, have at hand

far

procul a or ab Ab, far from
procul, éminus, adv., at a distance

*, abesse, be absent; 1onge a., be far away

€ longinqud, from afar
longinquus, distant

ultimus, farthest, very remote
remotus, remote

q.v. words meaning approach and depart, 5.1

6.2 before/behind

before, in front and forward

pro Ab, in front of

ante Ac, before

prae A4b, in front of, ahead of

ante adv., before

protinus, forward

frons, front; 2 fronte, in front, before

pronus, leaning forward

adversus, in front; e.g. adversum vulnus;
adversos aggressus est, attacked them in
front

praeire, praecédere, praegredi, go in front;
noun praegressio

praecurrere, run before, precede; nouns
praecursio, praecursor

praediicere, take or draw in front

praeferre, carry in front

praefigere, fasten in front

praemittere, send in advance

praeponere, set before; noun praepositio

praerumpere, break off in front

praesecare, cut off in front

procédere, progredi, prodire, advance, come
forward; nouns processio, progressio,
progressus

procumbere, fall forward

procurrere, run forward; noun procursus

provehi, advance (esp. of riding or sailing)

succédere, move forward (intrans.)

exsistere, come forward

prodere, go forth
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proruere, rush forward

sé proripere, burst forth

promovere, move forward (¢rans.)

prodiicere, lead forward

proferre, bring forward

impellere, propellere, drive forward, urge on;
noun impulsio

protridere, thrust forward

tradere, pellere, push

obstare, stand before

obsistere, place oneself before

obdiicere, lead or draw before

obicere, throw before; noun obiectus

praevertere, put before

obstruere, erect in front; noun obstriictio

obtendere, draw in front of

opponere, set before

behind and backward, back

post Ac, pone Ac, behind

post, pone, adv., behind

retro, back

retrorsum, rursum, backwards

tergum, back, rear; & tergo, (from) behind, at
the back

aversus, behind; aversO0s aggressus est, he
attacked them from behind

sequi, follow

subsequi, follow up

succédere, succeed; noun successor

ceédere, recedere, retractare, s¢ subdiicere
refl., withdraw, retire; noun recessus

revehi, drive, sail, etc., back

recurrere, run or hasten back

redire, regredi, revenire, reverti, come back,
return; nouns reditus, regressus, reversio,
return; redit@ intercladi, be prevented
from returning

remigrare, wander back, return

redux, returning

recidere, fall back

resilire, leap back, rebound

reponere, put back

revehere, bring back

retrahere, draw or drag back

rediicere, redigere, lead back; noun reductio

referre, reportare, carry back

pellere, repellere, refutare, drive back

revolvere, roll back

réicere, throw back

repercutere, cast back

refundere, pour back

remittere, send back; noun remissio

retinére, retentare, refrénare, supprimere,
hold back; noun retentio

restringere, revincire, bind back
6.3 together/apart

together
cum Ab, with

simul, @ina, adv. together, at the same place

congredi, convenire, occurrere, meet; nouns
congressio, congressus, occursus

concurrere, assemble; noun concursus

legere, colligere, gather, collect; noun
collectio

condiicere, conferre, construere, bring
together; noun collatio, constriictio

cogere, bring together (by force)

confligere, strike together; noun conflictus

congregare, comportare, bring together

conicere, throw or bring together

conficere, get together

continére, hold together

contrahere, draw together; noun contractio

componere, place together, join; noun
compositio

stringere, bind together

adnectere, consociare, connect

configere, fasten together

iungere, coniungere, conserere, serere,
coagmentare, join; nouns itinctio,
coniiinctido; coagmentum, joint

colligare, nectere, conectere, innectere,
copulare, bind together, combine; nouns
nexus, copulatio

sociare, consociare, combine, associate; noun
societas

contexere, interweave, connect

miscére, commiscére, immiscére,
permiscére, combine

admiscére, admix

confundere, pour together, combine; noun
confiisio

immisceéri D, or s€é immiscére, mingle with
(intrans.)

intexere, join together

iinctus, united, combined

coire, combine, be joined

nodus, bond

apart
hiatus, cleft, opening, fissure

laciina, cavity, cleft

rima, crack, slit, crevice

separatim, /ess often seorsum, adv., apart
distinére, keep apart

dilabi, diffugere, scatter, disperse (intrans.)
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spargere, aspergere, scatter, sprinkle; sé s.
or spargi, scatter (intrans.); noun aspersio

conspergere, Inspergere, respergere, strew,
sprinkle

dispergere, scatter about, disperse; noun
dispersus

consternere, strew

differre, diffundere, dispellere, dissipare,
scatter; noun dissipatio

perfundere, sprinkle

disicere, scatter (enemies)

findere, diffindere, scindere, discindere,
interscindere, discerpere, divellere,
cleave, tear, rend asunder; noun fissio

didiicere, dividere, dimovére, dirimere,
disiungere, disparare, distinére,
seiungere, sécernere, séclidere, ségregare,
separare, separate; nouns diductio, divisio,
diremptus, disitinctio, se€itinctio, sécretio,
separatio

dissolvere, loosen, separate; noun dissoliitio

dirumpere, break asunder, sever

diripere, tear asunder; noun direptio

seéparatus, separate (adj.)

q.v. divide, distribute, 17.6

ligare, alligare, obligare, bind
illigare, tie, knit, fasten together
déligare, bind fast

religare, bind back, bind
astringere, draw together, bind
restringere, bind back or fast
vincire, bind

dévincire, bind fast

évincire, bind round

revincire, bind back
innectere, bind, fasten round

q.v. whole, part, 17.6

6.4 around and middle

circum, circa Ac, around

circum, circa, adv., around

circumiectus, surrounding

circumscribere, enclose (in a circle);
circumseriptio, circle, outline

cingere, circumplecti, surround; gladis
cingitur, he girds on his sword

circumsistere, circumstare, stand round

circumire, go, march around; noun circuitus

circumcliidere, circumvenire, surround,
encompass

circumvehi, ride or sail round; noun
circumvectio

circumequitare, ride round

circumdare, place round, surround; c.
bracchia colld, embrace

circumdiicere, lead around

circumagere, drive round

circumferre, carry round

circumicere, throw round; noun circumiectus

circumfundere, pour round

circumflare, blow round

ambire, go round, surround; noun ambitus

circumfluere, flow round

circumspicere, circumspectare, look round;
noun circumspectus

q.v.in, 5.2
q.v. circle etc. in 12.1

medius, middle; in medis munds, in the
centre of the universe; media pars, centre

7 LAND

71

patria, (native) country

solum, terra, country, region

finis, boundary; finés P, territory, frontier;
finibus ati, stay in one's country

confinis, adjoining, neighbouring; noun
confinium, boundary

agri nostri, our land

indigena, native

barbaria or barbariés, foreign country;
barbarus, foreign, barbarian, as noun
foreigner

provincia, province; provincialés, provincials

proconsul, governor

cohors, staff, retinue

colonia, settlement; coloniam collocare,
dedacere, found, plant a colony

colonus, colonist

regio, tractus, district

situs, lying, situated; situs, situation, site

7.2 country

riis, country (not town)
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risticus, risticanus, rural

ager, territory, district, domain, field; in
agris habitéare, live in the country

agrestis, of the country, rustic

campus, field

pratum, meadow; adj. praténsis

7.3 hill and dale

mons, mountain; sunmus m., the top of the m.;
imus m., the foot of the m.; sub monte, at
the foot of the m.; sub ipsis radicibus
montis, at the very foot of the m.;
montudsus, montanus, mountainous

iugum, ridge

promunturium, headland, promontory

collis, hill; adverss colle, up the hill

tumulus, mound, hillock

agger, mound

molés, mound, mole, massive pile

saxum, rock

scopulus, rock, crag; adj. scopuldsus

ruapes, steep rock

cautgs, cotes, pointed rock

antrum, caverna, spélunca, specus, cavern,
grotto

vallis, valley

convallis, enclosed valley

angustiae, fauces, saltus, narrow pass, defile

vorago, abyss, chasm

scrobis, ditch

arduus, steep, lofty

sublimis, éminéns, lofty

praeceps, steep, headlong

circumcisus, steep, sheer

praeruptus, abruptus, abscisus, steep, rugged

apex, crest, peak

fastigium, summit; slope, descent

dévexus, sloping, steep

clivus, slope, ascent

acclivis, uphill, ascending; noun acclivitas

locus éditus, rising ground; loca &dita,
uplands

déclivis, proclivis, sloping down, downbhill

ex loco superiore (inferiore), from higher
(lower) ground

démissus, dépressus, humilis, low-lying

ascendere, scandere, climb

attingere, reach

deéscendere, climb down

loca aspera, uneven ground

planus, aequus, campester, level

aequus locus, aequum, planum, planities,
campus, plain

7.4 earth

terra, earth; t. continéns, mainland,
continent; adjs. terrénus, terrestris

terrae motus, earthquake; terrae labés or
lapsus, landslide

telliis, earth

humus, ground; humi, on the ground

solum, ground

haréna, sand

2, pulvis, dust; pulverulentus, poet. pulvereus,

dusty
lutum, mud, clay; adjs. luteus, lutulentus
lapis, stone
asprétum, stony place
saxétum, rocky region
silex, stone, pebble, flint
glarea, gravel; adj. glaredsus
gleba, lump of earth, clod
tesca (P), wastes, steppes

7.5

insula, island; Tnsulanus, islander
palis, stagnum, marsh, swamp, pool, fen; adj.
paliister, poet. paliidosus

7.6 transport by land

via, road; minire viam, make ar.; viam
sternere, paveé ar., muinitio viarum, road
building; v. fert, ther. leads; viam
ingredi, iInstituere,takear.

viae transversae, cross-street

compitum, crossroads

trivium, crossroads

trames, sémita, bypath, footpath, lane

callis, (stony, uneven) path, mountain path,
cattle track

vehiculum, raeda, (four-wheeled) carriage;
carpentum, (two-wheeled) carriage

raedarius, auriga, coachman

currus, chariot; curra vehi, drive

essedum, war chariot of Gauls and Britons;
later, travelling carriage

plaustrum, wagon, lorry

carrus, cart (two-wheeled)

cisium, light two-wheeled vehicle

rota, wheel; axis, axle-tree

orbita, track (of wheels)

habénae, reins; lora, reins, whip
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frénum, bridle; fréncs dare, give reins to;
verb frénare

lectica, litter, palanquin; lectica octaphora,
or octaphoron, litter carried by eight

ferculum, bier, litter

sella, sedan chair

iter, journey; sé itineri committere, iter
instituere, set out on a journey; i.
habére ad, make one's way to

impeditus (e.g. 1ocus), difficult of passage

invius, impassable, pathless

obsaepire, render impassable

desertus, desolate

déverticulum, iter dévium, bypath, byway
Itmes, cross-path

obliquo itinere, by a side road

via compendiaria, short cut

circuitus, anfractus, round-about way

deé via déflectere, stray from the road

in equd vehi, equitare, ride

equum conscendere, mount horse; equd
déscendere, dismount

equo citatd, concitatd or admisso, at full
gallop

calcar, Spur;, equd calcaria subdere,

equum calcaribus concitéare, Spur on

q.v. travel, 4.4

q.v. transport by water, 9.3, 9.4

8 FARMING

agri cultiira, aratio, agriculture

opera riistica, farm work, agriculture
praedium, farm

fundus, rus, farm, country estate

villa, country house, farm; diminutive villula
familia rustica, farm hands

vilicus, bailiff, overseer

8.1

colere, cultivate; nouns cultor terrae, farmer;
cultus, tilling

o, agricola, colonus, husbandman, farmer,

peasant

agrestis, peasant, farmer

riisticus, risticanus, peasant

ager, seges, ficld

iigerum, (2/3 English) acre

fertilis, pinguis, uber, ferax, fragibus fetus,
opimus, fecundus, fertile; nouns fertilitas,
ibertas, fecunditas

sterilis, barren; noun sterilitas

macer, meagre, lean

aridus, dry

aratrum, plough; vomer, ploughshare;
dentalia, sharebeam; verb arare, exarare;
arator, bubulcus, ploughman, farmer

armenta P, cattle for ploughing, herd; iugum,
yoke (of oxen), team; stimulus, goad

arvum, ploughed land

sulcus, furrow

occare, harrow

rastrum, rake, mattock

dolabra, mattock, pickaxe

8.2

serere, obserere, sow, plant; sator, sower

sémen, seed; s. spargere, sSow seed

granum, grain, seed

messis, harvest; messem facere, reap; metere,
demetere, mow, reap; messor, reaper

seges, Crop

annona, yearly produce (of grain)

triticum, wheat; avena, oats; hordeum, barley

spica, spicum, arista, ear of corn

lolium, tares

terere, thresh; area, threshing-floor

horreum, barn; granarium, granary

acervus, heap

molere, grind; pistor, miller (also baker);
pistrinum, molae, mill; mola, millstone

farina, flour

palea, chaff

stramentum, straw, litter

8.3

pecus (N -oris), herd, cattle

pecus (f -udis), head of cattle, beast

pecuaria, breeding of cattle; pecuarius, cattle-
breeder; pecuaria (P), herds of cattle

bos, ox, cow; adj. boarius, bovillus;
iuvencus, bullock, ox; iuvenca, biicula,
heifer; taurus, bull; vacca, cow; vitulus,
calf (vitulina, veal)

lac, milk; adj. lacteus; caseus, cheese

subulcus, swineherd

perna, ham
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lardum, bacon

hara, pigsty

miigire, low, bellow; noun mugitus
praesépe, stable, stall, pen
stabulum, stable

bubile, stall for oxen

saeptum, saepimentum, fence

8.4

grex, flock; ovile, sheepfold

ovis, sheep; agnus, lamb; agna, ewe lamb

opilio, shepherd

lana, wool; adj. 1aneus; vellus, fleece

aries, ram

vervex, wether

caper, f capra, goat; hircus, he-goat; haedus,
kid

porcus, pig; verres, male swine; porca, sow,
adj. porcinus; porcina f, pork

q.v. domestic quadrupeds, 21.2

q.v. domestic birds, 21.5

8.5

pascere, pasture, feed; pastus, feeding; fodder;

pasture; vesci, feed on; pascua, pasture

sagina, feeding, fodder, fatted animal; verb
saginare

pastor, herdsman; adjs. pastoralis,
pastoricius

gramen, grass, pasture; adj. gramineus

pratum, meadow; fénum, hay

falx, sickle

fenilia, hayloft

9 SEA, RIVER, ETC.

9.1

mare, sea

aequor, poet. pontus and pelagus n, sea

marinus, maritimus, of the sea;
transmarinus, across the sea

altum, high sea, deep; in a. provehi, sail
out to sea

Oceanus, ocean

ora, coast

Iitus, shore

acta, beach

aestus, tide, surge

unda, fliictus, wave; fliictuare, wave,
undulate

salum, movement of S€a, s. aerumnosum, S€a
of troubles

gurges, vorago, whirlpool

vertex, older vortex, eddy; adj. vorticosus

spima, foam; verb spiimare, foam, cover with
foam; adjs. spumeus, spimosus

aqua, water; adjs. aquarius, water-; aquosus,
rainy, moist; aquatilis, living in water;
aquari, fetch water; nouns aquatio,
aquator

aridus, siccus, dry; arére, be dry; siccare,
exarescere, dry up

umidus, moist; noun imor; tvidus, poet.,
soaked; madidus, dripping; madére, drip

manare, drip, flow

rorare, drip, trickle

stillare, drip, let drip

imbuere, madefacere, perfundere, wet
(trans.)

irrigare, water, irrigate; noun irrigatio

alluere, wash, bathe

inundare, inundate, overflow; noun inundatio

€luvio, inundation

vapor, steam; verb vaporare

9.2

@, flimen, stream; f1tmine adversd, up-stream;

flamine secundd, down-stream; pedibus
f. transire, ford a s.; adj. flimineus,
poet.

amnis, fluvius, river; adjs. fluviatilis, fluvialis

canalis, canal, channel

fluere, flow; défluere, flow down or towards

confluéns, confluence of two rivers

pons, bridge; pontem in flimine facere,
throw a b. over a river; pontem
interrumpere, rescindere oOr
interscindere, break down b.

rivus, brook, stream; diminutive rivulus

torrens, torrent

fons, spring, fountain; diminutive fonticulus

salientes, fountains, springs

caput, source (rarely mouth) of river

vadum, shallow water, shoal, ford; f1amen
vadd transire, ford ariver; adj. vadosus,
shallow

ripa, bank; diminutive ripula

sinus, bay

aestuarium, estuary

fretum, euripus, strait, channel

lacus, lake, pond

puteus, well; puteal, curb of well
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haurire, draw (water); noun haustus
exhaurire, draw out, drain off

9.3 transport by water

rés nauticae, naval matters

navis, navigium, ship; dim. navicula

navis oneraria, merchant vessel, transport

lembus, yacht, cutter; actuaria, celox, swift
sailing vessel, cutter; phasélus, light vessel;
scapha, boat; linter, row-boat; ratis, raft,
pontoon

rémus, 0ar; rémis incumbere, navem rémis
propellere, TOW; rémis concitare,
incitare navés rémis, TOW hard

rémex, rower; rémigium, rowing, oars,
oarsmen; rémigare, row

scalmus, rowlock

transtrum, bench for rowers

birémis, trirémis, quadrirémis, vessels with
two, three, four banks of oars

conscensio in naves, embarkation

égressus, éscénsio, landing (from ship)

portus, harbour, haven; portum petere,
capere, make land; in portum venire,
enter h.; in portum pervenire OF sé
recipere Or portum tenére, reach h.; in
portd stare, ride at anchor

moles, mole

iactari tempestate, be tossed about by storm

navis afflicta or afflictata, damaged ship

naufragium, shipwreck; n. facere, be
shipwrecked; naufragid perire Or
interire, be lost in s.; navis frangitur or
deperit, ship founders; naufragus, €iectus
in Iitus or in Iitore, shipwrecked

9.4 navigation

ars gubernandi, navigation

navigare, sail, navigate; noun navigatio,
voyage, travelling by sea

évehi, in altum provehi, put or sail out to sea

oram legere, sail along the coast

applicare (sc. navem) ad terram, steer to
shore

déferri, fluitare, drift

nauarchus, captain of ship

nauta, poet. navita, sailor

homo maritimus, seaman

gubernator, pilot, mate, helmsman,;
gubernare, steer; gubernaculum, helm

malus, mast

velum, linteum, sail; véla dare, pandere,
set sail; véla contrahere, reef sails

G

armamenta P, tackle, rigging; fiinis, rope;
ancorale, cable

prora, prow; rostrum, beak, ram

alveus, hull of ship

carina, keel; poet. ship

puppis, poop, stern (also ship)

ancora, anchor; ancoram iacere, casta.; a.
tollere ormoliri, weigh a., set sail; stare

or cénsistere in ancoris, ride at a.

9.5 fleet

classis, fleet; classem instruere, draw up f.;
classi ptgnare, fight a naval battle; adj.
classicus; navis longa, man-of-war

navibus plurimum posse, have a powerful
fleet

praefectus classis, commander, admiral; navis
praetoria, flagship

classict milités, classiarii, marines

milites in naves imponere, put s. on board,
embark s.; m.
(in terram, in terra, in litora), land
or disembark soldiers

proelium navale, piigna navalis, sea fight

navem expedire, clear the decks for action

classes concurrunt, the fleets charge;
concursus, collision, shock

maniis ferreae, copulae, harpago, grappling
irons

in navem transcendere, navem expugnare,
board a ship

navem rostro percutere, ram a ship

navem démergere, submergere, déprimere,
sink a ship; usu. in past part. submersus; S€
mergere or mergi, sink (intrans.)

navem in Iitus agere, drive a ship on shore

(ex navibus) expodnere

q.v. transport by water, 9.3, 9.4
9.6 clean/unclean

clean, pure
piirus, clean, spotless

mundaus, clean, neat

incorruptus, integer, unspoilt, pure; noun
integritas

lavare, wash; labrum, bath

tergere, wipe, clean

mantéle, towel

pirgare, expiirgare, clean, purify
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unclean, soil

immundus, impirus, spurcus, unclean; noun
impuritas; verb spurcare, defile

luteus, lutulentus, filthy

lutum, mud; limus, slime, mire; adj. limosus;
caenum, mire, filth; illuvies, dirt, filth

macula, stain, blemish; verb maculare; adj.
maculosus

situs, dirt, mould, rust

sordere, be dirty; noun sordes; adj. sordidus

squalére, be dirty; noun squalor; adj.
squalidus

contaminare, inquinare, oblinere, polluere,
turpare, defile, soil, besmirch

imbuere, taint

inficere, spoil, infect

contactus, defiled, infected

depravare, pervert, corrupt; noun depravatio

9.7 liquid, oily

liquére, be liquid; noun liquor; liquidus,
liquid, clear; liquefacere, melt; liquéscere,
grow liquid, melt

fluere, flow; confluere, flow together;
défluere, flow down; effluere, flow forth

fundere, pour; confundere, pour together;
diffundere, pour out or forth; effundere,
pour forth

oleum, oil; adj. olearius

labricus, slippery

linere, oblinere, smear

ung(u)ere, anoint, smear; unguentum,
ointment, salve; @inctio, anointing; Ginctor,
anointer

delibatus, smeared, anointed

gutta, drop (thin and clear); stilla, drop (thick
and viscous)

q.v. wet, drip, 9.1

10 SKY

10 sky

aether, (pure upper) air, ether; adj. aetherius;
aer, (lower) air

anima, air (as element)

aura, air; P poet., sky

caelum, heaven, sky; serénum c., clear sky;
caelestis, heavenly, of the sky

sub divo, under the open sky

caelestia P, heavenly bodies

stella, poet. astrum, star; stella errans or
inerrans, planet; sphaera, orbit of planet;
traiectio stéllae, shooting star; stéllans,
stellatus, starry

sidus, star, constellation; adj. sidereus

signum, constellation

liina, moon; 1. pléna, fullm.; 1. nova, new
m.; défectis linae, eclipse of the m.;
défectus ltnae, waning of m.; adjs.
lanaris, moon-, lunatus, crescent-shaped

vesper, evening star

liicifer m G -er1, morning star

cométes, comet; crinis, tail of comet; fax
caelestis or caeli, meteor

caell interpres, astronomer

motis stéllarum observiare, observe the
movements of the stars

sol, sun, heat of sun; lix, lax solis, or sol,
sunlight; obsciiratis or défectio solis,
eclipse of the sun

calor, warmth; adj. calidus; verbs calére, be
hot; calefacere, make hot

ardor, heat; verb ardére

aestus, heat, glow; adj. aestudsus; verb
aestuare

oriri, rise; sol oriéns or solis ortus, sunrise

occidere, set; sol occidens or solis occasus,
sunset

obitus, setting (of heavenly bodies)

apricus, sunny; apricari, take the sun, bask

obsciirus, opacus, dark, dusky, shady;
obsciirum, darkness, shade; opacare, cast
shade on

q.v. heat, 15; light, 16

11 SEASONS, WINDS,
WEATHER

11.1 season

Ver, spring; adj. vernus

aestas, summer; a. media, mid-summer;
summa aestate, at the height of summer;
adj. aestivus; aestiva tempora, Summer
time

autumnus, autumn; adj. autumnalis

hiemps, winter; inita hieme, at the beginning
of w.; summa hieme, in the depth of w.;
ante exadctam hiemem, before the end of
W.; iam prope hieme cdnfecta, when w.
was nearly over; adj. hibernus
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11.2 winds

ventus, wind; v. secundus, favourable w.; v.
adversus, unfavourable W.; v. remissus,
gentle w.; vis ventorum, fierce wind; adj.
ventosus

anima, aura, breeze

etésiae, winds, during dog-days

flare, blow; noun flatus, blast, wind

septentrionés venti, septentrio, north wind

boreas, north-east wind

aquild, north wind (stricly NNE.)

caurus or corus, north-west wind

auster, poet. notus, south wind; australis,
southern

eurus, south-east wind; eurous, eastern

vulturnus ventus, ESE. wind

favonius, poet. zephyrus, west wind

11.3 weather

caelum, climate, weather; temperatisé caeli,
moderate climate

tempestas, weather; t. bona, &gregia,
seréna, serénitéas caell, fine Weather;
t. turbida, turbulenta,rough, stormy
weather; commiitatio caeli, change of
weather

siidum, bright weather

tranquillitas, tranquillum, calmness, calm

malacia, calm (at sea)

niibés, nimbus, cloud; diminutive nibécula;
adj. nibilus

niubila P, clouds

nebula, mist, fog

caligo, dense fog; adj. caliginosus

pluvia, rain; imber, heavy rain; assidui
imbrés, steady downpour; pluit, it rains;
pluvius, pluvialis, rainy; aquae pluviae,
rainwater

q.v. wet, 9.1

tempestas, procella, turbo, storm; tempestas
cooritur, as. rises

improvisus, unforeseen

subitus, sudden

arcus (pluvius), rainbow

ros, dew; rorés, dewdrops; adj. roscidus;
rorare, drop dew

ningit, it snows; nix, snow; adjs. niveus,
nivalis

pruina, hoar-frost

grando, hail, hailstorm

frigus, gelu, frost, cold; vis frigoris, keen
frost; frigére, freeze; adjs. frigidus, gelidus

glaciés, ice; adj. glacialis

stiria, icicle

gelare, glaciare, freeze (trans.); impers. gelat,
it freezes

tonat, it thunders; noun tonitrus or tonitrum

fulgur, lightning; verd fulgére

fulmen, thunderbolt, flash

ictus € caelo, de caeld percussus, fulmine or
dé caeld tactus, struck by lightning

12-20 PHYSICAL
PROPERTIES

q.v. sound, 13; sight, 14, heat, 15, light, 16;
size, 17; weight, 19

12.1 shape and consistency

forma, figiira, species, shape; verbs formare,
fingere, figiirare, conformare, Informare

conformatio, shaping

multiformis, of many shapes

informis, shapeless, misshapen

déformis, pravus, distortus, misshapen,
deformed; nouns deformitas, pravitas; verb
deéformare

longus, long; noun longitido

brevis, short; noun brevitas

q.v. high, low, 5.4

latus, amplus, capax, wide; nouns latitiudo,
amplitiido
angustus, artus, narrow; coartare, compress

q.v. large, small, 17.1

crassus, thick, coarse; noun crassitiido

tenuis, thin; noun tenuitas; verb extenuare

densus, spissus, thick, dense; verb spissare

rarus, of loose texture, thin; noun raritas

réctus, déréctus, straight; adv. récta (sc. via),
straight on, directly; linea, line;
perpendiculum, plumb-line; ad p.,
perpendicularly

pravus, curvus, incurvus, crooked; noun
pravitas; verbs curvare, incurvare

aduncus, hooked

cavus, concavus, hollow, concave; verb
cavare

convexus, rounded, convex, concave
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quadratus, square; noun quadratum

rotundus, teres, round

circulus, circle

orbis, anything round (circle, etc.)

gyrus, circle

globus, ball; adj. globosus

centrum, media pars, centre

radius, radius (of circle)

circinus, pair of compasses

acutus, sharp; verb acuere

hebes, retiisus, blunt; verbs hebére, be blunt;
hebetare, retundere, blunt

senses

sénsus, sense, sensation, feeling; ea quae
subiecta sunt sénsibus, what can be
perceived by the senses

sentire, feel, perceive, be sensible of

12.2 touch

tactus, sense of touch, act of touching

tangere, contingere, tractare, attrectare,
contrectare, touch; pertractare, feel all
over; noun tractatio, touching; adj.
tractabilis

diirus, hard; noun duritia; verbs diirare,
obdiréscere

mollis, soft; noun mollitia, mollitiés; verb
mollire, soften; molléscere, grow soft

tener, tender, soft; noun teneritas

solidus, firm, hard; solidum, firmness

firmus, firm; nouns firmitas, firmitado

rigidus, stiff; rigére, be stiff; rigéscere,
become stiff

flaccidus, fluidus, flabby

asper, rough; noun asperitas; verb
exasperare

horridus, rough, prickly

Ievis, smooth; noun levitas

touch lightly, touch upon

tangere, touch upon, refer to

radere, touch, graze, pass close by

Actg oratione percurrere, touch upon

stringere, touch lightly; strictim,
superficially, summarily

perstringere, transire, touch upon

12.3 smell

odoratus, sense of smell, act of smelling

odor, smell (good or bad); 0. suavis, or
iGcundus, fragrance, scent; o. taeter or
gravis, or f&tor, bad smell; adj. fetidus

olére, redolere, smell of; ninil olére, have

no smell; olfacere, smell, follow a scent
nidor, smell (of things burnt, singed, cooked)
piutere, stink

12.4 taste

gustatus, sense of taste

sapor, taste, flavour; sine sapore, tasteless

gustare, taste; primis labris g., get a slight
taste of; sapere, have a taste

dulcis, suavis, sweet, agreeable; nouns
dulcédo, dulcitido

palato iticundus, toothsome, palatable

acerbus, harsh, sour; intensive peracerbus;
noun acerbitas

acidus, sour, tart; aceéscere, grow sour; salsus,
salt (adj.); amarus, bitter

13 SOUND

13.1

sensus aurium, (sense of) hearing

sonus, sonitus, sound; sonum percipere, hear
as.; sonés fundere, utter s.; verb sonare,
emit a s., utter, call, sing, cause to s.;
personare, resound, ring with, echo with;
resonare, resound, re-echo

clarus, loud, distinct; noun claritas

argiitus, shrill, distinct, murmuring, rattling,
etc.

acutus, high; gravis, low

tacitus, siléns, noiseless, silent

clangor, noise (espec. of birds)

strepitus, din; verb strepere

stridor, harsh sound; verb stridére, stridere,
hiss, creak, rattle, buzz

crepitus, rattling, etc., sound; verb crepare,
crepitare, increpare

tinnire, clink, jingle; tintinnabulum, bell

sibilus, whistling; verb sibilare

fremitus, roaring sound; verdb fremere

fragor, crash, din

miigitus, roaring, crashing sound; verb miigire

murmur, humming, roaring, growling sound,
verb murmurare

gemitus, sigh, groan, moan; verb gemere,
ingemiscere

gemere, also roar, creak

q.v. voice, speech, 41
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auditus, sense of hearing; verb audire,
exaudire

auribus percipere, hear

aurem or aurés admovere D, or aures
praebére, lend an ear

auscultare, listen

13.2 music

miisica, miisic€, miisica P, music; adj.
miisicus, as noun, musician

modus, melody, harmony, rhythm; espec. in P,
tune, strain

numerus, musical measure, harmony;
numerosus, rhythmical

harmonia, harmony

canorus, melodious, sweet-sounding

absonus, discordant

tibia, flute; tibicen (m), tibicina (f), flute-
player

cithara, lute; fides (P), lyra, lute, lyre;
fidibus discere, docére, learn, teach the
l.; fidibus canere, play the L; fidicen,
lute-player

psallere, play on the cithara

plectrum, quill

fistula, reed pipe

cymbalum, cymbal

tympanum, tambourine

tuba, (straight) trumpet; tubicen, trumpeter

biicina, corni, (curved) trumpet; cornicen,
horn-blower

lituus, curved trumpet (of cavalry); liticen,
trumpeter

classicum, trumpet signal

q.v. song, 41.13

14 SIGHT

14.1

sensus videndi or oculdorum, aspectus, (sense
of) sight

visus, sight, vision; look, glance

vidére, see; bene oculis v., have good sight;
acrius v., have keen sight; cernere, see
(distinctly); parum acaté c., have poor
sight

ocull acrés atque aciiti, keen sight; aciés,
sharpness of sight

conspicere, dispicere, conspicari, oculis
percipere, see, behold; conspectus, view,

¢

range of sight, attention; venire in
cénspectum, come into sight; & conspecta
abire, go out of sight; conspicuus, visible

prospicere, prospectare, look out; 1ongé or
multum prospicere, have an extensive
prospect; prospectus, view, prospect, sight

spectare, see (as a spectator), gaze at;
spectaculum, spectacle, sight, show; Dpn
s. praebére, s. (OI" spectécul()) esse,
present a sight; spectator, onlooker,
witness; speculare, look round, spy out,
watch

aspicere, respicere, visere, look at, regard;
nouns aspectus, look, appearance, sight;
quae sub aspectum veniunt Or cadunt,
all things visible; respectus, looking back or
about

tuéri, look at, watch

intuéri, contuéri, look at or towards, consider;
réctis oculils intuéri, look at with
unyielding glance

obtiitus, contemplation, look

contemplari, view attentively, survey; noun
contemplatio

aspectare, look at intently

introspicere, perspicere, inspectare, look on,
examine, inspect, consider

colluistrare, look at from all sides

oculum (or oculos) adicere D or ad Ac, turn
the eyes to, contemplate

oculds in Ac défigere, fix one's eyes on

oculds in Ac conicere, look at

14.2 in/out of sight

in sight; display, search for, find

praesens, present

coram, palam, openly; coram adesse, be
present; coram with Ab, in the presence of

inspectantibus nobis, before our eyes

vulgd, openly, publicly, before all the world

in medium venire or procédere, procédere
in solem et pulverem, appear in public

habitare oculis, vivere in oculis civium, be in
the public eye

in ore omnium cottidié versari, be always in
the public eye

haerére in oculis, be ever before the eyes

scaenae servire, live in the public eye

patere, stand, lie, be open
exhibere, monstrare, ostendere, ostentare,
explicare, expromere, indicare, ante
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oculds or in oculls ponere, praeferre,
prodere, show, display

prae sé ferre or gerere Actg., manifest,
display

repraesentare, show, display, represent

patefacere, recludere, in aspectum licemque
proferre, promere, détegere, retegere,
reveal, throw open, disclose, bring to light;
noun patefactio

apparere, comparere, sé¢ offerre Dpn, in
medium procédere, prodire, appear

diliicere, €liicére, be clear

aperire, open, reveal; apertus, open,
uncovered

quaerere, conquirere, exquirere, inquirere,
requirere, petere, seek, search for;
perquirere, petessere, search keenly for;
nouns conquisitio, inquisitio

explorare, try to find out

scritari, look through, examine

vestigare, track, seek out

repetere, seek again

invenire, reperire, find; inventio, invention

recuperare, recover; noun recuperatio

out of sight; hide, lose

abséns, absent

clam, clanculum, secretly; with Ab, without
the knowledge of, unknown to

fartim, stealthily

latére, latitare, lie hid; noun latibulum,
latebrae, hiding-place; latebrosus, full of
hiding-places

delitescere, hide (intrans.)

célare, dissimulare, occulere, abdere,
abstriidere, contegere, obtegere, hide
(trans.); noun occultum, hiding-place

recondere, stow away, hide, conceal

abscondere, put out of the way, hide
(carefully)

farari, remove secretly

operire, tegere, protegere, cover, keep secret;
cooperire, cover completely

res opertae, secrets

integumentum, cover, cloak

velare, veil, conceal

abditus, abstruisus, clandestinus, fartivus,
occultus, concealed, secret

reconditus, hidden, sequestered, abstruse

sécrétus, remote, secret; noun secrétum,
solitude; secret

recessus, sécessus, hidden place, retreat

évanéscere, disappear

remotus, distant, remote

arcanus, hidden, secret; noun arcanum, secret

amittere, lose; noun amissio
perdere, déperdere, lose (through my fault)

14.3 beautiful/ugly

beautiful, charming

pulcher, beautiful, fine; noun pulchritudo

forma, (personal) beauty; adj. formosus, noun
formaositas

speciés, beauty; adj. speciosus

nitens, brilliant, beautiful

candidus, fair; noun candor

venustus, comely, charming, winsome,
graceful; noun venustas

concinnus, pretty, dainty, graceful

dulcis, blandus, pleasant, charming; dulcédo,
charm; blandior, allure, attract

lepor, charm, agreeableness; adj. lepidus, of
charming manners, graceful

bellus, pretty, charming, elegant

aureolus, délicatus, charming, delightful

exquisitus, choice, excellent

amoenus, lovely, delightful, picturesque
(espec. of scenery, €.g. loca amoena); noun
amoenitas

laetus, delightful, pleasing

ornare, adornare, exornare, decorare,
expolire, illiminare, polire, adorn,
embellish; nouns 6rnamentum, ornament;
ornatus, ornament (collective); exornatio,
decus, ornament, embellishment; expolitio,
embellishing

commendare, make agreeable, grace; noun
commendatio

ugly

déformis, ugly; noun déformitas
informis, hideous

taeter, revolting

turpis, ugly, foul

foedus, disgusting, loathsome; noun foeditas
obscénus, ugly, filthy

squalidus, dirty, ugly

déformare, disfigure, mar
foedare, make foul, defile, pollute
commaculare, soil, defile
inquinare, soil, stain, besmirch
infuscare, disfigure

14.4 colour

color, colour; verb colorare

pigmentum, colour, paint

pingere, paint; pictor, painter; pictiira, (art
of) painting, picture; tabula (picta), picture
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tingere, inficere, sufficere, dye; infector, dyer

fucare, dye, paint; fiicatus, fiicosus, painted

suffundere, tinge, colour

albus, (dull) white; candidus, candéns,
(glossy) white; verbs albére, be white;
albéscere, become white

nivalis, niveus, snow-white

candor, whiteness

ater, (dull) black; niger, (glossy) black

caeruleus, poet. caerulus, azure, dark-blue

caesius, glaucus, bluish grey

Iividus, bluish, of leaden colour

ruber, rufus, red; noun rubor; puiniceus
scarlet

ferrugo, dark-red colour

fucus, red or purple colour

purpura, crimson (colour); adj. purpureus,
crimson, reddish, brownish

viola, violet colour

spadix, chestnut brown

roseus, rose-coloured, rosy

viridis, green; verb virére, be green

rutilus, red, golden yellow; verb rutilare

flavus, poet. flavens, (golden) yellow

liteus, croceus, saffron yellow, golden yellow

laridus, gilvus, pale yellow

fulvus, (deep) yellow, tawny

ravus, greyish yellow, tawny

fuscus, dark, tawny

pullus, dark grey, blackish

discolor, of different colour(s)

varius, versicolor, many-coloured; noun
varietas

q.v. colours of charioteers, 35.5

15 HEAT

calor, heat; adj. calidus; verb calere, be hot;
calefacere, make hot; caléscere, grow hot;
concalefacere, heat thoroughly;
concaléscere, grow thoroughly hot;
recal@scere, grow hot again

candére, glow

ardor, (burning) heat; verb ardere, be on fire

fervor, (glowing) heat; adj. fervens, fervidus;
verb fervere

aestus, (excessive) heat; adj. aestudsus; verb
aestuare, feel hot

tepor, lukewarmness; adj. tepidus; tepére, be
lukewarm

tepefacere, make warm; tepéscere, become
warm

flabellum, fan

frigus, geli, cold; frigidus, cold; gelidus, (icy)
cold; verb frigere, be cold; refrigerare,
grow cold, cool; gelare, congelare, freeze
(tranms.)

algére, feel cold; noun algor

ignis, fire; igniculus, little fire, spark; adj.
igneus

flamma, flame; adj. flammeus; scintilla,
spark; fumus, smoke; verb famare; adj.
famidus, fiimosus; cinis, ashes; favilla,
glowing ashes, hot cinders; fiiligd, soot

focus, hearth

fornax, stove

caminus, stove, fire

accendere, incendere, iInflammare, set on
fire, light; incénsio, inflammatio, burning

succendere, light from below

incendium, fire, conflagration; i. facere, set
fire

conflagrare, be burnt up; noun conflagratio

teéctis 1gnés Inferre, set fire to houses

ignem comprehendere, flammam concipere,
catch fire

iirere, burn, scorch, parch (trans.); adurere,
burn, singe; ambiirere, scorch, singe;
combiirere, deuirere, exiirere, or periirere,
burn up, consume; noun exiistio

effervescere, refervere, refervescere, boil up

flagrare, blaze; noun flagrantia; exardescere,
blaze up

torrere, dry, parch

exstinguere, restinguere, put out; noun
restinctio

16 LIGHT

limen, liix, light; adhibére 1. Dtg., throw
light on; adjs. luminosus, lucidus,
dilacidus; verbs llluminare, light; licere,
shine

radius, ray, beam; radiatus, beaming

clarus, illastris, bright; verbs clarere, be
bright; clarare, illtistrare, make bright

splendor, nitor, brightness; adj. splendidus,
nitidus, shining, bright; verbs splendére,
nitére and splendéscere, become bright

colliicére, shine brightly (also be lit up)

€niteére, shine forth

fulgére, flash, gleam; micare, glitter, flash

candeére, shine, glisten

obsciirus, dark; noun obsciirum; verb
obsciurare

opacus, dark, shady; verb opacare

umbra, shade; verb obumbrare; adjs.
umbrifer, umbrosus, umbratilis
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tenebrae, darkness; adj. tenebricosus; caligo,
gloom, darkness

lucerna, liimen, oil lamp

lanterna, lantern, lamp

lychnus, lamp; lychniichus, lampstand

taeda, fax, lampas, torch

fuinale, wax torch

q.v. sunlight, 10

17-20 SIZE AND QUANTITY

q.v. shape, 12.1

17.0

quantus? how great?; tantus, so great
spatium, size, bulk, extent

modus, size, quantity

tantus... quantus..., as great... as...

17.1 large/small

large

magnus, great, large; adv. magnopere; noun
magnitudo

magnam partem, in great part

grandis, large; subgrandis, rather large

amplus, great, large, wide, spacious;
amplitado, extent, size

quantuscumque, however great

quantusvis, as large as you like

laxus, spatiésus, spacious, roomy; noun
laxitas

immodicus, immoderate

immanis, immeénsus, ingeéns, vastus,
€énormis, huge; nouns immanitas,
immeénsitas

small

parvus, small; adv. paulum, slightly;
diminutive parvulus

mediocris, middling, ordinary; noun
mediocritas

modicus, of a moderate or reasonable size;
middling, scanty, small

aliquantus, somewhat, tolerable, not a little

miniitus, small, minute

exiguus, very small, tiny, scanty, trifling; noun
exiguitas

nigatorius, trifling, futile

rés parva or levis or miniita, trifle;
individuum, atom

exilis, small, weak, feeble; noun exilitas

pusillus, very small, petty, insignificant

tantulus, so trifling, insignificant; noun
tantulum

né pild quidem minus, not a hair's breadth
less

17.2 larger/smaller

larger and largest

maior, larger; nihild m., no greater; maior
(or magna) pars, majority; adv. magis

maiorem in modum, in a higher degree

augere, make larger, increase

addere, adicere, adiungere, add; noun
adiectio

aggregare, add, join with

exaggerare, amplificare, increase, amplify;
nouns amplificatio, amplificator

créscere, grow; noun incrementum

gliscere, grow gradually

anteire Ac or D, antecédere Ac or D,
antecellere D, excellere Dp, exsuperare
Ac, praecédere Ac, praecellere Ac,
praecurrere Ac, praestare D, superare Ac,
vincere, surpass, excel

primarius, chief, excellent

principalis, chief

praecipuus, excellent, extraordinary

maximus, largest; adv. maximeé

maximam partem, for the most part

supremus, greatest, extreme

smaller and smallest

minor, smaller; adv. minus

minuere, déminuere, imminuere, extenuare,
make smaller, lessen; noun imminiitio

coartare, compress, contract

décrescere, minor fierl, minui, grow smaller,
decrease

circumcidere, reduce

redigere ex Ab ad Ac, reduce

déterere, wear down, reduce

attenuare, diminish, reduce

minuere, lessen, reduce, restrict

minimus, smallest; adv. minimé

q.v. growth, 3.2, 3.5
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17.3 much/little

much and many
quantum? how much?; tantum, tantopere, so

much, so greatly, to such a degree

quot? how many?; tot, so many

multus, much (adj.); noun multitudo;
multum (noun and adv.)

moles, heavy mass

pondus, mass

acervus, cumulus, heap, pile; verbs
coacervare, cumulare

congerere, struere, heap or pile up; nouns
congeries, strués, pile; congestus, carrying
together

valde, admodum, abundé, perquam, summe,
much, very (adv.), exceedingly, extremely

impénse, greatly, very much

magna ex parte, to a great extent

aded, so much

multi, many; plirimi, very many

nonnemao, several, many a one

complures, several, very many

plerique, most, very many; adv. pléerumque

magna or maiore or maxima ex parte,
mostly

in primis, chiefly, mainly, specially

multiplex, manifold

too much

nimis, nimium, too much; also adv.
nimius, immodicus, excessive
extra modum, immoderately
supervacaneus, superfluous

satis superque, superabundantly

more and less, more and fewer

plus (n), more; G pliiris, e.g. plaris té
facis, value you more

amplius, more, further, besides

plares, more; plirés sumus quam ..., W€
outnumber

little and few

tantum ... quantum ..., as much ... as ...

tot ... quot ..., as many ... as ...

totidem, just as many

aliquantus, some; noun aliquantum, a
quantity, some amount; advs. aliquantum,
aliquanto

non nihil, somewhat

quadam ex parte, ex aliqua parte, to some
extent

paulum, paululum, a little

parum, only a little

minus (n), less; verb minuere

mediocriter, fairly, not very, not much

pauci, few; perpauci, very few; noun paucitas

iinus aut alter, one or two

semel aut iterum, once or twice

rarus, scattered, far apart; noun raritas

aliquot, a few

unus, one; né dnus gquidem, not even one, not
a single

too little
parum, too little, not enough; also adv.

17.4 enough/almost

enough
satis, enough; s. superque, enough and to

spare; satiare, saturare, satisfy, sate
affatim, sufficiently, abundantly
sufficere, suppetere, be enough

almost

paene, fere, fermé, prope, propemodum,
almost, nearly

vix, fer€, fermé (with neg.), scarcely

vixdum, scarcely yet

17.5 all/none

all, some

omnis, all; omnés ad anum, all to a man

ainiversi, all (as a body); opposite singuli,
single, individuals; singillatim, singly,
separately

clinctus, all (together)

omnés rés, omnia, nihil non, everything

aliquis (f quae or qua), nescid quis, someone

ullus, any

nonniilli, some

aliquid, something

quidam, someone, a certain one

ali1 ... ali1 ..., partim ..., partim ..., some ...
others ...

only, none

solus, only (adj.); solitido, loneliness;
solitarius, lonely, alone

finicus, only, sole

proprius, praecipuus, special, particular

solum, tantum, dumtaxat, only (adv.), merely

niillus, no (adj.)

nihil, nothing

némo, nobody; nec quisquam, and no one
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17.6 whole/part

whole

totus, whole, complete; ex tots, quite,
completely

plenus, explétus, perfectus, complete, perfect;
noun perfectio; perficere, complete

solidus, complete, entire, whole

integer, whole

ainiversus (e.g. exercitus), whole

totum, whole (noun)

summa, whole (amount); in summa, in omni
summa, in all

omnind, penitus, prorsus, omni ex parte,
radicitus or funditus (e.g. tollere),
stirpitus (e.g. extrahere), wholly, entirely,
absolutely

fere, ferme, quite, entirely, just

q.v. together and apart, 6.3

part
incohatus, imperfectus, incomplete

pars, part, share; maior (or magna) p.,
majority; diminutive particula

ex parte, in part

portio, share, part

commiinicare Ac cum Ab, share with

consociare, share; noun consociatio

consors, sharing

partiri, dispertire, share, divide, distribute

particeps, sharing, partaking; p. sum, take
part; participare, share

partim, partly; partim ...
partly ..., partly ...

dividere, divide, distribute; noun divisio;
individuus, indivisible

tribuere, divide

deligere, eligere, seligere, choose, select;
nouns déléctus, €leéctio, seléctio

discribere, distribuere, divide, distribute,
allot; nouns discriptio, distribiitio

assignare, attribuere, assign, allot; nouns
assignatio, attributio

, partim ...,

17.7 equal/unequal

equal and like

par, aequalis, aequus, equal; noun
aequalitas; verbs adaequare, exaequare;
sé& cum Abpn e., pit oneself against

pariter, ex aequd, aequé, equally; hunc
aequé ac patrem (as a father) vereor

pari intervalld, at the same distance

similis, like; superl. simillimus, closely
resembling; noun similitadd; verb
simulare, make like; assimulare, copy,
imitate

propior (proximus) D, more (most) like

imitari, imitate; nouns imitatio, imitator; adj.
imitabilis

imago, effigies, likeness; effingere, portray

instar, likeness; 1. montis, like a mountain

vicem or ad vicem or vice G, like

comparare, conferre, compare; nouns
comparatio, collatio

q.v. correspond, 49.3

unequal and unlike

dispar, impar, inaequalis, unequal

impariter, unequally

dissimilis, diversus, absimilis, unlike; noun
dissimilitado

differre, distare, discrepare cum or ab Abtg,
dissentire ab Abtg, differ; multum distare
ab Ab, differ greatly from; nouns
discrepantia, distantia

abhorrére ab 4b, differ from

interesse, differ

alius ac, different from

discernere, distinguere, diiudicare,
distinguish; noun distinctio

17.8 same/other

same
idem, eadem, idem, same

non or haud alius, same

itidem, non or haud aliter, in the same way
und tempore, @ina, at the same time
ibidem, in the same place

indidem, from the same place

other

alius, other

alter, other (of two), also second

céterl, céterum, the rest

varius, varied, various, diverse; noun varietas;
verb variare

aliter, alioqui(n), otherwise

contrarié, in an opposite direction

miitare, alter, change; noun mutatio; adj.
miitabilis

commiitare, permitare, change completely;
noun permiitatio

immitare, change (partially)

vicissitiido, change
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17.91 quotus

quotus? which? (in numerical order)

primus, first

princeps, first (in rank, importance)

primum (adv.), first, in the first place

postrémus, ultimus, extrémus, novissimus,
last

postréma, lastly, finally

postrémum, for the last time

17.92 numbering

numerus, number; numerare, number, reckon

dinumerare, count up; dinumeratio,
enumeration

studia or scientia numerorum, arithmetic

rationem diicere or habéere or subdiicere,
ratiocinari, make a computation, calculate;
subductio, calculation

énumerare, inire numerum, ordinare,
reckon up, enumerate

Acpn dé numerd excerpere, exclude one from
a number

recénsére (e.g. milités), count, muster

addere, add

summam facere or subdiicere, calculate the
total

deédiicere, subtract

multiplicare, multiply

dividere, divide

17.93 two

ambo, both

alteruter, one of both

uter, which (of two), one (of two)

uterlibet, one of two

uterque, each of two, both

utercumque, whichever of the two

utervis, either, whichever (of two) you please

utrimque, from or on both sides

utroque, in both directions

alternus, one after another, alternate

alterum tantum, as much again

anceps, double (extending on two opposite
sides)

duplex, double (existing in two like forms)

duplus, double

geminus, double; verb geminare

bipartitus, divided into two parts

duabus partibus amplius, twice as much

miituus, reciprocal, mutual; adv. miituo

17.94 order, row

ordo, order, row; drdine or in (or per)
drdinem, or ex &rdine, in turn; extra
drdinem, out of turn; drdinare, arrange in
rows

series, row, sequence

passim, without order, anyhow

digerere, struere, instruere, arrange, set in
order

18.1 measure

meénsiira, measure; verbs métiri, dimétir

modus, measure

modius, peck; amphora = 6 gals. 7 pts.;
congius, one-cighth of amphora; sextarius,
one-sixth of congius, = about one pint; one
sixteenth of modius

ulna, cubitum, ell

pés, foot; uncia, inch

decempeda, measuring rod (10 ft. long)

passus, pace (5 Roman feet)

stadium, 125 paces (just over 600 English
feet)

mille passuum, mile

lapis, milliarium, milestone

18.2 limit

modus, limit, right measure, bounds; Dtg
modum appdnere OF impdnere Or adhibére,
set a limit to; extrad modum prodire (€.8.
stmpta), observe no limit; modum transire,
overstep the limit; ultra modum, beyond the
limit; modicus, moderate; immodestus,
immoderate

finis, limit; certds sibi finés
constituere, set oneself definite limits;
finem transire, extra finés égredi,
overstop the limit; finire, limit

terminus, limit; terminare, limit, mark off;
terminatio, delimitation, limit

cancellt, limits (/it. railings)

19 weight

pondus, weight

examinare, expendere, weigh

statéra, steelyard, balance; trutina, pair of
scales, balance; lanx, scale (of balance)

Iibra, balance; pound (of 12 ounces)

uncia, ounce; sémiincia, half-ounce
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pondd, adv., in weight; as indecl. noun
pounds, €.g. auri sex pondd

gravis, heavy; noun gravitas

levis, light; noun levitas

moles, weight, burden

onus, burden; onustus, loaded; onerare, load,
burden

opprimere, burden, weigh upon

20.1 fulness

copia, plenty

abundare, be rich in; noun abundantia

redundare, have an excess of, overflow; noun
redundantia

affluere, abound; adj. affluéns; noun
affluentia

circumfluere, flow over, abound

confluere, crowd together (intrans.)

constipare, crowd together (frans.)

plénus, replétus, full

farcire, confercire, refercire, stipare, stuff,
pack together; confertus, refertus 4b, full
of, crammed with

complere, explere, implére, opplére, replere,
fill; noun compléementum

supplére, refill

frequéns, celeber, crowded; nouns
frequentia, celebritas; verd frequentare

créber, thick with

20.2 lack

sine Ab, without

inops G, destitute of, without; inopia, lack,
scarcity

inanis, vacuus, empty, bare, void, free from;
noun inanitas

vacare, be empty, void

carére Ab, be without, in want of

abesse D, be wanting

egere, indigere, G or Ab, lack; noun
indigentia

egenus, destitute, void of; noun egestas

expers G, devoid of, without

orbus Ab, deprived of, without

niadus 4b, void, without, e.g. urbs ntda
praesidio; verb niidare, €.g. mirus
nidatus défénsdribus

deficere, be lacking, fail; Pass. Ab or ab Ab,
lack; noun defectio

déesse; désunt mihi libri, I am in want of
books

privare, e.g. Acpn somnd, vita,
approbatione, deprive, strip of

désertus, vastus, solitary, waste, unoccupied

infrequéns, not numerous, sparsely attended;
noun Infrequentia

exhaurire, empty

21 ANIMALS

21.1

animal, animal

béstia, beast (any living creature, except man)
bélua, (huge) animal

sexus, sex

mas, male; fémina, female

pullus, young animal

pellis, skin, hide, pelt; pellitus, clad in skins
corium, hide, leather

aliita, soft leather

corni, horn; adj. corneus

ungula, hoof

iuba, mane

cauda, tail

saeta, hair (of animal), bristle

horrére, horréscere, bristle

21.2 domestic mammals

cicur, tame

equus, horse; equa, mare; pullus, foal; adj.
equinus

hinnire, neigh; noun hinnitus

q.v. riding, 7.6
q.v. racing, 35.3

asinus, donkey; miilus, mule; milio, muleteer

iimentum, beast of burden

canis, dog; c. sagax, d. with keen scent;
catulus, catula, catellus, catella, lap-dog

latrare, bark

feles or felis, cat

mus, mouse

q.v. farmstock, 8

21.3 wild mammals

fera, wild beast

ferus, wild

domare, mansuéfacere, tame
intractatus, untamed
cuniculus, rabbit; lepus, hare
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cervus, stag; cerva, hind

alcés, elk

lupus, lupa, wolf; vulpes, fox; dimin.
vulpécula; lynx, lynx

aper, wild boar

ursus, ursa, bear

led, lea, leaena, lion; tigris, tiger

panthéra, panther

hyaena, hyena

elephas, elephantus, elephant

ebur, ivory; adj. eburneus

camelus, camel

dromas, dromedary

dorcas, gazelle, antelope

onager, wild ass

simia, monkey

castor, beaver

mustéla, weasel

nitédula, dormouse

talpa, mole

vénari, captare, hunt; vénator, hunter;
veénatio, hunting, chase

laqueus, snare; collum inserere in
laqueum, get caught; illaqueare, ensnare

illigare, entangle, ensnare

plaga, snare, trap; réte, net

excipere, catch

21.4 birds

avis, volucris, bird; ales, (large) bird

nidus, nest; diminutive nidulus

ovum, egg; parere, ponere, lay (eggs)
aviarium, aviary

ala, wing; volucer, ales, aliger, poet. winged
penna, feather, wing

pluma, feather; P down; adj. plumatus
volare, fly; volitare, fly to and fro, flutter
rostrum, beak; unguis, talon

21.5 domestic birds

gallus, cock; gallina, hen; pullus, chicken;
pullarius, chicken keeper

canere, crow, sing; strepere, cackle

crista, cockscomb

anser, gander, goose

anas, duck

columba, dove, pigeon; columbarium,
dovecot

pavo, peacock

cavea, bird cage

21.6 wild birds

passer, sparrow

hirundo, swallow

ciconia, stork

cycnus, olor, swan; adj. olorinus

corvus, raven; COrnix, Crow

merula, blackbird

palumbgs, wood-pigeon

turtur, turtle-dove

pica, magpie

picus, woodpecker

monédula, graculus, jackdaw

coturnix, quail

gris, crane

ardea, heron

alceédo, alcyon, kingfisher

aquila, eagle

accipiter, hawk

vulturius, vulture

milvus, kite

biibo, noctua, owl

strix, screech-owl

aucupari, go birdcatching; aucupium,
birdcatching; auceps, birdcatcher, fowler

21.7 fish

piscis, fish

nare, natare, swim; noun natatio

squama, scale

piscari, fish; piscator, fisherman, fishmonger;
piscatus, fishery; piscina, fishpond

réte, net; hamus, hook; linea, line

delphin, delphinus, dolphin

lolligo, sépia, cuttlefish

miirex, crimson fish

cancer, crab; ostrea, oyster

conchylium, shellfish, oyster

margarita, pearl

21.8 reptiles

anguis, serpéns, coluber, colubra, snake
vipera, viper

serpere, répere, crawl

lacerta or -us, lizard

rana, frog

biifo, toad

vermis, worm

testiido, tortoise

21.9 insects

apis, bee; fiicus, drone; examen, swarm
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mel, honey; adj. mellitus

favus, honeycomb

céra, wax; adj. céreus

aciileus, sting; pungere, compungere, sting;
noun punctum

alvarium, alveus, cavea, beehive

vespa, wasp

susurrare, buzz, hum

musca, fly

crabro, hornet

asilus, oestrus, gadfly

aranea, spider

papilio, butterfly, moth

formica, ant

cicada, tree-cricket

tinea, moth, bookworm

hiraido, leech

22 PLANTS

221

arbor, tree; arbustus, planted with trees;
arbustum, plantation, orchard

trichila, arbour

truncus, stipes, trunk; ramus, branch; virga,
twig, rod; diminutive virgula

stirps, trunk (with roots), stem; adv. stirpitus,
root and branch

planta, shoot, twig, cutting

ligna (P), (fire)wood

sarmenta (P), twigs, brushwood

clavicula, tendril

robur, hardwood; materia, timber

palus, sublica, stake

succidere, fell; caedere, fell, lop; frondator,
pruner of trees; scindere, split; dolare, hew

cortex, bark

spina, thorn; adj. spinosus

radix, root; radicés agere, strike root;
arborés ab radicibus subruere, Uproot;
adv. radicitus, root and all

culmus, stalk (of corn)

folium, leaf; frons, leaf, leafy branch, foliage;
garland of leaves; coma, foliage

sticus, sap

22.2

silva, forest; adj. silvestris

nemus, wood

virgulta (P), thicket, copse, bush

liicus, grove (sacred to a deity); poet., wood
saltus, glen; adj. saltudsus

fagus, beech; adjs. fagineus, faginus

laurus, laurea, laurel; laureatus, crowned
with laurel

palma, palm-tree; palmétum, palm grove;
palmosus, rich in palms

cedrus, cedar

taxus, yew-tree

pinus, pine; pinétum, pine wood; adj. pineus

picea, pitch-pine

quercus, oak; querquétum, oak wood; glans,
acorn; robustus, of oak

aesculus, Italian oak

cupressus, Cypress

fraxinus, ash; adj. fraxineus

ornus, mountain ash

platanus, plane-tree

castanea, chestnut-tree

alnus, alder

larix, larch

salix, willow; salictum, plantation of willows

acer, maple

tilia, lime-tree

ulmus, elm

ilex, holm-oak

populus, poplar

abies, silver fir

arbutus, wild strawberry-tree

murra, myrrh tree

iiniperus, juniper tree

buxus, box-tree; buxum, wood of box-trees

corulus, hazel-shrub

vepreés, thorn-bush, bramble

sentis, briar

vimen, osier

genista, broom

hedera, ivy

harundo, reed

iuncus, rush; scirpus, rush, bulrush; ulva,
sedge

fungus, mushroom

alga, seaweed

Muscus, moss; adj. muscosus

viscum, mistletoe

22.3

hortus, garden; dimin. hortulus

saepées, fence; saepire, fence, hedge in

herba, gramen, grass, herb; adj. herbidus

caespes, turf, sod

gemma, germen, bud; verb gemmare

flos, flower; diminutive flosculus; florere, be
in flower; effloréscere, bloom, flourish;
adjs. florens, floridus

corona, serta (P), garland, wreath
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rosa, rose, rose-tree, roses; rosarium,
rosétum, rosary

Iflium, lily

viola, violet; violarium, bed of violets

amaracus, marjoram

amaranthus, amaranth

caltha, marigold

rita, rue

thymum or -us, thyme

serpullum, wild thyme

crocum or -us, saffron

narcissus, narcissus

myrtus, myrtle-tree; myrtéetum, myrtle grove;
adj. myrteus

papaver, poppy

lupinus, lupin

ciciita, hemlock

carduus, thistle

22.4 fruit-trees

fructus, fruit; fractum &dere, yield f.; £.
tempestivus, ripe f.; adj. friictudsus,
fruitful

fruges, fruits, field produce; £. fundere,
bring forth f.; adj. friugifer, fruitful

fertilis, fecundus, fruitful; nouns fertilitas,
fecunditas

maturus, ripe; noun mataritas; verb
matarare, matareéscere

sémen, seed; germen, germ

pomum, fruit, fruit-tree

malum, fruit (e.g. peach, orange)

pomarium, orchard

malus, apple-tree; malum, apple

pirus, pear-tree; pirum, pear

priinus, plum-tree; prianum, plum

cerasus, cherry-tree; cerasum, cherry

ficus, fig-tree, fig

morus, mulberry-tree; mérum, mulberry

amygdala, almond tree

amygdalum, almond

22.5

vitis, vinea, vine; iva, grape, bunch of grapes;
pampinus, tendril or leaf of vine

vinea, vinétum, vineyard; vinum, wine, see
29.8; vindémia, vintage; vindémiator,
vintager; vinitor, vinedresser

oliva, olive, olive-tree; olivétum, olive
plantation; oleum, olive oil; adj. olearius

nux, nut

fragum, strawberry

22.6

olus, vegetable

legiimen, leguminous plant
Iens, lentil

caulis, crambé, cabbage
béta, beet

faba, bean

cucumis, cucumber
bulbus, cépa, onion
alium, garlic

apium, parsley, celery

23 MINERALS

metallum, metal

aurum, gold; adjs. aureus, auratus; verbs
aurare, inaurare; aurifex, goldsmith

argentum, silver; adj. argenteus

ferrum, iron; adj. ferreus

chalybs, steel; adj. chalybgius

robigo, ferriugo, rust

aes, bronze, copper; adjs. aénus, later aéneus,
aeratus

aeriigo, verdigris

orichalcum, brass

plumbum, lead; adj. plumbeus

plumbum album, tin

lapis, saxum, stone; diminutive lapillus; adj.
lapideus

lapicida, mason; lapicidinae, quarry

caementum, stone rough from the quarry;
quadratum saxum, hewn stone

metallum, mine, quarry

aeraria, mine

gemma, poet. lapis, precious stone, gem, jewel

€0s, any hard stone, flint

calculus, pebble

marmor, marble; adj. marmoreus; marmor or
signum marmoreum, marble statue

statua, statue; statuam statuere, €rectas.

ars fingendi, sculpture; fictor, sculptor

scalpere, sculpere, exsculpere, carve; & saxo
sculptus, carved in stone

onyx, onyx

carbo, coal

sulpur, sulphur

calx, créta, chalk

argilla, (potter's) clay; rota, (potter's) wheel

figulus, potter; fictilis, earthen, of clay

vitrum, glass; adj. vitreus
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24-27 MAN

24.1

genus hominum or himanum, or gens
hiimana, or hominés, mankind

hom®d, man (not animal); diminutives
homuncio, homunculus

hiimanus, human; noun hiimanitas, human
nature

mortalis, human being; as adj. mortal, human

post homings natos, since men have lived

qui nunc sunt hominés, the present generation

vir, man (not woman); adj. virilis; viritim,
singly, individually; virtas, manliness

féemina, woman; diminutive féemella; adj.
féemineus

mulier, woman; diminutive muliercula; adj.
muliebris

q.v. name, 24.6

24.2 ages of man

extrémae (exactae) aetatis homo, a man
advanced (far advanced) in years

provecta aetate, at an advanced age

grandis, grandis nata, aged man

senex, old man; adj. senilis; verb senéscere;
senectiis, aetas senéscens, old age

anus, old woman; adj. anilis

omneés aetatis superioris, all older men

senior, elderly man

paulum aetate progressus, become rather
older; progrediente aetate, with advancing
years

adulta aetas, maturity

iam adultus, one in mature life

aetas iam corroborata, aetatés confirmatae,
years of discretion

iuvenis, man or woman in prime of life;
iuventis, flos aetatis, prime of life

in suam tatelam venire, come of age

togam virllem (or piiram) stimere, assume
the garb of manhood

pubeés, grown up, adult; as noun, youth, young
man; verb pubéscere

aduléscens, youth, maid; admodum a., in quite
early manhood; noun aduléscentia

adolescere, grow up

virgo, maiden; adj. virginalis, poet. virgineus

impiibés, under age, youthful

aduléscentulus, youngster

aetatula, tender age, youthful age

ex pueris excessit, has ceased to be a child

Iiberi, nati, children (in relation to parents);
liberds suscipere, tollere,
acknowledge, bring up children

puerd, children (generally)

puer, boy; diminutive puerulus; pueritia,
boyhOOd; a puerd, a puerils, a
pueritia, from boyhood; puerilis, boyish,
childish

puella, girl; diminutive puellula

parvi, young children; & parvis, from
childhood

cunabula, cradle

crepundia, rattle

24.3 relationship

origo, source, descent, progenitor; originem
diicere or trahere ab Ab, trace one's
descent from

genus, prosapia, race, stock; family

maiores, patres, ancestors, forbears

avus, atavus, ancestor

posteri, posteritas, poet. nepotes, posterity,
descendants

prognatus, ortus, descended; noun
prognatus, descendant, child

suboles, progeny, offspring, descendant

saeculum, generation

cognatus, coniiinctus sanguine,
consanguineus, blood relation, connected
(by birth); nouns cognatio, consanguinitas

agnatus, related on the father's side; noun
agnatio

propinquus, necessarius, relation, kinsman;
Marci necessarius et propinquus, a
near relation of M.; propinquitas,
relationship

atavus, great-great-great-grandfather

abavus, great-great-grandfather

proavus, great-grandfather; proavia, great-
grandmother

pronepaos, great-grandson; proneptis, great-
granddaughter

avus, grandfather; avia, grandmother

nepos, grandson; neptis, granddaughter

matertera, mother's sister

fratris (sororis) filius, filia, nephew, niece

(frater, soror) patrueélis, cousin (child of
father's brother or sister)

sobrinus, consobrinus, -a, cousin (child of
mother's brother or sister)

alumnus, foster-son; alumna, foster-daughter

paréens, parent; P also grandparents
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pater, genitor, father; vestigiis patris
ingredi, follow in father's footsteps; adj.
paternus, patrius, paternal

mater, genetrix (poet. and late), mother;
diminutive matercula; adj. maternus

matrona, married woman, mother

vitricus, stepfather; noverca, stepmother

filius, natus, son

filia, nata, daughter

patre certd (opposite niillld) nasci, be a
legitimate child

privignus, -a, stepson, stepdaughter

frater, brother; adj. fraternus

soror, sister; adj. sororius

germanus, of brothers and sisters who have
the same parents, e.g. g. frater

geminus, gemellus (poet.), twin

patruus, father's brother

avunculus, mother's brother

amita, father's sister

24.4 marriage

rés uxoria, matrimony, wedlock

caelebs, unmarried, single

procus, suitor

sponsus, -a, betrothed man or woman

filiam Dpn déspondére, promise one's
daughter in marriage to

condicio, match, alliance

matrimonium, marriage; in m. dare, in m.

Or in matriménid collocéare, give in m.;
in m. dicere D&liam, or simply dicere
D., take D. to wife

contbium, coniugium, wedlock

niibere D, marry (a man); noun niiptiae,
wedding; niipta, bride, wife; pronuba,
bridesmaid

inniibere, marry into (a family)

eéniibere, marry out of one's rank or town

coémptio, a form of mock marriage

dos, dowry

vir, maritus, husband

coniiinx, wife, sometimes husband

uxor, wife

progenies, proles (poet.), offspring

24.5 relations by marriage

affinis, related by marriage; noun affinis,
relation by marriage; affinitas; affinitate
conitinctus, related by marriage

socer, father-in-law

socrus, mother-in-law

nurus, daughter-in-law

sororis maritus, brother-in-law

repudiare, a matrimonio dimittere, divorce;
noun repudium, (compulsory) divorce

niintium uxori remittere, send a letter of
divorce

divortium, separation (by consent)

claves adimere uxori, separate from one's
wife

istam suas rés sibi habére iussit, he divorced
her

vidua, widow; vir viduus, widower

orbus, bereaved, fatherless, orphan, childless;
orbitas, childlessness; orbare, deprive of
parents or children

pupillus, orphan, minor; as noun pupillus,
pupilla, ward

superesse, survive; superstes, surviving

24.6 name

nomen, name, designation; Dpn n. impénere,
give an.; ex Abtg n. capere, invenire Or
trahere, get, derive a n. from; verb
nominare; nominatim, by name;
nominatio, nomination

cognominis, having the same name

praendmen, first name (like our "Christian
name"); cognomen, third name; in Marcus
Tullius Cicerd, Marcus is the
praendmen, Cicerd the cognomen

niincupare, name, call (by name)

titulus, title; Gstrpare titulum, assume at.;
qui Sapiéns ustrpatur, is called S.

dénotare, désignare, designate, specify; noun
designatio

24.7 mark, sign
nota, index, mark, sign; notare, mark, indicate

signum, mark, token; significare, indicate;
significatio, sign, indication

q.v. THE FOLLOWING ENTRY IS MISSING
IN EVAN'S AUDIO FILES

specimen, sign, token
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25.1 household

familia, domus, household; adj. familiaris,
belonging to h.; domesticus, belonging to
one's family or household; domesticus
Usus et consuétudo, family life;
domestici, members of a family

ad focum sedére, be in the midst of one's
family

paterfamilias, head of family; materfamilias,
mistress of house

patria potestas, power of father over children;
sevérum imperium in suis exercet, he
is a strict father and master

eémancipare, free from "patria potestas"; noun
émancipatio

dominus, erus, master

domina, era, mistress

suorum désiderium, home-sickness

ad suum larem familiarem redire, return
home

patronus, cliéns, The clieéns (client, follower)
was a plebeian, freedman or foreigner who
enjoyed the favour and protection of the
patronus (patron, defender, advocate)
whom he had chosen and to whom he
rendered minor services.

25.2 servants

atriénsis, overseer of house, steward

minister, famulus, servant

ministra, famula, ancilla, maid

pedisequus, pedisequa, attendant

ianitor, door-keeper

coquus, cook

promus, slave who distributed food to
household

condus, slave in charge of stores

paedagogus, slave in charge of children, tutor

servus a manu, secretary

vilicus, steward, bailiff

servire Dpn, serve, be a servant of

q.v. slavery, 33.7

q.v. messenger, 48.33

25.3 nation

natio, nation

populus, nation, people; secunds populd
(Actg facere), with the consent of the
people; Populus Romanus Quiritésque,

official title of Roman people; senatus
Populusque RoOmanus (SPQR), adj.
popularis; as noun countryman, fellow-
countryman

geéns, people, race, clan

gentilis, fellow-clansman

stirps, stock, breed

genus, race

tribus, tribe, each consisting of ten ciiriae; adv.
trib@itim, by tribes

ciiria, ward, each consisting of ten gentgs; adv.
cariatim, by wards

aborigings, early inhabitants, ancestors of the
Romans

vernaculus, native, Roman

finitim1, neighbours

alienus, foreign; aliénigena, foreigner, alien

25.4 gatherings

coetus, grex, globus, caterva, company,
crowd

frequentia, crowd, throng

multitiido, turba, crowd, throng, mob

chorus, band, company

q.v. crowded, 20.1

concilium, consilium, assembly, meeting,
council

conventus, contid, meeting

corona, crowd, assembly (espec. judicial)

congregari, crowd (intr.), assemble

circulari, gather in groups

congressio, congressus, meeting, intercourse

plebs or plebés, vulgus, common people

25.5 social life

invitare, invite, entertain; Acpn domum suam
i., invite to one's house; noun invitatio

visere, invisere, Acpn or domum Gpn,
convenire Acpn, visit

saluitare, visit, call on, pay a (ceremonial) call;
receive visitors; saliitatio, visit

frequentare domum Gpn, frequent, visit
frequently

intervisere, visit occasionally

*, hospes, (hereditary) friend; host, guest;

hospités accipere OF recipere, have as
guests; adj. hospitalis; hospitium,
hospitalitas, hospitality, (hereditary)
friendship; h. facere (or iungere) cum
Abpn, become guest and friend of; apud
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Acpn esse or commorari, be paying a visit
to, staying with; noun commoratio
advena, hospes, stranger

consuétiido, social intercourse,
companionship, acquaintance

convictio, convictus, social intercourse,
companionship, acquaintance

amicus, amica, friend; praesta té amicum,
prove a true friend; Marcum amicérum in
numerd habed, Marcum amicum OF pro
amico habed, amicd utor Marco, enjoy
the friendship of M.

amicitia, friendship

concors, harmonious; concordia, union,
harmony; concordare, agree

favére Dpn, be a friend to

consentire cum Abpn dé Abtg, agree with;
nouns coOnsensio, consénsus

familiaris, friend; familiaritas, intimacy,
friendship

intimus, close friend

socius, companion, associate; societas,
fellowship, society; vitae s., social life;
societatem cum Abpn inire, enter into
partnership with

necessarius, friend; comes, sodalis, comrade;
sodalitas, necessitas, necessitiido,
conitinctio, friendship, intimacy; amicitiae
necessitadinés, ties, bonds of friendship;
(homd) summa sodalitate, with a wide
circle of friends

gratia, favour, regard; apud t& gratiam
ines, win your favour

fautor, fautrix, patron(ess), favourerer

conituinctus, friendly, intimate

collega, colleague, companion

circulus, company (for social intercourse)

collégium, society, company, fraternity

sodalitas, society, club

consors, partner, colleague, comrade;
consortium, fellowship

aemulus, aemula, rivalis, rival; verb
aemularT; noun rivalitas

competitor, rival

certatim, with rivalry

discordia, discord; discordias sédare,
remove d.; adj. discors

discidium, discord

rixa, quarrel, brawl; verb rixart

iirgium, dispute (among friends); verb
iargare

contentio, concertatio, controversia, dispute,
contention; verb concertare

Its, dispute (among adversaries), general and
legal

altercari, quarrel; altercatio, (violent) quarrel

décertare, dispute

simultas, strained relations, enmity

obsistere, obstare, oppose; resistere, resist

subigere, reduce to submission

infensus, inimicus, hostile; as noun (private)
enemy; inimicitiae (P), enmity

pilignax, quarrelsome

alienus, averse, unfriendly; alienatio, dislike

implacabilis, irreconcilable

técum in gratiam reded, am reconciled with
you; amicitam dé integro reconciliare,
restore friendship; nouns reconciliatio,
reconciliator

amicitiam cum Abpn conciliare, win someone
over; noun conciliatio

Acpn or animum Gpn Dpn reconciliare, Acpn
in gratiam cum Abpn rediicere, Acpn Dpn
placare, reconcile A with B

patronus, patron
cliéns, client

25.6 commotion, tumult

turba, uproar, disorder; turbulentus, restless,
confused; turbare, disturb, throw into
confusion, agitate

tumultus, uproar, disturbance; tumultudsus,
full of commotion, disturbed

motus popull, unrest

procellae, commotion, tumult

26 BODY

26.1

corpus, body; diminutive corpusculum; adj.
corporeus

cadaver, dead body, corpse

statiira, height or size of body

figiira, forma, figure

cutis, skin

callum, hard, thick skin; occalléscere, get
thick-skinned

sudare, sweat; noun sudor
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0s, bone; adj. osseus; medulla, marrow

crinis, hair (generally); adjs. crinalis,
crinitus; villus, shaggy hair; pilus, single
hair

caro, flesh, meat

torus, nervus, muscle

véna, vein; arteéria, artery

sanguis, blood; cruor, gore, blood(shed); adj.
cruentus; verb cruentare, stain with b.

corporis habitus, personal appearance, build

gestus, bearing, posture, gesture

s€ iactare, make gestures

grandis, procerus, tall; noun proceritas

brevis, short

pinguis, plp. obésus, fat, stout; pinguéscere,
grow fat

macer, thin, lean; noun macies

gracilis, slender, slim, lean; noun gracilitas

tenuis, thin; noun tenuitas

26.2 head, face

head

caput, head; c. démittere, hang, bow one's
head

calva, skull

vertex, top of head

cerebrum, brain

niitare, nod; noun niitus

hair

capillus (P rare), coma or comae, hair;
comans, comosus, hairy

pectere, comb; noun pecten

comere, comb, arrange, dress (hair)

hirsitus, shaggy

capillum componere, do one's hair

intonsus, unshorn, with long hair

calamistrum, curling-irons

crispus, calamistratus, curled; verd crispare

cincinnus, (artificial) curl

calvus, bald; noun calvitium

canus (poet.), greyhaired, hoary; cani (sc.
capilly), grey hair

barba, beard; mentum, beard (on chin);
diminutive barbula; barbatus, bearded;
imberbis, beardless

tondere, clip, trim, shave; tonsor, barber;
tonstrina, barber's shop

radere, shave; novacula, razor

face

faci@s, 0s, face, countenance; nésse Acpn dé
facié, know one by sight
vultus, face, mien, expression, features

color, complexion; c. albus, fair c.

fr(')ns, forehead, brow; frontem contrahere,
knit the brows

riiga, wrinkle; adj. rigosus

tempora P, temples

supercilium, eyebrow

palpebra, eyelid

oculus, poet. limen, eye; papula, pupil

lacrima, tear; lacrimas commovére, cause
tears; lacrimas effundere, shedt.; vim
lacrimarum profundere, shed a flood of't.;
flere, lacrimare, weep; noun flétus;
reprimere flétum, check tears; adj.
flebilis; plorare, weep aloud, wail

caecus, oculis captus, blind; caecitas,
blindness; caecare, blind

luscus, one-eyed

ocull perversi, squinting eyes

strabd, one who squints; also adj.

paetus, having a cast in the eye; diminutive
paetulus

q.v. sight, 14

auris, ear

surdus, auribus captus, deaf; obsurdéescere,
grow deaf

surdus idemque miitus, deaf mute

q.v. sound, 13

nasus, nose

naris, nostril; P nares, nose
silus, snub-nosed

olfacere, smell

q.v. smell, 12.3

corrugare nares, turn up the nose

s€é émungere or émungi, blow one's nose

sternuere, sneeze

gena, cheek; bucca, cheek (puffed out); both
usu. P.

rubére, érubéscere, blush; noun rubor;
palléscere, expalléscere, grow pale;
pallére, be or grow pale; noun pallor; adj.
pallidus, pale

fiicus, rouge

créta, face powder

mouth
0s, mouth
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rictum, rictus, (open) mouth

hiare, gape; hiatus, open mouth

palatum, palate

fauces, gula, guttur, throat, gullet

sorbére, absorbére, suck in, swallow

labrum, lip

ridére, laugh; noun risus; risas é&dere,
laugh; risum movére OF commovére OF
concitéare, raise laughter; risum rumpere,
check laughter; adj. ridiculus; subridére,
smile; arridére, smile upon; cachinnare,
laugh aloud; noun cachinnus, loud laugh,
guffaw

26.3 trunk, limbs

collum, cervices (P), neck

iugulum, collarbone; throat

gurgulio, windpipe

pectus, mamma, breast; sinus, bosom
spina, backbone

costa, rib

umerus, shoulder

dorsum, dorsus, tergum, back
lumbus, loin

gremium, lap

internal organs
viscera (P), internal organs

intestinum, intestine

cor, heart

arteria, windpipe

pulmd, lung; spirare, respirare, breathe;
anima, spiritus, halitus, breath; spiritum
dicere, draw b.; suspirare, breathe deeply,
sigh; respiratio, taking breath; suspirium,
sigh; anhélare, pant; noun anhélitus;
exanimari, lose breath

venter, abdomen, alvus, paunch

ilia, groin

stomachus, gullet, windpipe, stomach

praecordia, diaphragm; stomach

iecur, liver

rénés, kidneys

limbs

artis (P), membrum, limb

lacertus, arm, upper arm

bracchium, arm, forearm

bracchia circumdare or inicere or implicare
collo, or amplecti or complecti, embrace;
noun complexus

ulna, elbow; poet. arm

cubitum, elbow

hand

manus, hand

tractare, handle; noun tractatio; adj.
tractabilis

plaudere, clap the hands

dexter, right; dextram tendere, porrigere,
offer one's hand

sinister, laevus (poet.), left; noun sinistra,
laeva, left hand

palma, palm, poet. hand

maniis supinae, hands with palm upward (as
in prayer)

piignus, fist; pugnis certare, box

digitus, finger; pollex, thumb

concrepare digitis, snap the fingers

anulus, ring

unguis, nail

leg

femur, thigh; crus, leg, shin; geni, knee;
tibia, shinbone; talus, ankle; pés, foot

proterere, trample on

gradus, passus, step, pace

vestigium, footstep, footprint, sole of foot;
Gpn vestligia persequi, follow in f. of

calx, heel; calce petere, kick

planta, sole of foot

claudus, lame, crippled; verbs claudére,
claudicare, limp

savium or suavium (early), 6sculum, basium
(poet.), kiss; dare savium, s(u)aviari,
osculari, basiare, kiss

oOscitare, yawn

lingua, tongue; lambere, lick

q.v. taste, 12.4

déns, tooth; mordeére, bite; noun morsus; adj.
mordax; rodere, gnaw; mandare, chew,
devour

q.v. voice, speech, 41

mentum, chin

q.v. walk, 4.4
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26.4 health

saliis, welfare; adj. saliiber or -bris, salutaris,
healthful, wholesome; noun saliibritas

valére, be well, in good health; noun valétudo,
health; v. integra, good health;
valétadini coénsulere, take care of
oneself; valétidine bona ati, enjoy good
health

sibi parcere, be careful of one's health

sanus, valéns, validus, healthy; noun sanitas;
incorrupta sanitate esse, be in
thoroughly sound health

vigére, virére, flourish, be strong; nouns
vigor, viriditas

integer, sound, in full vigor; noun integritas

robur, strength; adj. robustus

firmus, validus, valéns, virilis, strong,
vigorous; noun firmitas; verb firmare;
dirus, (poet.) hardy, vigorous; noun diiritia

26.5 sickness

gravitas valetidinis or valetudo, or aegra or
infirma valétiido, ill-health valétadinem
amittere, fall ﬂl; valétidine tenuissima
esse, be very weak; valetadinem (or
morbum) excisare, plead ill-health as an
€XCuse; valéttdinis exclsatidne ttiI,
avail oneself of the excuse of ill-health

graviter sé habeére, feel unwell

aeger, aegrotus, sick, ill, diseased; aegrum
simulare, pretend to be ill, malinger; verb
aegrotare; nouns aegritidd (usu. of mind),
aegrotatio

imbeécillus, débilis, infirmus, invalidus,
feeble, weak; nouns imbécillitas, débilitas,
morbus, illness, disease, ailment; morbo
affici or implicari, in morbum cadere
Oor incidere Or incurrere, fall 11l

morbd impeditus, stricken by illness

insanabilis, incurable

debilitare, lame, maim, weaken

senium, feebleness (of old age)

vitium corporis, bodily defect

dolor, pain; verb dolére, feel pain

afflictatio, torment, pain

gravedo, cold (in the head), catarrh

pituita, cold

tussis, cough; verb tussire

febris, fever; febrim nancisci, catchaf;
febricula, slight fever

podagra, gout

tremere, horrere, horréscere, contremiscere
(e.g. omnibus artubus), perhorréscere

e

(e.g. toto corpore), tremble, shudder; noun
tremor; adj. tremulus, plp.

obtorpéscere, grow torpid, lose feeling

torpére, be stiff, numb

tumére, be swollen

dolor artuum, gout

pés luxus, sprained foot

mancus, decrepit, infirm

ulcus, vomica, ulcer, sore

q.v. deaf, blind, 26.2

pestilentia, pestis, plague

pestiléns (locus), infected, unhealthy

contagio, infection

tabes, wasting, consumption, plague; verbs
tabéscere, perire, waste away, perish

vulnus, wound; V. accipere Or sustinére,
be wounded; v. obligare, bandage w.; v.
inferre, OF vulnerare, Wound; saucius,
wounded; verb saucire; confectus, disabled,
exhausted

cicatrix, scar

mortifer, deadly, causing death

q.v. poison, 47.2

26.6 medical treatment

ars medendi, medicina, practice of medicine;
medicinam exercere, profiteri, practise as
a doctor

ciirare, sanare, mederi, heal, cure, restore to
health; adj. sanabilis, curable

subvenire, relieve, heal, remedy (e.g.
gravédini)

medicus, doctor

pharmacopola, quack

medicamentum, medicamen, medicina,
remedium, medicine, remedy; adhibére
medicinam aegroto, give medicine to the
patient

mulcére, soothe

recreari or convaléscere ex morbé (or
vulnere), sé reficere, recover (from illness)

26.7 sanity, madness

in potestate mentis esse, be of sound mind;
exire ex potestate (sc. mentis), become
insane

compos mentis, sane

ad sanitatem reverti, recover one's senses

43/98



furor, insania, vésania, vécordia, dementia,
rabies, madness

insanus, male sanus, vésanus, vécors,
fanaticus, furiosus, déméns, captus mente,
rabidus, rabidsus, cerritus, mad, raving

insanire, delirare, furere, be out of one's
mind, rave, be mad; noun déliratio

26.8 tear to pieces, maim

lacerare, mangle, mutilate; noun laceratio

laniare, dilaniare, excarnificare, tear to
pieces; noun laniatus

mutilus, maimed; verb mutilare

truncus, mutilated

27.1 clothing

vestitus, (/ate) habitus, dress, clothing

vestis, cultus, clothing, clothes, attire

ornatus, attire, apparel

vestimentum, article of clothing, (P) clothing

vestire, dress, clothe

induere (usually refl. or pass.), clothe, put on

amicire, throw or wrap round (of outer
garments)

comptus, elegant, adorned

mundus, neat, elegant; noun munditia

nitidus, spruce, trim; noun nitor, elegance

exuere, StI‘ip; vestem ponere, undress

niidus, naked, bare; verb niidare, déniidare,
strip, bare

lana, wool

linteum, linen; adj. linteus

séricus, silk (adj.); sérica, silk garments or
silks

textile, cloth, stuff

centd, piece of cloth, rag, patchwork

pannus, piece of cloth, rag; pannosus, tattered

27.2 articles of clothing, etc.

toga, toga (man's gown); t. sordida or
pulla, Worn in mourning; t. virilis or
para, garb of manhood; togam virilem
sumere, COME ofage; t. praetexta,
bordered with purple, worn by higher
magistrates and free-born children; togatus,
clad in the toga

amictus, amiculum, outer garment

paenula, (travelling) cloak (with hood)

lacerna, (thick) cloak (with hood)

sagum, coarse woollen mantle

tunica, undergarment; t. talaris, reaching
to ankles; t. manicata, with sleeves

manicae, long sleeves of tunica

palla, stola, robe (ladies' outer garment)

pallium, (Greek) cloak, shawl

chlamys, (Greek) upper garment, often worn
over uniform

fascia, band, fillet

monile, necklace

redimiculum, necklace, chaplet

torquis, necklace

armilla, bracelet

fibula, clasp, buckle

sinus, fold; used as purse

siidarium, handkerchief

pilleus, cap; adj. pilleatus

mitra, turban

calceus, shoe, half-boot

caliga, leather shoe (especially of soldiers)

solea, crepida, sandal

suitor, shoemaker

28 TOWN

28.1

urbs, town, city; Urbs, Rome; urbem
condere, constituere, found a city; adj.
urbanus, of the city, espec. Rome;
suburbanus, near Rome, suburban

civis, urbanus, inhabitant of a city, town-
dweller, citizen

miinicipium, free town; muiniceps,
miinicipalis homdo, inhabitant of such a
town; minicipalis, municipal, provincial

arx, citadel

oppidum, town (usu. other than Rome); adj.
oppidanus, belonging to a (country) town,
provincial; as noun townsman

colere, incolere, habitare, inhabit; noun
incola, cultor, inhabitant; habitantes,
inhabitants; adj. habitabilis, inhabitable

hominum numerd valere, be populous

emporium, market town

vicus, village; quarter (of town); dimin.
viculus; vicanus, dwelling in a village

pagus, district, province, canton

paganus, villager, rustic

28.2

moenia, walls (of city or fortress)
mirus (usu. P), wall
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pomérium, space within and without walls of
town, kept free from buildings

turris, tower

specula, watch tower

porta, gate; portam praeclidere, bar g.

via, road, street; platea, vicus, street

angiportum or -us, alley

forum, public place, market place (of various
kinds)

spatium, promenade, public place or square;
horti (e.g. caesaris), park, public gardens

seédes, domicilium, habitatido, dwelling-place;
see 29.1

obtinére, occupy, possess

considere, settle, establish oneself

commigrare, remove (to another house or
town)

praedium, estate (in town or country), farm

29 HOUSE

29.1 houses

domus, aedés (P), téctum, house; domus
necessarils rébus 1instriicta, a well-
furnished house; aediculae, small house

insula, block of tenements

penatés, home; foci, homes

régia [domus], royal palace, residence

turris, castle, palace

ciiria, town hall; basilica, public hall (town
hall, exchange)

aula, hall, palace; porticula, small hall

suburbanum, villa in suburbs

villa, country house, farm; vicus, country seat;
casa, tugurium, cottage, hut; mapalia (P),
huts, tents; gurgustium, hovel, hut

déversorium, déverticulum, hospitium, inn,
lodging; verbs dévertere, déversari, put up

caupona, inn

sarta técta, buildings in good repair

mercédes habitationum annuae, rent

domi, at home; foris, out of doors

carére publico, remain at home; in publico
esse, not to be at home

29.2 structure

aedificare, build, erect, construct; nouns
aedificium, building; aedificatio,
aedificator

superficiés, building

exaedificare, complete the building of

astruere, build on

architectus, architect; verb architectari; noun
architectiira

fundamentum, foundation

later, brick

téctum, roof; ceiling; solarium, flat roof

tégula, roofing tile, roof

laciinar, (panelled) ceiling

solum, floor

pavimentum, floor, pavement

pinna, pinnacle

fastigium, gable

columen, gable, column; columna, pila,
column, pillar

porticus, collonade, gallery, porch, portico

fornix, vault, arch

pariés, party-wall; intra parietés, within
four walls or by private agreement

fauces, passage

scalae, staircase; gradus, step (of staircase)

contabulatio, floor, storey

cénaculum, upper floor

gynaecéum, women's apartments

29.3 entrance

ianua, (front) door; valvae, folding doors;
fores (P), ostium, door; posticum, back-
door

pulsare (dstium), knock (at the door); ianuam
effringere, burst door open

ianitor, doorkeeper

postis, doorpost; Iimen, threshold

cardd, hinge

clavis, key; repagulum, bolt; claustra, bar,
lock, bolt

aperire, reserere plp., open; patere, stand
open; claudere, operire, shut; Incliidere,
shut in

fenestra, window

luminaria, shutters

29.4 atrium, etc.

vestibulum, forecourt

tablinum, office

atrium, central hall

peristylum, collonade round courtyard

compluvium, skylight

impluvium, basin for rain-water; also =
compluvium

supellex, furniture
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sella, chair, stool; subsellium, sedile p/p.,
chair, bench; scamnum, stool, bench;
cathedra, armchair

pulvinar, couch

pulvinus, cushion; dimin. pulvillus

arca, chest; money-box

ara, altar

abacus, sideboard

peripetasma, peristroma, carpet

29.5 dining

triclinium, dining-room, dining-couch; in
triclinid recumbere Or discumbere, OUr
"sit down for a meal"

meénsa, table, meal; (ménsae [D] or in
convivié) accubare, accumbere,
cubare, recline at table

epulae (P), dishes, meal; ferculum, course

secunda ménsa, dessert

ientaculum, breakfast; prandium, lunch;
invitare ad p.,invitetol.; in prandio
accipere Acpn ad sé, entertain to L.; verb
prandére; N.B. pransus, having lunched;
céna, dinner; cénam dare Dpn, entertain at
table; verb cénare

Acpn adhibere epulis or cénae, or invitare ad
cénam, invite to dinner

convivium, banquet, dinner-party; c.
instruere, getready a b.; convivis or in
c. interesse, attend b.; c. renuere,
decline invitation to dinner

conviva, guest

umbra, companion (of important guest)

ministrare (e.g. pocula, bibere), serve (at
table)

daps, epulum, public dinner, solemn feast;
banquet

epulari, feast

lautus, sumptuous, luxurious

lixus, lixuria, luxury; adj. luxuriosus

29.6 kitchen

culina, kitchen

cella, storeroom; c. penaria, s. for provision;
c. olearia,S. for oil

carnarium, larder

vas, utensil, dish

urna, jar, bucket

coquus, cook; verb coquere, cook, boil, stew

cridus, uncooked, raw

torrere, roast, bake

assum, roast meat, €.g. assum vitulinum

frigere, fry

fervere, boil (intrans.)
veri, spit, broach

focus, fire-place

furnus, oven, bakehouse
vatillum, chafing-dish
popina, cookshop

29.7 food

victus, nourishment, diet

alimentum, niitrimentum, cibus, penus,
food; corpus cibo curare, take food;
cibum tibi appéns, set food before you;
adj. penarius

ésca, solid food; ésculentus, edible

edere, cat; exedere, eat up, consume; vesci Ab,
vivere Ab, live on, feed on; dévorare,
comedere, consume, devour; adedere,
nibble

edax, devouring, voracious

fames, hunger; famem dépellere Or explére,
satisfy h.; fame perire or énecari or
consumi, Starve

ésurire, hunger

ieitinus, hungry, fasting; noun i€iinium

inedia, fasting (noun), starvation

aqua, water; see 9.1

satur, sated

gula, appetite, gluttony

ligtiritio, fondness for dainties

helluari, guzzle

caro, meat

panis, bread; pistor, baker

placenta, cake

cristum, pastry; crastulum, small pastry,
confectionery

puls, porridge

sal, salt

piper, pepper

promulsis, savoury as first course

lanx, dish

patella, pan, plate

patina, dish, pan

pélvis, basin

sportella, sportula, little basket for food; its
contents
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29.8 drink

potio, drink, beverage

bibere, drink, potare, drink, tipple; N.B.
potus, usu. being drunk (intoxicated), also
having drunk and having been drunk; potus,
drinking; potatid, drinking bout; potator,
toper

propinare Dpn, drink to

€brius, vinolentus, tipsy; nouns €brietas,
vinolentia; adj. vinosus, given to drink,
bibulous

crapula, intoxication

témulentus, drunk

combibo, comissator, compator, boon-
companion

effundere, pour out

haurire, drain

sitis, thirst; sitim explére, quench t.; verb
sitire

puteus, well; see 9.2

dolium, large jar

hydria, tirceus, jug (for water)

lagoena, jug, flagon

ampulla, flask

lac, milk; see 8.3

vinum, wine; see 22.5; adj. vinarius;
vinarium, wine-pot

mustum, grape juice, must; mulsum, honeyed
wine

faex, dregs

acétum, vinegar

ciipa, cask

crater, mixing bowl

miscére, mix, blend

merus, unmixed, pure

poculum, calix, scyphus, ciborium, cup,
goblet

cyathus, ladle (for wine)

ciipa, cask

cella vinaria, apothéca, storeroom for wine

29.9 bedroom

cubiculum, bedroom, rest-room

cubile, lectus, torus, bed, couch; in lecto
iacére, lie in bed; 1ecto tenéri, be
confined to one's bed

ciinae, ciinabula, cradle

G

stratum, coverlet, blanket, pillow

stragula vestis, coverlet

discumbere, lie down

dormitum or cubitum or ad quiétem ire or
tradere sé quiéti, ad somnum or ad
dormiendum proficisci, go to bed

sopire, consopire, lull to sleep, make to sleep;
sopitus, asleep

obdormire, obdormiscere, dormitare, fall
asleep

dormire, cubare, quiéscere, sleep

balneum, balnearia, bathroom; balneae,
public baths; adj. balnearius; balneator,
bath-keeper

alveus, bathing-tub

piscina, bathing-pool

lavari, aqua perfundi, perlul (e.g. in
flaminibus), bathe

somnus, sleep; somnd privare Acpn, somnum
Dpn adimere, rob of sleep; animus somno
relaxatus, refreshed by s.

excubare, sleep out of doors

somnium, dream; somnire, in somnis videre
Actg, dream

expergisci, awake

excitare, arouse

vigilare, be awake, not sleep, be wakeful, keep
watch; v. noctés, not to sleep at night;
vigilia, waking, watching

insomnia, sleeplessness; somnum capere ndon
posse, suffer from insomnia

noctem pervigilare, stay awake all night

area, yard, court
in propatuld, in the open court
hortus, garden; see 22.3

30 GOVERNMENT

30.1

cIvitas, state; gubernatiso civitatis,
government of the s.

piblicus, public; pablica causa, affair of the
state

réspublica, constitution, nation, politics,
public life

moderator, or gubernator réipiiblicae, ruler
of the state
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gubernatio civitatis, government

Institiita et leges, leges patriae, the
constitution

rempiiblicam temperare légibus, govern (a
state) by laws

commoda publica (P), the interests of the
state

sapientia constituendae reipiiblicae, rérum
civilium cognitio et priidentia,
statesmanship

sciéns reipublicae gerendae, a clever
statesman

dicio (SN not in use), rule, sovereignty,
authority

auctoritas, imperium, authority; imperium
singulare, sole a.; auctoritatem
interponere, assert a.

maiestas, majesty, dignity, sovereignty of the
state

dignitas, dignity, high rank

nobilitas, distinction, renown

augustus, majestic, venerable

Insignis, praeclarus, nobilis, distinguished,
famous; nobilitare, make famous

30.2

status (civitatis), form of government

omnium summa rérum, supreme power

imperium, empire; government; supreme
power; i. singuléare, autocracy; i.
obtinére or tenére, hold command; Dpn
summam imperil permittere, entrust with
supreme powers; summam imperil tenére,
have supreme command; imperié potiri,
gain supreme power, imperid praesidére,
be president; novis imperiis studére,
work for a change of government;
imperiosus, mighty; imperare, govern

princeps, imperator, emperor; imperatrix,
empress

principatus, supreme command, later
sovereignty

régnum, kingdom; sovereignty; Dpn r.
déferre, make king; r. occupare, be king;
r. excipere, succeed to the throne

interrégnum, interregnum (with interréx)

réx, king; r. fieri, ascend the throne; régem
redacere, restore k. to throne; regem régno
spoliare, dethrone k.; adjs. régius, régalis;
régia potestas, royal power; régﬁle
genus civitatis, monarchy

reégina, queen

vicarius régni, viceroy

régulus, chief, chieftain

regere, rule (intrans.)

régnare, reign

praeesse D, rule over

insignia régia, regalia; solium, throne;
scéptrum, sceptre; purpura, royal
(crimson) cloak

satelles, lifeguard, attendant, bodyguard

stipatio, retinue, suite

tyrannus, tyrant, despot; adj. tyrannicus

tyrannis, dominatio, dominatus, tyranny

30.3

senatus, senate; in senatum legere, elect to
S.; in senatum venire OF pervenire,

become a senator; ex or dé senatu
éicere, dé& senatd movére, senatad

prohibére, remove from the s.; désciscere
a senata, cease to be a senator

decuria, division (one-tenth) of senate

ordo senatorius, Patres Conscripti, patres,
the senators

senator, senator; tunica laticlavia, senator's
robe of state, with broad purple stripes

ciiria, senate house

senatum convocare or cdgere, call a meeting;
senatum mittere or dimittere, adjourn
meeting

referre ad senatum Actg or dé Abtg, make a
motion in the senate

cénsére, give an opinion, vote; decree

cernere, decide

sententia, vote; (pedibus) ire in
sententiam, vote for a motion

discessio, division; discessidnem facere,
divide the senate (on a motion)

infrequentia senatis, absence of quorum in
senate

deécernere, édicere, decree, decide; noun
decrétum, decree

senatiis consultum or auctoritas, decree of
senate

30.4

honor, office, distinction, official dignity;
hondrem petere, seek office

status, rank, status (political or civil)

ascendere in summum locum civitatis, attain
the highest dignity in the state

miinus, post, function; manere fungi,
administer, discharge an office

magistratus, civil office, magistracy;

magistrate; in magistratd esse, manére,

48/98



be, remain in office; magistratum habére
(obtinére), hold office
potestas, (magisterial) power, authority
dictator, magister populi, dictator; adj.
dictatorius; dictatura, dictatorship;
dictataram gerere, be dictator

L) consul, consul; remptblicam cénsulibus

permittere, give the consuls unlimited
powers; Acpn consulem facere
(reficere), elect (re-elect) c.; c.
vitisdsus, irregularly elected c.; adj.
consularis; consulatus, office of c.,
consulship; consulatum petere,
adipisci, obtinére, inire; consulata
fungi; abire, sé abdicare consulatd,
resign the c.; consulata peracts, on the
completion of his consulship

praetor, praetor; adj. praetorius; praetiira,
praetorship

cénsor, censor; adj. cénsorius; censiira,
censorhsip

aedilis, aedile; the aedilés were curtlés or
plEbEiT; adj. aedilicius

quaestor, quaestor; adj. quaestorius;
quaestiira, quaestorship

tribtinus, tribune; adj. tribiinicius;
tribainatus, tribuneship; dépellere Acpn
tribanata, drive out of the tribuneship

sella curiilis, official seat (used by consuls,
praetors and curule aediles)

tribiinal, platform on which seats of
magistrates were placed

accénsus, apparitor, minor state official

stator, magistrate's attendant

lictor, lictor

fasces, rods and axe

ad rempiiblicam accédere or se conferre,
rempiiblicam capessere, forum attingere,
enter politicial life; dé foro décédere,
abandon political life

privatus, citizen not holding public office

honoribus défiinctus, one who has held office

30.5 elections

(honorem) petere, seck office, stand for, be
candidate for; petitor, candidate; petitio,
candidature

(nomen) profitéri, give in one's name

candidatus, candidate (in "toga candida"); me
candidatum consulatts profiteor,
declare that I am standing for the consulship

ambitio, canvassing; verb ambire

comitia, public assembly

creare, elect

cooptare, co-opt; noun cooptatio

suffragium, right of voting; vote; voting
tablet; s. ferre, suffragari, give one's
vote; s. inire, proceed to vote

refragari, vote against, oppose

tabella, voting tablet

punctum, vote; pincta ferre, gain votes

manum porrigere, hold up hand (in voting)

diribére, sort voting tablets; nouns diribitio,
diribitor

reniintiare, announce result

repulsa, defeat; repulsam ferre, be rejected

30.6

clvis, citizen; bonus (optimus) c., a true
patriot; c. acerrimus, an ardent patriot;
adjs. civilis, civicus, civil, civic; civiliter,
like a good citizen

pietas, amor in patriam, patriotism

bene dé réepublica sentire, be patriotic

popularis, fellow-countryman

peregrinus, alien (not Roman citizen)

externus, foreign, strange

*, caput, civil rights, status; capite sé

déminuere or déminui, lose civil rights;
capitis déminttis, loss of civil rights

clvitas, citizenship; donare Acpn civitate,
bestow c. on ONne; recipere Or ascribere
Acpn in civitatem, admit one to the right
of ¢c.; largire Dpn civitatem, confer
citizenship; adimere Dpn civitatem,
deprive one of c.

a(d)sciscere, admit (as citizen)

in integrum restituere, restore to full rights

ascribere, enrol; conscriptus, on the roll;
cénsus, register, burgess roll

nota, brand, stigma, nota cé&nséria, note of
censure (in censor's list)

relégare, banish (without loss of civil rights or
property)

exsul, exile; exsilium, exile, banishment;

exsilio afficere, punish with exile; in
exsilium éicere, exigere, expellere,

pellere, banish; in exsilium 1ire,
pergere, proficisci, g0 into e.; exsulare,
be an exile, live in exile; dé exsilio
revocare, redlcere, recall from e.

ex patria €icere, a patria expellere, civitate
exturbare, expel from the country; €iectio,
banishment

proscribere, outlaw, proscribe; proscriptus,
outlaw; proscriptid, outlawry

solum vertere or miitare, go into exile

miitari civitate, be banished
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exterminare, interdicere Dpn aqua et 1gni,
civitate or patria pellere, banish

30.7

nobilis, generosus, noble; nobili genere
natus, of noble family

nobilitas, high birth, aristocracy

clarus, illustrious; claritas, renown

celeber, renowned, famous; noun celebritas;
verb celebrare

summ®o locd natus, of a noble family; honesto
locd natus, of good family

humilibus parentibus or obsciiris maioribus
natus or ortus, of humble birth

humilitas, obsciiritas, humble birth

ignobilis, obscure, of low birth; noun
ignobilitas

sordes, low social status; sordidus, of mean
birth, humble

patricius, patrician; a patrician; optimas,
aristocratic; P, aristocracy; optimi cIves,
optimates; primores P, nobles, patricians;
procerés, primi (or principés) civitatis,
leading men, nobles

bona ratid, conservative party or attitude

equités P, ordo equester, capitalist class

boni, men of substance, the upper class

assiduus, one who pays tribute (citizen of
upper classes)

homo ingenuus, freeborn man

populares P, people's party

aura popularis, favour of the masses

plebs, plebés, ordo plebeius, plebeian order,
commons; plébéius, plebeian; plébécula,
rabble

prolétarius, proletarian, citizen of lowest
classes

tenuiores, tunicati, people of the lower classes

aerarius, member of lowest class of citizens

capite censi, assessed as persons merely, not
according to income, but ability to labour

novus homo, homo a sé ortus, a self-made
man, upstart

factio, party, class, faction; adj. factiosus

30.8 revenue

aerarium, publicum, pectinia piiblica,
treasury, exchequer

fiscus, state treasury

vectigal, tax, toll; v. imponere, tax; exigere,
claim, exact; pendere, pay; locare, farm
out; dé vectigalibus eximere, OF levare
vectigali, exempt from taxation

stipendium, tax (payable in money)

portdorium, duty on imported and exported
goods; portitor, custom-house officer

trib@itum, tribute, military tax; t. impénere,
impose t.; t. conferre, facere,
pendere, pay t.

immiinis, exempt from taxation; noun
imminitas

agros liberare, free lands from taxation

publicanus, tax-collector

manceps, redémptor, contractor

locatio, contract for right of collecting taxes

redémptio, farming of the revenue

publicare, make public property, confiscate

proscribere, publish (a man) as having
forfeited his property, punish with
confiscation, confiscate

addicere bona Gpn in publicum, confiscate

30.9 offences against state

initiriae publicae, offences against the state

in répiblica peccare, offend against the state

coniiirare contra Ac, enter into a conspiracy
against; conitiratio, plot, conspiracy;
principés coniaratioénis, heads of
conspiracy; c. contra rempublicam,
conifratiénem invéstigare, be on the
track of a c.; coniiirati, conspirators;
conscius (scelerum), accomplice

conspirare, plot together

consénsio, coitio, conspiratio, conspiracy

novae res, revolution; novis rébus studére,
be eager for revolution

tumultus, motus, uproar, civil war, sudden
rising, disturbance

seditio, mutiny, insurrection, see 37.3;
seditiosus, factious, disaffected

seceédere, secede, revolt; noun seécessio

deficere ab Ab, revolt from; defectio, revolt,
rebellion

dé occupand6 régno molir, strive to usurp
the government

mali or improbi (cIves), unpatriotic citizens

contra régem (rempuiblicam) arma stimere,
be a rebel; male sentire, be disaffected

civis impius, parricida patriae, traitor;
parricidium patriae, treason

perduellio, treason; perduellionis or
maiestatis reus, traitor

lex maiestatis, law relating to treason
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maiestatem minuere or laedere, be guilty of
high treason; maiestatis acctsare, accuse
of treason; maiestatis damnare, convict of
treason

perduellionis itudicium, trial for treason

31 RELIGION

rés divinae or sacrae, religion

31.1

rés divina (also P), worship, sacrifice

religio, piety; religious scruple; (S or P)
religion

sacra (P), worship; s. facere, engage in
worship; magister sacrorum, high priest

mystéria, secret worship; adj. mysticus

deus, divus, caelestis (usu. P), god; dea, diva,
goddess

divinitas, divinity

ambrosia, food of the gods; nectar, drink of
the gods

nympha, nymph

superi, gods above

inferi, dwellers below, the dead; Manés,
spirits of the dead; gods of the lower world

divinus, caelestis, divine

immortalis, undying; noun immortalitas

niimen, divine power, divine will, deity

sanctus, holy, inviolable; noun sanctitas;
sacer, sacred, consecrated; accursed

sollemnis, religious

ritus, caerimonia, sollemne, rite, ceremony

rite, with proper rites

pompa, solemn or festal procession

sacrum, sacred vessel

capedo, sacrificial bowl

venerari, worship; colere, worship (by rites);
nouns veneratio, cultus; adorare, worship,
implore

obsecrare Ac, supplicare D, implore;
supplex, suppliant

adire deds, approach the gods as a suppliant

precari, invocare, pray, invoke; preces (P),
prayer; adhibére p. dils immortalibus,
pray to the gods; precatio, prayer

placare, appease

votum, prayer

celebrare, solemnise, keep a festival

pius, pious, devout; noun pietas

religio, piety, faith; religiosus, pious

festus, festal, solemn; diem féstum agere or
agitare, keep holiday

diés fastus, day on which business could be
done; diés nefastus, day on which no
official business could be transacted

vovere, dévovere, vow, dedicate; votum (usu.
P), vow, solemn promise; votive offering;
vota facere Or nincupare, make VOWS; v.
reddere oF solvere, fulfil v.; votivus,
promised by vow, given in fulfilment of
vow; devotio, consecration, vow

sacrare, consecrare, dicare, dédicare,
dedicate; noun consecratio

inaugurare, consecrate, €.g. templum

mactare, dedicate (as offering)

profanus, unconsecrated, profane

polluere, desecrate

31.2

cultus dedrum, sacra piiblica, public worship

itis divinum, religious law

templum, aedes, fanum, delabrum (usu. P),
temple, sanctuary

sacellum, sanctuary, chapel

sacrarium, shrine, sanctuary

ara, altar; tus, suffimentum, incense; libare,
pour out as an offering; libamentum,
libation

simulacrum, imago, image, statue

sacerdotium, priesthood

pontifex, pontiff; pontificatus, pontiffship;
adj. pontificalis

sacerdos, priest, priestess; flamen, priest (of
particular deity)

antistes, antistita, high priest(ess), overseer of
temple

collégium, sodalitas, sodalicium, college of
priests; sodalis, member of such a college

virgd Vestalis, Vestal virgin

sacrificium, sacrifice; verb sacrificare;
sacrum facere, perform sacrifice; hostia,
victima, animal sacrificed, victim; mactare,
immolare, sacrifice, immolate, worship;
lastrare, purify (by sacrifice); noun
lastratio; litare, sacrifice under favourable
conditions

31.3

sacra privata, household worship
Lar, tutelary deity

Lararium, household shrine
Penates (P), household deities
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genius, guardian spirit
31.4 impiety; superstition

impius, nefarius, irreligious, ungodly; nouns
impietas, neglegentia dedrum, nillus
dedrum metus, irreligion

sacrilegus, sacrilegious, impious; also noun

violare deds immortalés, be impious

superstitio, nimia or prava or perversa
religio or religié alone, inanis timor
dedrum, superstition; superstitione
imbatus, steeped in s.; adj. superstitiosus,
religiosus

lamia, witch

larvae, lémurés, ghosts

31.5 prophecy

vates, prophet, prophetess, seer, bard

saga, prophetess

augur, diviner, soothsayer; verb augurari;
augurium, auguratio, augury, divination

haruspex, sortilegus, soothsayer

hostia, victim; exta (n P), entrails

auspex, bird seer; verb auspicari, take
auspices; auspicium, auspices, guidance

divinare, 0minari, portendere, praecinere,

praedicere, foretell; nouns praedictio,
praedictum

fatidicus, prophesying

oraculum, oracle

omen, prodigium, monstrum, portentum,
sign, token, portent; omen détestari, avert
an omen

faustus, felix, propitious, lucky; infélix,
laevus, sinister, unfortunate, unluckys;
dirus, ill-omened, portentous; obscénum
omen, evil omen, portent; bonis, secundis
avibus, with a good omen; in a happy hour;
opposite avi mala; auspicia secunda
(infelicia), good (bad) omens

praepes, auspicious (of birds in augury)

praerogativa, good omen

obniintiare, announce an ill omen

prociirare, avert ill omen by sacrifice; noun
procuratio

praesagiéns malorum animus, a (gloomy)
forebodying; praesentire, have a foreboding

32 CHANCE; FATE

32.1

fortiina, casus, fors, chance, fortune;
ladibria fortinae, playthings of fate;
tela fortunae, shafts of fate; vulnere
fortianae percussus, stricken by
misfortune; vaga £., fickle f.; caecus
casus, blind chance; magnus casus, pure
chance; adj. fortuitus, accidental

forte, fortuito, casi, by chance; forte ac
cast, by mere chance

sors, fatum, lot, fate, destiny

fatalis, destined, fated

sors, lot, decision by lot; tollere sortés,
draw lots; sortiri, cast or draw lots; sortito,
by lot; sortitid, drawing of lots

sitella, small urn for drawing lots

alea, die; aleam iacere, throw a die

tessera, die (with 6 numbers); tesseras
iacere

talus, dic (with 4 numbers); talis ladere
Venus, best, and canis, worst throw of dice
occasio, facultas, opportunity

)] accidere, €venire, happen, turn out; accidit

or &vénit, ut adessem, | happened to be
present

intervenire, happen, occur

temeritas, chance, accident

contingere, obtingere, obvenire, fall to the lot
of, befall

quicumgque ventl erunt, whatever may happen

éventus, éventum, proventus, exitus, result,
issue

sic placitum (scil. dis), such was the
dispensation of heaven

32.2 favourable

felicitas, prospera (florens, secunda)
fortiina, rés prosperae (secundae),
prosperitas, good fortune

rés florentissimae, flourishing circumstances

rebus ad nostram voluntatem fluentibus,
things going as we desire

felix, fortanatus, fortunate, lucky, well-off

rés mihi succedit (or without res), I am
successful

successus, good result, success

peropportiiné accidit, ut, it is most fortunate
that

évadere, turn out, result
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omnia prospere eveniunt, procedunt or
succédunt, all goes well

proficere, succeed, get on well

pulchré est mihi, all goes well with me

mihi omnia iticunda cecidérunt, all has
turned out well for me

dedorum beneficio accidit, ut..., happily, by
heaven's favour

consilio dedrum, providentially

auspicato, at a favourable time

32.3 unfavourable

rés adversae, fortiina adversa or afflicta,
adversity

extréma fortiina, in greatest distress

calamitas, casus, cladés, fatum, Iinfelicitas,
perniciés, misfortune, disaster; calamitate
percussus, hit by m.; adj. calamitosus

fulmina fortiinae, blows of misfortune,
calamities

ictus novae calamitatis, blow of a fresh
misfortune

s1 gravius quid accidat, in case of misfortune

sé fortiina inclinaverat, there was a change
for the worse

incommodum, unfortunate event; importare
i., cause trouble

labor, hardship, trouble; laboriosus, harassed

infelix, ill-starred, unfortunate

perniciosus, fiinestus, fatal, baleful

male évenire, turn out badly, go ill

actum est dé A4b, it is all over with; de summa
ré actum est, all is lost

33 PROPERTY, TRADE

33.1 property

rés, bona (P), fortinae (P), peciinia,
property, goods

proprius, own, peculiar, personal,
characteristic

rés familiaris (or privata), private property;
rem familidrem neglegere, mismanage
one's estate; r. f. dissipare, squander

patrimonium, inherited estate; p.
effundere, dévorare, profundere,
squander ones inheritance

vectigal, income; v. magnum (tenue), large
(slender) i.; praedidorum friictus, income
from estates

possidére, possess, own; possessio, holding,

occupation; in possessidnem venire OFr

proficisci, come into possession;
possessionem bondorum Dpn dare or
tradere, give one possession of goods;
possessor, holder (not necessarily owner)

possidere, take possession of

dominus, poet. erus, master, owner,
proprietor; dominium, ownership

potiri, get possession of

comparare, procure; noun comparatio

praedia obligata, mortgaged; opposite soliita

disticapere, acquire possession by long use;
noun usiicapio

33.2 money

peciinia, money; magnae peciniae, large
sums of money; pecinias é&rogare, spend
m.; peciniam dévorare, effundere,
lacerare, squander m.; noun effiisio;
pectinias exigere, €xact payment;
pectnia vi expressa, extorted m.;
peciniam expedire, gain m.; Dpn
pectniam numerédre OF repraesentéare,
pay down; pectinia numerata, cash;
numeratd solvere, pay in cash;
repraesentatio, payment in cash; (rem)
solvere, peciiniam pendere or solvere or
dissolvere, pénsitare, pay; persolvere, pay
completely, in full

peénsio, instalment

nummus, coin, Money; in suis nummis
multis esse Or versari, have plenty of
(ready) money; in nummis habére, have in
ready money

aes, money

talentum = 60 minae; mina = 100 dénarir;
dénarius, silver coin (about 8d.)

séstertius, nummus, sesterce (about 2d.);
sestertia = 1000 sesterces; séstertium =
100,000 sesterces

as, penny; sextans, farthing, mite

monéta, mint

loculi, casket (with compartments), purse

fiscus, money-bag

sacculus, marsuppium, pouch, purse

cruména, purse (hung round neck)

zona, money-belt

arca, money-chest, safe

théca nummaria, money-box

ad nummum convenit, it is correct to a penny

codex accepti et expénsi, account-book of
income and expenditure
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33.3 rich/poor

rich

dives, rich; divitiae, riches; divitiis Acpn
augeére, enrich

opés (P), wealth, resources; opibus (07 bonis
or divitiis or pecinia) abundare or
florére or valére, be very well off, be
very wealthy

rés florentés, affluent circumstances

facultates (P), riches

opulentus, wealthy; noun opulentia

locupleés, peciiniosus, bene nummatus,
wealthy; locuplétare, enrich

abundans, wealthy; noun abundantia

thésaurus, treasure

gaza, treasure, riches

peciiniae cupidus, greedy for money; see also
38.9

frugalis, thrifty

poor
tenuis, poor; t. fortana, humble means;

tenuitas, poverty

peciiniae (G) angustiae (P), straitened means

abiectae rés, reduced circumstances

difficultas nummaria, lack of ready money

pauper, poor; noun paupertas

egens, egenus, destitute; noun egestas

inopia, need, indigence, privation; inopia
labsrare or premi, be crushed by want;
adj. inops

péniiria, want, scarcity

egere (or indigére) peciiniae (or peciinia),
carére peciinia, lack money

mendicus, f mulier mendica, beggar;
mendicitas, indigence; verb mendicare

33.4 give/receive

give, lend; credit

dare, give; see 34

mituum, loan

do tibi peciiniam mutuam, credo tibi
peciiniam, lend you money

peciinias apud té occupd, lend you money on
interest

dare Gitendum, lend; fénus, interest on money
lent; fénerari, lend on interest

sors, invested capital

aisiira, interest

reposcere, demand back

fides, credit; £. angusta, low credit

créditor, creditor

tocullio, usurer

receive, borrow, owe

accipere, receive; in acceptum tibi
referos, place to your credit, am indebted to
you for

miituari, peciinias miituas siimere ab 45,
miitud simere, rogare iitendum, accipere
itendum, borrow

peciinias siimere mutuas, get a loan

impendium, interest on a loan

debére, owe; débitor, debtor; debitum, debt

aes alienum, debt; a. a. contrahere (or
facere), run up adebt; in aere alié&nd
esse, be in debt; ex aere aliénd
laborare, be burdened with debt; aere
aliénd obrui, be over the ears in debt; in
aere aliénd vacillare, stagger under a
load of debt; aere aliéns démersus, deep
in debt; Acpn aere aliénd obstringere,
bring into debt; Dpn aes aliénum doénare,

canceladebt; sé aere aliénd exserere

or levare Or liberare, aere aliénod
exire, get out of debt

obaeratus, in debt; as noun debtor

bonum nomen, a good debtor

nomen (or créditas pectinias or aes alienum)
solvere or dissolvere or exsolvere, nomina
liberare, discharge a debt

versiira, borrowing of money to pay a loan

solvendo non esse, be insolvent

bonam copiam &iairare, swear that one is
insolvent

décoquere, run through one's fortune

conturbare (also with rationem or rationes),
become bankrupt

homo dirutus, decoctor, bankrupt

ergastulum, workhouse for debtors

necti ob aes alienum, be imprisoned or
enslaved for debt; nexum inire, become
enslaved through debt

33.5 trade

mercatus, trade; verb mercari

mercatiira, trade; m. magna et coépidsa,
wholesale t.; mercataram facere, trade

quaestus, trade, calling

negotiatio, wholesale business, banking
business

negotiator, merchant, banker; verb negotiari;
argentarius, banker; mercator, merchant,
(wholesale) dealer; caup®, retailer,
shopkeeper; innkeeper; nstitor,
tabernarius, small dealer
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selling

véndere, sell; reacte v., s. dear; male or
parvd pretidé v., S. at a sacrifice;
venditare, try to sell; vénditor, seller;
venditio, sale, auction

exigere, demand

partem octavam pretii concédere, allow a
discount of 12 1/2 per cent

venire, be sold

licére, be on sale

vénalis, for sale

auctio, auction; auctiénem préscribere,
announce sale; proscriptio, public notice of
sale; atria auctionaria, sale-rooms

peciiniam redigere, get money by selling

actum, pactio, compectum (also
compactum), conventum, agreement,
contract; paciscl, make a bargain; adv.
compectd, according to agreement; pactor,
negotiator

ratum facere or habére, ratify, approve

stipulari, stipulate, bargain; noun stipulatio

opus locare, give out a contract; opus
condicere, take a contract

manceps, redémptor, contractor

aestimare, set a price on; magni a., value
highly; aestimatio, valuation; aestimator,
appraiser

pro nihilo diicere Actg, set no value on

pretium, price; p. constituere or
conficere, fix P., ma&gni (parvi) pretiil
esse, be worth much (little)

impendium, cost, expense

ratio, reckoning; rationem reddere, render
account; rationés putare cum Abpn, settle
accounts with; r. acceptorum et
datorum, credit and debit account

merx, venalia (P), goods, wares, merchandise

forum, mercatus, macellum (for provisions),
emporium, market, market-place

niindinae, market day, weekly market

niandinatio, trafficking, business

taberna, shop

argentaria, bank; argentariam facere,bea
money-changer

meénsarius, public banker

societas, joint-stock company

socius, partner

peciiniam in praedio ponere, invest money in
an estate

buying

emere, buy; redimere, buy back; emptor,
purchaser; emptio, purchase; redéemptio,
buying back

niindinari, chaffer; buy

solvere, rem or peciiniam solvere, pay

carus, dear; noun caritas

male emere, buy dear; impénso pretio emere,
buy at a high price

pretiosus, costly

vilis, cheap; vili, cheaply; noun vilitas

bene emere, buy cheap

gratis, gratuito, for nothing, gratuitously;
gratis vivere, live rent-free

constare, cost; nimid cénstat, COsts too
much

sumptus, expense, cost; simptum in Actg
insamere, spend money on; adj.
simptudsus, expensive, costly

impendium, impénsa, expense, expenditure;
impénsam impénere Dtg, spend money on;
sine impendid, ntlla impénsa, without
cost

auctio, auction; licér, bid (at an auction);
contra licéri, outbid

friictus, lucrum, gain, profit; Actg in lucris
ponere, count as gain; verb lucrari,
lucrifacere, merére, earn, gain; quaestus,
profit (in trade), gain; adj. quaestudsus,
profitable, eager for gain; émolumentum,
advantage, gain; compendium, saving, gain
(through saving)

*, peciiniam in Gtg émptione consiimere, invest

money in the purchase of;

damnum, iactiira, loss; d. or iactaram
facere, incur IOSS; d. émptorl praestare,
guarantee purchaser against loss; non magna
iacttira facta, at no great expense

détrimentum, damage, loss; d. capere, incur
loss

friictiis industriae perdere, lose the fruits of
industry

33.6 inheritance

testamentum, will; t. improbum, invalid w.;
t. facere, scribere Or conscribere,
draw upaw.;, t. rumpere Or irritum
facere, revoke a W.; t. obsignare, affix
seal to w.; testamenta subicere, forge w.;
testamenta falsa supponere, substitute a
forged w.

tabulae testatae, will

€logium, codicil

legare, bequeathe
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legatum (usu. P), legacy

intestatus, intestate

heéres, heir, heiress; h. esse Gpn or Dpn, be
heirto; n. ex asse, sole h.; Marcum
hérédem facere, instituere, scribere,
make M. one's heir

heréditas, inheritance; héréditatem adire,
capere, cdonsequl, relinquere; adj.
hereditarius

herctum ciére, divide an inheritance

patrimonium, estate inherited from father; see
33.1

exhérédare, disinherit; exhéres, disinherited

33.7 slavery/freedom

slavery
servitium, servitis, slavery; esse in

servitute, be a slave; servitatem
perferre, endure s.; servire, be a slave, in
service

servus, serva, slave; diminutive servulus,
servula; adj. servilis

mancipium, ownership; slave

verna, home-born slave

ancilla, female slave

venalis, slave exposed for sale

Acpn in servitiitem asserere, claim as one's
slave

sub corona (or hasta) véndere (venire), sell
(be sold) into slavery

in servitium duicere, in servititem redigere,
abdiicere, abstrahere, tradere, enslave,
reduce to slavery

fugitivus, deserter, fugitive slave

ergastulum, workhouse for slaves

peciilium, private property of a slave

diarium, daily ration of slaves

freedom

Iiber, free; homo liber, free-man; noun
Iibertas; liberalis, befitting a freeborn man

ingenuus, ingenua, freeborn man, woman

(servitite) Iiberare, in Itbertatem vindicare,
set free; vindicta, liberation, setting free (of
a slave)

mittere (servum), manumittere, set free,
enfranchise; noun manitimissio

Acpn in libertatem asserere, declare to be free

Iibertus, freedman (in relation to previous
master)

Iibertinus, freedman (social status)

q.v. household, 25.1

33.8 bribery

merces, bribe

largiri, bribe; noun largitio

corrumpere, bribe; noun corruptio,
corruptéla, bribery; corruptor, one who
bribes

oppiignare Acpn peciinia, try to bribe

redemptio, bribery

veénalis, open to bribery

ambitus, illegal canvassing; Acpn ambitas or
dé ambitd accusare, charge with bribery

34 OFFER, REQUEST,
ORDER, GIVE, ALLOW

34.1

offerre, offer

porrigere, offer, hold out

accipere, recipere, accept

gratus, acceptus, agreeable, acceptable
reciisare, refuse (an offer); noun rectisatio

34.2

rogare, poscere, postulare, ask, request, beg,
SOliCit; fratrem librum rogd Or poscd,
librum & fratre postuls, ask my brother
for a bOOk; vehementer rogare, demand
urgently; nouns rogatio, postulatio,
postulatum

Actg ex, ab or de Abpn quaerere, ask

petere, orare, beg, request, entreat; quae
petd, my request; 6rata tud, at your
request

déposcere, exigere, demand, require

implorare, obsecrare, exposcere, obtestari,
beseech; nouns obsecratio, obtestatio

exorare, move by entreaty

supplicare, pray, supplicate; submissé s.,
beg humbly; noun supplicatio, public prayer

ad pedes Gpn or Dpn accidere or sé abicere
or proicere or prosternere, cast oneself
before the feet of (as a suppliant); tendere
ad Acpn manis supplices, stretch out hands
in supplication

precés P, request; precari, entreat, invoke

instare, demand earnestly, press for

rogitare, demand eagerly

flagitare, afflagitare, demand violently,
solicit, clamour for; nouns flagitatio,
flagitator
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impetrare, obtinére, obtain; impetrabilis,
easily obtainable

adnuere, nod assent to, grant

negare, denegare, reciisare, abnuere,
renuere, refuse (a request); noun rectisatio

inexorabilis, inexorable

retinére, hold back

gravari, refuse, raise objection

q.v. persuade, urge, 41.61

34.3 order/forbid/obey

order

iubére, imperare, command, order, tell (to do)

itissum, imperium, command, order; iassa,
by order; iniassa mes, without my orders;
imperia administrare, issue orders

édicere, order, ordain, give orders

Dpn praecipere ut subj., enjoin, bid;
praeceptum, order, instruction; praecepta
dare dé Abtg, give orders about; praecepta
accipere, receive 0., p. observare, follow
0.

mandare, enjoin, commission, order; noun
mandatum; mandata persequi or
exhaurire, carry out orders

praescribere, order, prescribe; praescriptum,
praescriptio, rule, ordinance

cogere, compellere, compel

continére, restrain

forbid

vetare, forbid

interdicere, forbid (formally)

imperare or mandare né ..., forbid
prohibere with inf. or Actg and inf., forbid

obey

parere, oboedire, obsequi, obtemperare,
comply with, obey, submit to; nouns
obsequium, obtemperatio, compliance,
obedience

oboediéns, obedient, compliant

dicto audiéns esse D, obey the orders of

praecepta observare, comply with precepts

34.4 give/thanks

give
dare, donare, give, present, bestow, confer;

suppeditare, give, furnish, supply in
abundance

tribuere, allot, give; tribtitum, contribution

donum, miunus, gift; minusculum, little
present

praemium, reward; p. expdnere or
propdnere, promise I.; praemiis
afficere, reward; p. consequl Or merére,
obtain r.

mactare (e.g. hondribus), reward

tradere, hand over, deliver

committere, entrust

condonare, surrender, deliver up

reddere, restituere, give back, restore

thanks

gratia, gratitude; gratiae, thanks; gratiarum
actio, expression of thanks; ei gratiam
habes, am thankful to him; maximam
gratiam habed, am most grateful; parem
gratiam referre, return like for like;
gratias (also gratés) agere, thank,
express thanks; gratiam referre, returns
thanks, repay, requite, return kindness

gratus, thankful, grateful; g. ergz or in m&
fuit, gratum sé mihi praebuit, he was
grateful to me; grato anims, gratefully

ingratus, ungrateful

s€ memorem probare, show gratitude

34.5 please/thank you

please

ST V1S, or sTs, sodeés, si libet, (if you) please

amabo té or amaba, | shall be much obliged, |
beg you

thank you

benigné dicis or facis, thank you

benigné ac liberaliter, you are very kind,
thank you very much

34.6 allow

concédere, permittere, sinere, pati, allow,
grant, suffer; noun concessio, concessus,
permissio

Venia, permission, leave; veniam petere
(dare), ask (give) permission

licentia, leave to do as one pleases, licence
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facile (or aequd animo) pati, acquiesce in
confiteri, grant, concede
licet, it is allowed

35S AMUSEMENT, SPORT

35.1

iocus, iocatio, jest, sport; adjs. iocosus,
iocularis; verb iocari

niigae, ineptiae, trifles, nonsense; verb nagari

désipere, indulge in trifling

scurra, sannio, buffoon, jester; adj. scurrilis

q.v. wit, humour, 41.23

35.2

ladus, game, sport; verb liidere; adj. ludicer,
connected with sport, done in sport

colludere, play with; colldisor, playmate

ladi, lidicrum, public games, shows; 1adss
celebrare, hold games; 1adss
frequentare, often attend g.

feriae, festivals, holidays

miinus, spectacle; m. dare or édere, provide
a show

magnificus, sumptuous, splendid; noun
magnificentia

35.3

circus, ring, racecourse; (ludi) circénses, races

spatium, racecourse

carcereés, barrier, starting-point; calx, méta,
turning-point, goal

cursus, race

palma, wreath, prize; palmaris, worthy of a
prize

auriga, charioteer

factio, party of charioteers; there were four,
with distinctive colours (f. albata, prasina,
russata, veneta)

curriculum, race-ground, sports ground

stadium, spatium, racecourse, track (for foot-
racing); stadium currere, run arace

cursor, runner (in a race)

35.4

gladiator, gladiator; adj. gladiatorius, e.g.
ladus; familia gladiatéria, band of
gladiators

murmilld, gladiator (with sword, shield and
helmet)

bestiarius, beast-fighter

certare, contend; pagnis c., box

certamen, contest, match

haréna, arena (in amphitheatre)

pugil, boxer; pugilatus, boxing contest

caestus, boxing-glove

luctari, wrestle; nouns luctatio, luctator

palaestra, wrestling school or place; wrestling

aliptés, master of wrestling school

athléta, athlete

gymnasium, gymnasium

35.5 theatre

lidicra ars, drama

theatrum, theatre; adj. theatralis

spectaculum, seats of spectators, amphitheatre

pulpitum, scaena, stage; adj. scaenicus; 1ad1
scaenici, theatrical performances; in
scaenam prodire, appear on the stage

aulaeum, stage curtain

siparium, smaller curtain, drop-scene

cavea, spectator's seats; theatre

lidicrum, spectaculum, stage-play

fabula, play; fabula palliata, drama of
Greek life; fabula togata, drama of
Roman life; fabulam dare or docére,
produce a play; fabulam peragere, act a
play

comoedia, comedy; adjs. comoedus, comicus;
tragoedia, tragedy; adj. tragicus, e.g.
actor, poéta

cothurnus, buskin (of tragedian); soccus, low
shoe (of comedian)

mimus, mime

plaudere, applaud; noun plausus; plausibilis,
meriting applause

explodere, exsibilare, hoot or hiss of the stage

fabula stat, is a success; £. cadit, falls flat,
is a failure

histrio, actor, cantor, artifex scaenicus,
scaenicus, actor

in scaena esse, be an actor

grex, caterva, company, troop

persona, mask; character; persénam in
scaenad tractare, represent a character in a
play, play a part

partes, character; primae p., o7 primae,
principal characters; primas agere, play the
chief part; secundae, tertiae p.

comoedus, comedian; tragoedus, tragedian

mimus, mima, mime (mute actor, actress)

ladid, ludius, pantomimist
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saltare, dance, act in dumb show; nouns
saltatio, saltator, saltatrix

tripudium, dance (originally religious); verd
tripudiare

choréa, chorus, (round) dance

canticum, song with dance

35.6

ludere pila, play ball
lidere trochd, trundle a hoop
turbinem versare, spin a top

36 TOOLS, MATERIALS,
etc.

officina, fabrica, workshop, factory

artifex, artisan; artificium, trade, handicraft

opifex, workman, mechanic

operarius or homd o., workman

faber, smith, carpenter; £. ferrarius,
blacksmith; £. tignarius, carpenter; verb
fabricari

vascularius, worker in metals

machinator, engineer, architect

instrimentum, usu. collective, instruments
ferramenta, iron tools

machina, machine

malleus, hammer, mallet

incis, anvil

follis, pair of bellows

exciidere, forge, hammer into shape
Iima, file; verb limare

serra, saw

terebra, gimlet

forceps, pair of pincers, tongs
scalae, ladder; gradus, rung

materia, tignum, building materials; timber

trabs, beam; adj. trabalis

ascia, seciiris, axe, hatchet

bipennis, double-edged axe

dolare, hew

clavus, nail; transtra clavis ferreis
configere, nail beams

cuneus, wedge

scalprum, chisel; scalpere, carve

q.v. metals, 23

¢0s, whetstone

fodere, dig, excavate

infodere, dig in, bury

pala, spade; ligd, hoe; dolabra, pickaxe
fossor, digger, ditcher

suere, sew, stitch

insuere, sew in

acus, needle; act pingere oF pingere,
embroider

filum, stamen, thread

colus, distaff

fasus, spindle

texere, weave; textum, web, texture

tela, web; warp (threads running lengthwise in
loom); trama, woof (crosswise)

37 ARMY

37.1

exercitus, army, exercitum iInstruere, draw
up a.

*, agmen, army (marching); a. primum,

Vanguard; a. extrémum 07 novissimum (or
novissimi), rearguard; a. claudere, bring
up the rear; novissimds carpere, harass
the rear; confertd or quadratd agmine, in
close order, with closed ranks

acieés, army (in battle array)

copiae, forces; magnae c., a large force;
cdpias instruere, draw up f.

¢, armatiirae, armed troops

robur militum, flower of the army, choice
troops

auxilia, auxiliary troops, i.e. allies and light-
armed troops as opposed to legion; adj.
auxiliaris, -arius

alares, alaril, auxiliary troops

accensl, reserve troops

legionarii, heavy-armed troops

miles statarius, soldier fighting in the ranks

ferentaril, velites, rorarit, light-armed troops

funditor, slinger, light-armed soldier

peditatus, pedestrés copiae, infantry; pedes,
foot-soldier; P pedites, infantry; pedester,
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on foot, infantry (adj.); pedibus merére,
serve with the infantry

equitatus, equestres copiae, cavalry; eques,
horseman; collectively, cavalry; equester,
cavalry (adj.); equd meréere, serve with the
cavalry; ex equis pugnare, fight on
horseback

beneficiarius, privileged soldier

calo, soldier's servant

ordings, ranks; 6rdinés servare, stay in the
ranks; confertis (solttis) ordinibus,
with closed (open) ranks

in orbem consistere, orbem facere, to form a
circle

cuneum facere, form a wedge

caterva, troop (of barbarians)

37.2

legio, legion (10 cohorts and 300 cavalry); adj.

legionarius; legiones complére or
supplére, bring legions up to full strength

Hastati, in front; Principés, next, Triaril,
behind

principia P, van of army, first line of soldiers

antesignani, chosen soldiers who fought in
front and in defence of the standards

cornil, ala, wing of army (usu. cavalry); adjs.
alaris, alarius

cohors, cohort (3 maniples), battalion;
cohortés facere, levy C.; dispdnere
cohortés, arrange C.; cohortés explére,
bring c. up to full strength

manipulus, maniple (2 centuries or
companies); adj. manipularis

centuria, century, company (of 100, later 60,
men); verb centuriare, divide into c.; adv.
centuriatim, by c.'s

turma, troop or squadron of cavalry;
turmalés, horsemen in a t.; adv. turmatim

imperium, command; summa imperii, chief
or supreme command; s.i. Dpn deferre,
appoint to chief comand; imperium Dpn
prérogare, extend period of command,
noun prorogatio

exercitum diicere, command army

praeesse D, be in command of

praeficere D, put in command of

recénsére, recognoscere, review (an army or
navy); noun recognitio

imperator, commander-in-chief; adj.
imperatorius

C

dux, general

legati (P), general's staff, officers

comitatus, retinue, suite

legatus (or later, praefectus) legionis,
colonel, general of division

praefectus equitum, commander or colonel of
cavalry

tribiinus militaris o7 militum, military
tribune (six to each legion, each in command
for two months)

centurio, captain

primipilus, senior captain (of Triari1); primum
pllum dicere, be s. c.

37.3

miles, soldier; m. gregarius,
private s.; m. legiénarius, soldier of the
line; adj. militaris; verb militare, serve as a
soldier

vetus miles, veteranus (miles), tried soldier,
veteran

seniores, Roman citizens between forty-five
and sixty, summoned to military service
only in an extreme emergency

stipendium, pay; s.
a campaign; quina stipendia merére,
serve five years; stipendia émerére,
complete term of service; adj.
stipendiarius, serving for pay

mercénnarii milit€s, mercenaries

voluntarii (milités), volunteers

évocati, volunteers (who have completed
military service)

manipuléaris,

merére OF meréri, gO ON

*, militiae (adv.), in military service, on a

campaign, in the field; domi militiaeque,
at home and abroad

commeatus, vacatio, furlough; dare
commeatum Dpn; esse in commeatd;
vacadtionés omnés tollere, stop all leave

exercitum comparare, scribere, conscribere,
raise an army

ad arma conclamare, call to arms

déléctus, levy; deléctum habére, hold a levy,
recruit

conquisitor, recruiting officer

tiro, recruit; conscripti, recruits

sacramentum, oath of allegiance, taken on
enlisting

arma ferre posse, be fit for military service

militiam perennem facere, serve for a year

immiinis militia, exempt from military
service; militiae vacatio, exemption from
m. s.; militiam détrectare, avoid m. s.
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seditio, mutiny; séditidnem concitare,
movére, facere, confléare, stir up m.;
sédare, bring to an end (by gentle means);
comprimere, suppress; adj. séditiosus

mittere, dimittere (e.g. 1egionés), disband;
eémeritus, (honourably) discharged

novae copiae, supplémentum, reinforcements

subsidium or -ia (P), reserves; s.
submittere, send up r.

374

telum, weapon (missile); vis t&lorum,
crébra téla, shower of missiles; intra
(extra) iactumoOr coniectum télil,
within (out of) range; t&la iacere,
conicere, adigere, immittere,
mittere, hurl, discharge; té1a réicere,
return

q.v. THE FOLLOWING ENTRY IS MISSING
IN EVAN'S AUDIO VERSION
missile, missile

arma, arms; a. tractare, wield a.; in
armis, under a.; vi et armis, by force of
a.;a. expedire, hold a. in readiness; a.
sumere OF capere, take up a.; a. inferre,
invade; ab armis discédere, arma
ponere, lay down a.; a. abicere, throw
away a.; verb armare

armatus, armed; armatiira, equipment;
inermis, unarmed; expeditus, lightly armed
(soldier), ready for battle; impeditus, in
heavy marching order

sarcina, bundle; (P), baggage; sarcinas
colligere or conferre, collect b.;
impedimenta (P), baggage of an army,
baggage train

vasa, military equipment, baggage

commeatus (S or P), provisions, supplies;
magna vis commeatis, abundant supplies;
hostés commeatld interclidere Or
prohibére, cut off the enemy's supplies

cibaria (P), rations, fodder

frimentum, grain; friimentari, get food (for
soldiers); rem frimentariam expedire or
comparare or providére or de re
frimentaria providére, provision

suppetere, be available, in abundance, hold
out (of supplies)

iimentum, pack animal

pabulum, fodder; verb pabulari, forage;
nouns pabulatio, pabulator

cassis, helmet (usu. metal)

galea, helmet (usu. leather)

Iorica, (leather) cuirass

clipeus, (round) shield

parma, (small round) shield

sciitum, (oblong) shield

caetra, small leather shield; adj. caetratus

pelta, (light) shield; peltastae, troops armed
with pelta

umbao, boss of shield; shield

paliidatus, dressed in palidamentum,
military cloak

sagum, military cloak; saga stmere or ad
saga 1re, take up arms; in sagils esse, be
under arms; sagulum, small military cloak

balteus, girdle, belt

énsis, gladius, sword; gladium stringere,
distringere, é&dicere, draw S.; in
gladium incumbere, fall on s.

vagina, sheath, scabbard; gladium in
vaginam recondere, sheathe one's sword

miicro, acies, point, edge

pugio, sica, dagger

hasta, spear; hastile, shaft of spear

lancea, lance, spear

pilum, veriitum, javelin

iaculum, dart, javelin

gaesum, heavy javelin of Gauls

iaculator, dart-thrower

contorqueére, hurl

spiculum, iron tip (of spear or arrow)

arcus, bOW; arcum intendere, draw b.;
sagitta, arrow

sagittarius, archer

pharetra, poet., quiver

funda, sling; glans, sling-stone

funditor, slinger

signum, vexillum, standard; aquila, standard
(of legion)

signifer, vexillarius, aquilifer, standard-
bearer

q.v. trumpet, 13.2
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37.5 on the march

q.v. agmen, 37.1

signa ferre or movére or vellere or
convellere, break up camp, begin a march;
signa sequi, march in military order

iter facere, march; iter intermittere, stop
marching; extentis itineribus, by forced
marches; magnis itineribus contendere,
hasten with forced marches; ex (or in)
itinere, on the march; itinere continuato,
marching continuously

progredi, signa movére or ferre or proferre,
advance; contendere, festinare, matiirare,
push on, hurry, hasten

signa convertere, face about, march in another
direction, change one's route

consistere, signa constituere, halt

insidiae, ambush; 1ocus ad insidias aptus,
a suitable ambush; Insidiari D, lie in
ambush for; milités in insidiis
collocare, station soldiers in ambush

opprimere, surprise, catch

intercliidere, cut off

explorator, spy, scout
speculator, scout, reconnoiterer
eémissarius, emissary, scout, spy
explorare, reconnoitre

37.61 war/peace

war

bellum, war

expeditio, campaign; stipendia merére or
meréri, 2o on a campaign

bellicosus, piignax, ferox, warlike; imbellis,
unwarlike

rebellio, revolt, rebellion; adj. plp rebellis;
verb rebellare, renew war

defectio, revolt; verb deficere

hostis, enemy; (P), enemy (collectively)

hostilis, inféstus, inimicus, hostile

hosticus, belonging to enemy

peace

pax, peace

pacare, make peaceful; pacatus, in a state of
peace

indiitiae, truce, armistice; indatias facere,
arrange t.; 1. pepigisse, have arranged t.;

G

i. tollere, terminatet.;i. violare,
break t.

condiciongs, terms; c. ferre, offer terms of
surrender; c. aequae, fair, favourable t.; c.
iniquae, harsh t

obses, hostage; obsidés dare, give h.; o.
inter sé dare,eXChange}L;o. accipere,
accept h.; o. hostibus impénere, exact h.

socius, ally; societas, league, alliance;
societatem cumi4bpn coire, codnflare,
inire or statuere

foedus, treaty; ex foedere, according to a t.;
f. facere, ferire,
ratify a treaty; £. frangere,
violare, break at.

lcere, pangere,

rumpere,

37.62 raid

milites (legionés, cohortes, exercitum)
édiicere, lead forth, march out, take the field

signa proferre, signa Inferre (in Ac), march
to the attack; aggredi, adoriri, invadere,
attack

arma ultrd Inferre, be the aggressor

incurrere, incursionem, incursum,
excursionem facere, make a raid (on); via
excursiénibus infésta, road unsafe
owing to raids

hostés deprehendere, fall upon, surprise
enemy

deéfendere, defend; ab hostibus mé d.

repiignare, resistere D, resist

sustinére, check

repellere, propulsare, drive back

vastare, lay waste; agros v., lay waste the
country; vastitas, devastation; vastatio,
laying waste

populare or -ari, lay waste, plunder; nouns
populatio, populator

ferro ignique, with fire and sword

ferre atque agere praedam, plunder (agere of
cattle)

37.63 battle

proelium, battle; proeliari, join battle

pugna, fight, battle; verb piignare

manum (or maniis) conserere, manis or
arma conferre, or pedem conferre, engage
in close combat, join battle

confligere armis, armis congredi, fight; noun
congressus
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¢, proelium or belld or ferro or armis

décernere, fight a battle

certare, dimicare, struggle; nouns certamen,
dimicatio

comminus, in close (single) combat, hand to
hand

€éminus, at at distance suitable for missiles

ad hostem 1re, signa ferre in hostem,
propiignare, advance to attack

impetus, onset, attack; impetum facere,
charge

improvisus, unexpected; adv. improviso, de
or ex improviso

impiuignare, attack, e.g. Galliam; noun
impugnatio

oppiignare, assault

réicere, force back, repulse

locus, position; 1ocum capere, S€ize p.; in
locd perstare, hold one's ground; 10cs
cédere Or excédere, give g.

hostes gradi déemovére, make enemy yield
ground

praeoccupare (e.g. collés), occupy first

37.64 confusion and retreat

tumultus, confusion, disturbance;
tumultudsus, tumultuarius, disorderly

perturbare, throw into confusion; perturbari,
fall into c.; noun perturbatio

trepidare, get confused

cunctari, hesitate

laborare, be hard pressed

receptus, retreat; signum receptui, signal for
retreat; receptui canere, sound a retreat

s€ recipere, sé or pedem or gradum referre,
or referri, retreat, retire

déecertare, depugnare, fight to a finish

anceps, uncertain, indecisive; a. stetit
pugna, the issue was uncertain

aequo Marte or aequis condicionibus
pugnare, or aequd proelio discédere, fight
indecisively, a drawn battle

37.65 pursuit, flight, desertion

Insistere, sequi, Tnsequi, consectari,
persequi, prosequl, Instare Dpn, press
upon, pursue

fugare, pellere, in fugam dare or conicere or
impellere or vertere or convertere, put to
flight, rout

fuga, ﬂight; sé fugae dare Or mandare, sé
in fugam dare Or conferre, fugam

capere Or petere, terga vertere Or

e

convertere Or dare,
concitéare, take to flight; fugam sistere,
stay, arrest flight

fugere, effugere, profugere, flee

refugere, flee back, escape

évadere, escape

transire, désciscere ab Abpn ad Acpn,
perfugere, rarely transfugere, ab signis
discedere, signa relinquere or déserere,
desert

perfuga, transfuga, désertor, deserter

sé in fugam

37.66 disaster, slaughter

clades, defeat, disaster

caed@s, strages, carnage, slaughter

internecio, massacre, carnage

concidere, cut to pieces

trucidare, contrucidare, butcher; noun
trucidatio

déelere, wipe out

salvus, incolumis, intactus, safe, unharmed,
uninjured

exsanguis, exhausted, worn out

vulnerare, wound; vulnera excipere, get
wounded

saucius, wounded; verb sauciare, wound,
disable

vulneribus confectus, exhausted by wounds

iacent militum animi, the soldiers' spirits are
broken

(exercitus) attritus, exhausted

37.67 victory/surrender

victory

victdria, victory; v. certa or haud dubia,
complete v.; vincere, victoriam adipisci,
expedire, parere, reportare, victoria
potiri, rem obtinére, gain a victory;
victoriam temperare, use v. with
moderation

dévincere, conquer completely

victor, victrix, conqueror; victor (oftener
superior) discédere, come off victorious

vincere, domare, subdue, conquer; domitor,
conqueror

indomitus, inexpiignabilis, invictus,
unconquerable

proelio superior esse, be victorious (in battle)

détrimentum afferre or Inferre, inflict defeat;
d. accipere or capere, be defeated

superare, overcome

profligare, overwhelm, crush

subigere, in potestatem redigere, subdue
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hostem armis exuere, disarm enemy

surrender

deditio, traditio, surrender, capitulation; in
deditiénem accipere, receive the
surrender of

tradere (e.g. urbem), surrender; manis dare
or dédere, sé dedere, arma tradere, in
deditionem venire, in fidem atque
potestatem sé permittere, surrender
(intrans.)

victoris iram déprecard, ask for quarter;
saliitem petere, beg for mercy

mortem déprecari, beg for life; Acpn
(incolumem) conservare, grant a man his
life

captus, captive, prisoner

potestati alterius sé submittere, become
subject to; subiectus, subject

in officio continére Ac, keep in submission; in
officid permangére, remain in submission

capere, captivum facere, take prisoner

sub iugum mittere, send under the yoke

sub corona (or hasta) véndere, sell into
slavery

37.7 camp

oppidum, arx, castellum, castrum, fort,
stronghold; castrum natara loci
miinitum, fort with strong natural position;
adjs. castrensis, castellanus

castra (P), camp; c.
(or castris) idéneum déligere, choose a
site for a camp; c. ponere OF
mi@nire, pitch c., encamp; c. movére, break
up or shift c.; milités castris tenére,
keep the soldiers in camp

stativa or castra stativa, stationary camp

considere, encamp, take up a position

signa convellere, strike camp

hiberna or castra hiberna, winter quarters;
hibernacula, winter tents

aestiva, summer camp

praesidium, garrison

tabernaculum, tent

sub pellibus, under tents, in camp

praetorium, general's tent

principia P, open space in camp, general's
quarters

praefectus castrorum (or castris),
quartermaster

vigilia, watch, guard, sentinel; vigilias
disponere, post sentinels; verb vigilare;
vigilantia, watchfulness

capere, locum ad c.

facere,

¢

esse in speculis, be on the look-out

custodia (usu. in P), excubiae, guard, sentry;
excubare, keep watch

miinitio, fortification; manitiénés facere,
erect; locum manitidonibus firmare,
fortify; m. proruere, demolish

miinimentum (usu. P), fortifications,
entrenchments, (fortified) lines

opera facere, raise siegeworks

miinire, commiunire, éminire, fortify,
entrench; permiinire, fortify completely

exstruere, heap up, construct; noun extriictio

moenia (P), ramparts; moenia or mirum
complére, man the walls; custodias in
mird dispoénere, station sentinels on the
wall

miiros (cuniculd) subruere or suffodere or
cuniculum facere, undermine walls

vallum, rampart, palisade; castra valls
cincta, camp surrounded by a rampart;
vallum dicere Or exstruere, raise a r.,v.
scindere, demolish a r.; vallare, entrench

vallus, stake; palisade

cippl, palisade

agger, mound, earthwork; aggerem iacere,
exstruere, Instruere

fossa, trench; fossam ducere, make a trench

disponere, arrange, station

statio, outpost, post, picket; in statidne, on
guard; stationem agere, keep guard,
copias in statidnés collocare or
ponere, assign troops to their posts;
statidonés ponere Or disponere, set
pickets; in stationem succédere, relieve

incautus, improvidus, impridéns, heedless,
not foreseeing, off one's guard

37.8 siege

obsidére, circumsedére, besiege, blockade,
invest

obsidio, obsessio, circumsessio, siege,
blockade; abscédere Or absistere, oOr
obsididnem relinquere, raise a siege;
obsidione liberare, raise a siege (of the
relieving army); corona obsidialis, awarded
for relieving town from siege

machina, military engine

turris, tower; turrem excitare, erectt.;
tormentum, ballista, catapulta, siege
catapult, engine for hurling missiles;
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falarica, missile thrown by catapult; arigs,
battering ram

testiido, roof of shields; vinea, miisculus,
mantlet; vineas agere, advance m.;
pluteus, shed to protect besiegers; scalas
ponere or admovére, apply scaling-ladders;
scalis moenia temptare, attack walls with
scaling-ladders

falcés miaralés, hooks for pulling down walls

fameés, starvation; famé domare, reduce by
starvation; fame coénstmi or énecari, die of
starvation

sitis, thirst

pestis, pestilentia, plague

€ruptio, excursio, excursus, sally, sortie;
éruptidnem facere, excurrere, &
castris &rumpere, sally forth from camp,
make a sortie

oppiignare, assault; noun oppilignatio;
oppignatidénem dimittere, abandon a.

expuignare, vi capere, take by storm; noun
expugnatio; adj. expugnabilis

oppidum évertere, funditus délére, raze a
town to the ground; o. diripere, sack t.

portas obstruere, refringere, barricade, break
open the gates

37.9 spoils, etc.

spoliare, pillage, sack; spolia, spoils; opima
spolia, spoils of honour (taken on field of
battle by victorious from vanquished
general); spoliatio, robbing, plundering

diripere, pillage, sack

compilare, expilare, plunder, pillage

praeda, poet. exuviae, spoil, booty; praedardi,
make booty

praemium, booty, reward

manubiae, money obtained from sale of booty

merces, recompense

decus, glory; decorare, honour

triumphus, triumph; adj. triumphalis; verb
triumphare; triumphum déportare;
triumphum Tr&iand décernere, decree a t.
to T.

ovare, celebrate an ovatio (lesser triumph)

tropaeum, monument of victory

38 CHARACTER

38.1

natiira, natural disposition, character; natarae
bonitéas, good natural gifts

animus, character

indolés, disposition, temperament (usu.
moral); bona indole praeditus, highly
gifted

affectio, disposition

praeditus Abtg, endowed or gifted with,
possessed of

a natara subornatus, endowed by nature

moreés P, character (mode of life); homo bene
(male) moratus, of good (bad) character;
moralis, moral

ingenium, character (usu intellectual); 1.
tortudsum, not frank

proprius, personal, characteristic; proprium,
proprietas, characteristic

singularia, idiosyncrasies

animi magnitido, greatness of soul

réctus, honourable, upright; réctum,
uprightness, rectitude

vir sanctus, blameless, pious man; sanctitas,
piety, honour

decet, it is becoming, proper; decéns, scemly;
noun decentia

virtiis, manliness, virtue; virtate praeditus,
virtuous; virtatem colere, sequi,
practise goodness; vir expertae
virtatis, of tried worth

modestus, virtuous, moral

existimatio, good name, reputation, credit

fama, (good, rarely bad) reputation; adj.
famosus

gloria, fame, renown; adj. gloriosus

splendor, honour, dignity; splendidus, noble,
illustrious

inclutus, famous, renowned

bene audire, be well spoken of
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*, anim1 pravitas, depravity, vice

vitium, defect, fault, blemish; vitia ponere,
give up faults; vitia extirpare, root out,
eradicate faults

dédecet, it is not seemly or proper; dédecus,
disgrace

pravus, corruptus, depraved, vicious; noun
corruptio

vitiosus, wicked, vicious

q.v. 47.2

infamia, ignominia, opprobrium, disgrace,
dishonour; infamia flagrare, be sunk in
dishonour; Infamis, disreputable; infamare,
dishonour

flagitium, dedecus, disgrace, dishonour,
shame

probrum, disgrace; disgraceful act

foedus, dishonourable; foedare, disgrace,
dishonour

male audire, stand in bad repute

38.2

bonus, good; comp. melior, superl. optimus

Iiberalis, ingenuus, generosus, honourable,
gentlemanly, noble-minded; nouns
Iiberalitas; ingenuitas

urbanus, polite, refined; urbanitas, courtesy,
refinement

€legans, choice, tasteful; €legantia, good taste,
refinement

gravis, venerable, eminent; gravitas, dignity,
seriousness

maiestas, dignity, grandeur

magnanimus, high-souled; nouns
magnanimitas, magnitiido animi

magnificus, noble, distinguished; noun
magnificentia

égregius, distinguished, eminent, honourable

eximius, distinguished, exceptional

illastris, distinguished, brilliant

nobilis, distinguished, superior; noun nobilitas

celsus, noble

eéminére, excellere, florére, praecellere, be
conspicuous, eminent; vir animé et
virtite praecelléns, a man of excellent
character

héros, illustrious man

probus, honest, upright; noun probitas

spectatus, respected, worthy

honestus, honourable, virtuous, respected;
noun honestas

apertus, simplex, frank, honest; noun
simplicitas

praestans, sublimis, superior, preeminent,
distinguished

summi virl, virl praestantissimi or
singulares, great men

malus, bad; comp. péior, superl. pessimus;
also déterior, déterrimus

illiberalis, ignoble, ungenerous, mean; noun
illiberalitas

humili abiectoque animd, mean-spirited

sordidus, low-born, mean, vile

dégener, degenerate, base; verb dégenerare

animus pusillus or angustus or miniitus,
petty spirit

finus € (or dé) multis, an ordinary man

mediocris, ordinary, undistinguished

ignobilis, ignoble

improbus, unprincipled

inhonestus, dishonourable

vulgus, the common herd

sordés, faex, the dregs, rabble

homo nihili, homo luteus, a worthless man

38.3 strong/weak

strong, firm

modestia, (anim1) moderatio, self-control;
adj. modestus

temperatus, moderate, restrained;
temperantia, moderation, self-restraint

continentia, moderation

robur animyi, strength of mind; adj. robustus,
e.g. animus; verb corroborare, strengthen,
steel

constans, stabilis, firmus, firm, steadfast;
nouns constantia, stabilitas, firmitas,
resolution, determination, stability,
endurance

obstinatus, pervicax, determined, steadfast
(also obstinate); nouns obstinatio,
pervicacia; obstinare, be firmly resolved;
obstindtd animd, with mind made up;
obstinatié sententiae, adherence to
one's principles

affirmatus, obstinate

tenax, steadfast, persistent

pertinax, firm, unyielding (also obstinate);
noun pertinacia
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weak, fickle

impotens, immoderatus, incontinéns,
intemperans, unrestrained, having no self-
control

intemperantia, intemperiés, lack of restraint,
intemperate conduct

petulans, capricious; noun petulantia

debilis, weak (of mind); noun debilitas

énervatus, unnerved, weakly

veternus, sloth, enervation

mobilis, levis, inconstans, subitus, varius,
ventosus, fickle, inconstant, unreliable;
nouns mobilitas, levitas animi,
inconstantia, fickleness, want of principle

infirmus, weak (in character); infirmo animé
esse, be inconstant

q.v. weakness, 38.5

38.4 faithful/faithless

faithful

fides, faith, trust, loyalty; fidem praestare,
keep one's word; fidem fallere, break
faith; fidem tibi habes, put faith in you,
place reliance on you; adjs. fidelis, fidus,
faithful, trustworthy; noun fidélitas

fidere Dpn, trust

spectare in Acpn, rely on; spectatus, tried,
tested

frétus Ab, relying on

pius, loyal, devoted, dutiful; noun pietas

faithless

infidélis, infidus, perfidus, perfidiosus,
faithless, treacherous, disloyal; nouns
infidelitas, perfidia

diffidere Dpn, distrust; noun diffidentia

Acpn a fide abdiicere, render disloyal

38.5 strength/weakness

strength, courage

ferox, bold, martial, high-spirited; feraciter,
with spirit; ferdcia, ferocitas, spirit, vigour,
bravery

audere, dare; audax, bold, resolute; also rash;
noun audacia

animus, high courage, spirit; animés tollere
Dpn, raise the spirits of, animosus, spirited

spiritus, courage; spiritis remittere, lose
c.

animus praeséns, resolute spirit

fidiiciae plénus, courageous

virtiitem praestare, show courage

sé confirmare, take courage

fidéns, confident, bold

fortis, strong, brave, sturdy; fortitiido,
courage, bravery

virtis, courage (also virtue); virtiatem
praestare, show c.

intrepidus, p/p, undaunted

weakness, cowardice

timidus, timid, cowardly; noun timiditas

ignavus, cowardly; ignavia, cowardice

imbeécillus, weak, feeble, noun imbécillitas

fragilis, frail; noun fragilitas

mollis, unmanly, weak; mollitia, mollitiés,
weakness, irresolution; mollitia fluere,
be relaxed, slack

efféeminatus, womanish, effeminate

animo6 déficere or succumbere, be
disheartened, lose heart

38.6 modesty/pride

modesty

pudor, modesty

pudicus, modest, chaste; noun pudicitia

modestus, submissus, modest, unassuming;
noun modestia

verécundus, modest, bashful; verécundia,
shyness, reverence

pride, insolence, boastfulness

sul fidiicia, self-confidence

superbus, arrogans, Iinsolens, fastidiosus,
celsus, proud, haughty, disdainful; nouns
superbia, arrogantia, insolentia,
fastidium, fastus

supercilium, arrogance

audacia, impudence, insolence, audacity

petulans, impudent; noun petulantia

insolenter se efferre, swell with insolence

procax, insolent, impertinent; noun procacitas

protervus, impudent, impertinent; noun
protervitas

contumax, obstinate, insolent; noun
contumacia

vanus, magnificus, boastful; noun vanitas,
magnificentia

gloria, gloriatio, boasting; gloriari, boast, be
proud of

gloriosus, vainglorious

s€ iactare dé Ab, ostentare Ac, ébullire Ac,
boast of; nouns iactatio, ostentatio

salacd, braggart
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38.7 prudence/rashness

prudence, caution, forethought

consilium, prudence; consilis Gpn niti, rely
on one's p.

prudeéns, discreet, prudent; priidentia,
prudence

sensus commiinis, discretion, tact

sanus, sane, rational, discreet; sanitas, sanity,
good sense; ad sanitatem redicere Acpn,
bring to reason; ad sanitatem reverti or
redire OF sé convertere, return to one's
senses

attentus, ciiriosus, diligéns, careful, attentive,
cautious; noun diligentia

cautus, providens, providus, cautious; nouns
cautio, providentia, provisio

providére Actg animo, foresee

consideratus, circumspect, cautious

sobrius, moderate, sensible

consultum, (something) well considered

rashness, indignation

veheméns, violentus, impetuous, ardent; noun
violentia

praeceps, hasty, rash

temerarius, inconsideratus, thoughtless, rash;
noun temeritas; temere, rashly, at random

effrénatio, unbridled impetuosity

neglegéns, careless, inattentive, reckless

incautus, improvidus, impriidéns, heedless,
improvident, off one's guard; noun
imprudentia

inconsultus, unadvised, indiscreet

38.8 mild/severe

pleasant, mild
iticundus, suavis, pleasant, agreeable,

charming; nouns iticunditas, suavitas

hilaris, cheerful; noun hilaritas

remissus, cheerful, genial

bonitas, goodness, kindness, friendliness,
benevolence

gratus, pleasing, agreeable

placidus, gentle, calm

gratiosus, popular, beloved, obliging,
agreeable

commodus, prolixus, agreeable, obliging,
friendly

aequus, kind

clemens, lénis, mansuétus, gentle, lenient;
nouns cléementia, lenitas, mansuétudo

mitis, gentle, mild

hiimanus, kind, courteous; noun hiimanitas

almus, adj. kindly

beneficus, obliging; beneficium, kind deed;
beneficid afficere, treat well;
beneficentia, beneficence

propitius, favourable, gracious

officium, favour, courtesy; matatis
officiorum, mutual services

hac (Ac) tibi gratificor, do you this favour

benignus, friendly; noun benignitas

comis, affable, genial, courteous; noun
comitas

festivus, jovial, agreeable

facilis, benevolus, good-natured, kind; nouns
facilitas, benevolentia

severe, harsh

seveérus, stern, austere; noun severitas

dérectus, severe

asper, harsh, violent, cruel; noun asperitas

truculentus, trux, grim, harsh

atrox, grim, truculent, severe; noun atrocitas

importiinus, harsh, churlish; noun
importiinitas

acerbus, bitter, harsh

amarus, caustic, bitter

diirus, hard, merciless, unfeeling; noun
duritia

ferreus, hard-hearted, cruel

tristis, morose, stern; noun tristitia

difficilis, ill-tempered, surly; noun difficultas

morosus, peevish, fretful; noun morositas

inhtimanus, savage, churlish, discourteous;
noun inhimanitas

saevus, ferox, fierce, violent, savage; nouns
saevitia, ferocia, ferocitas

criidélis, cruel, hard-hearted; crudélitas,
cruelty; cridélitatem exercére, display c.

38.9 generous/stingy

generous, liberal

largus, bountiful, liberal; largiri, give freely,
lavish; nouns largitio, largitas

benignus, obliging, liberal; noun benignitas

liberalis, munificus, generous, liberal; nouns
Iiberalitas, munificentia

plena mani, generously

sumptudsus, prodigus, extravagant, wasteful;
homd stumptudsus, spendthrift

stingy, miserly
parcus, thrifty, niggardly; noun parsimonia

malignus, tenax, stingy, closefisted
avarus, miserly, covetous; noun avaritia
studium lucri or habendi, greed
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39 WORK, DUTY

39.1 work, effort

labor, work; sé labore darare, strengthen
oneself by hard work; non parcere
labsri, spare no pains; verbs laborare,
elaborare Actg or Abtg

laciaibratio, working by night, work done by
night

opus, labour, effort; 0. efficere or
perficere, perform work; diminutive
opusculum

conatus, effort, exertion; conatas Gpn
infringere, counteract one's e.

opera, work, exertion; operam dare D,
bestow care on, take pains over; operae
pretium est, it is worth while; oleunm et
operam perdere, lose one's time and
trouble

molés, molimen, mélimentum, exertion

contentio, intentio, effort, exertion, straining

niti, adniti, coniti, énitl, moliri, contendere,
exert oneself, strive; summa or maxima ope
éniti, make supreme efforts

expetere, strive for

siidare, work hard; noun siidor

accirare, do with care

omnia summa facere, do one's utmost

pro virili parte, summa vi, to the best of one's
ability, with all one's might

operam navare Dtg, work hard at, carry out
energetically; adj. navus, busy, active

negotium, business, trouble

occupatus, busy; occupatio, occupation

coeptum, inceptum, undertaking

39.2 leisure

otium, leisure, case, idleness; otiosus, at
leisure, lazy; 6ticsus sum, enjoy repose;
otiari, take one's leisure, be at 1.

s€é ab omnT occupatione expedire, put all
work aside

cessare, be at leisure, have nothing to do;
nouns cessatio, idling; cessator, idler

tempus vacuum, leisure; vacuus, disengaged;
animé vacud esse, be disengaged; vacare,
be at leisure

subsiciva tempora, leisure hours

feriatus, disengaged, idle

nihil agere, be idle

q.v. amuseument, Sport, 35

q.v. rest, 39.9

39.3 vain effort

nihil agere, lose one's labour, effect nothing
nihil prodesse, be useless

ré infecta, without result

frustra, in vain, without effect

néquiquam, in vain, to no purpose

irritus, vain, useless, ineffectual

39.1 work, effort (continued

conficere, perficere, peragere, absolvere,
complete, carry through

fungi Ab, perform (as a duty), discharge;
functio, execution

efficere, contrive, accomplish; efficere ut
subj., succeed in (a design); effectio,
effectus, carrying out, performance; efficax,
effective

Actg retractare, take up again

rem prospere gerere, win a success; prospere
évenire, turn out well. See also 32.2

disponere, arrange; noun dispositio

39.4 duty

miinus, officium, pénsum, duty; officiosus,
obliging, ready to serve

pius, dutiful (e.g. son, parent); noun pietas

provincia, official duty, charge

iadicis (efc.) est Inf., it is the duty of a judge
(etc.) to ...

oportet, it is proper, (I) ought, it is (my) duty

velle, be willing

sponte mea, of my own accord

libenter, willingly

mea voluntate, voluntarily, of my own free
will

cogere, compellere, subigere, compel

q.v. urge, 41.6

vi, per vim, forcibly

nolle, be unwilling

invitus, unwilling

gravate, gravatim, unwillingly
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39.5 easy

facilis, proclivis, easy; noun facilitas

facile, easily, with ease

niillo negotio, without difficulty, without
trouble

39.6 difficult

difficilis, difficult, hard; noun difficultas

aegrée, vix, difficulter, with difficulty

arduus, very difficult

laboriosus, operosus, toilsome

rés est multae operae, it is a hard piece of
work

onus, burden

spissum opus, a lengthy, laborious,
troublesome piece of work

contortio, intricacy, complication

39.7 industrious, eager; care

industrius, laboriosus, operosus, industrious;
noun industria

sedulus, diligens, painstaking; nouns
sedulitas, diligentia, attentiveness

attentus, intentus, attentive, industrious

assiduus, assiduous

acer, alacer, impiger, éréctus, strénuus,
vegetus, eager, keen, active, energetic;
nouns acrimonia, energy; alacritas,
enthusiasm; impigritas, energy, diligence

promptus, ready, willing

studium, zeal; studiosus, keen, eager

studits deditus, an eager student

nihil praetermittere quin subj., leave nothing
undone

cuira, care

ciirare, prociirare, look after, attend to

prospicere, providére, provide for

invigilare, be concerned for

animum attendere ad Ac, respicere, pay
attention to, have regard for; noun respectus

Gpn rationibus (interests) consulere or
prospicere or providére, consult, provide
for

rationem habgre Gzg, have regard for, see to,
be concerned about

39.8 idle; neglect

ignavus, piger, ségnis, socors, idle, lazy,
sluggish, dilatory; nouns ignavia, pigritia,
segnitia, ségnitas, socordia

nebulo, idle rascal

remissus, iners, slack, indolent; pauls
remissius, with some want of energy

refrigerari, refrigescere, relanguéscere,
grow languid

languidus, sluggish, listless, inactive

lentus, easy-going, phlegmatic; noun lentitido

désidia, inertia, inactivity; adj. désidiosus

liquéscere, grow slack

inciiria, carelessness, neglect

neglegere, dérelinquere Actg, déesse Dtg,
neglect; nouns neglegentia, derelictio

indormire Dzg, be careless over

id facere intermisit, he has neglected to do it

omittere, leave undone (designedly)

praetermittere, leave undone (undesignedly);
praetermissa repetere, make good what
had been left undone

posthabeére, postponere, neglect, sacrifice

39.9 weariness, rest

lassitiidd, weariness, fatigue

défetisci, grow weary, be exhausted

fessus, defessus, plp lassus, weary, tired

fatigatus, defatigatus, confectus (labore),
exhausted; nouns fatigatio, defatigatio

languére, be faint, wearied; languéscere, grow
faint

quiéscere, rest, leave off; noun quies; s&
quiéti dare Or tradere, quiétem
capere, take rest; adj. quiétus, at rest

acquiéscere, conquiéscere, repose, find rest

requiés, rest, recreation; verb requigéscere

reficere, restore, refresh; s r., rest

tranquillitas, peacefulness

40 LEARNING,
KNOWLEDGE

40.11 wisdom, knowledge

scientia, knowledge; scire, know

artis praecepta, theory

cognitio, knowledge, acquaintance (with
things)

omnis doctrina, every branch of learning

disciplina, knowledge, science, whatever is
taught

sapientia, wisdom, discernment, intelligence,
philosophy; doctorés sapientiae,
philosophers; adj. sapiéns

sapere, be wise

resipiscere, recover sense
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omnés ineptias excutere, put away childish
things

eruditio, learning, knowledge

studium, study; studiis obsequi or sé
imbuere, devote oneselfto s.; in aliquod
s. incumbere, devote oneself to some s.

litterae, scholarship, learning; 1itterarum
tractatis, occupation with L.; sé
litteris (4b) or in litterads abdere or
sé& litteris involvere, bury oneselfinL;
tinctus litteris, steeped in l., a thorough
scholar

philosophia, philosophy; philosophus,
sapiéns, philosopher; philosophiam
profitéri, philosophari, be a philosopher by
profession; philosophiae vacare, devote
oneself to p.

secta, haeresis, philosophical school

sophistes, sophist

pridentia, (practical) prudence, good sense;
adj. prudeéns

sénsus commiinis, common sense

vir magni consilil or iidicio firmo praeditus,
man of sound judgment

peritia, Gisus, experience, practical knowledge

peritus, imbiitus @isi, experienced

scitus, usu. poet. of persons, shrewd, wise,
skilful

ciiriosus, desirous of knowing, inquisitive;
noun curiositas

astiitus, argiitus, shrewd; noun argiitiae, wit,
subtlety, shrewdness

versiitus, adroit, ingenious

callidus, sollers, clever, expert; sollertia,
shrewdness, ingenuity, dexterity

subtilis, subtle; noun subtilitas

perspicax, acute, penetrating

q.v. caution, forethought, 38.7

doctus, learned, versed, experienced

studiosus, studious, learned

eruditus, learned, well-informed, experienced

philologus, learned, scholarly; as noun,
scholar, savant; philologia, love of learning

speculator, inquirer, investigator

gnarus, sciéens, skilful, expert

aciitus, sagax, shrewd, sagacious; nouns
aciimen, sagacitas

40.12 folly, ignorance

inscientia, ignorance, inexperience

inscitia, stupidity, incompetence

nescire litteras, be without a liberal education

barbarus, ignorant; nouns barbaria,
barbariés

imperitus, inexperienced, ignorant

in philosophia inermis, not versed in p.

idiota, ignorant person, layman

incallidus, unintelligent

hebes, stupidus, stultus, fatuus, stolidus,
inscitus, tardus, bardus, dull, stupid; nouns
stupor, stultitia, fatuitas, Inscitia, tarditas

désipere, be foolish

baro, fool

insipiéns, unwise, foolish; noun Insipientia

insanus, foolish; Insania, folly

absurdus, ineptus, silly, absurd, senseless,
irrational; ineptiae, nonsense, trifling

socors, silly, thoughtless; noun socordia

insulsus, insipid, silly, absurd; noun Insulsitas

infacétus, frigidus, plumbeus, dull, stupid

40.13 sly, cunning, crafty

vafer, crafty, artful, subtle

astiitus, astiitiae, usu. in bad sense

argiitus, argitiae, usu. in bad sense

sollers, not in bad sense; but sollertia
sometimes in bad sense

callidus, also in bad sense; noun calliditas,
usu. in bad sense

*, veterator, crafty old fellow

q.v. rashness, indisrection, 38.8

q.v. fraud, 47.4

40.14 investigate

indagare, investigare, track, investigate;
nouns indagatio, investigatio

quaerere, inquire, investigate; noun quaestio

inquirere, investigate, examine

pertemptare, inquire into

pertractare, investigate, study

recognoscere, investigate, inspect

ctiriosus ad investigandum, an eager
investigator

40.21 school; teacher

disciplina, doctrina, teaching, training
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eéducare, édiicere, educate; homo
liberaliter &ducatus, a well-educated
man

lidus, schola, gymnasium, school

auditorium, lecture room

magister, master

praeceptor, teacher

professor, public teacher, professor

grammaticus, teacher of language and
literature, scholar

sella, teacher's chair

instituere, Instruere, informare, docere,
praecipere (e.g. d& arte dicendi),
erudire, artibus Inficere (puerum), teach,
instruct; nouns Institiitio, eruditio

edocere, teach thoroughly

(iuvenés) ad studium incitare, urge to work

praeceptum, néorma, rule, precept

formula, rule, method

régula, rule, model, pattern

ratio, system, doctrine, tenet; ratione et
via, systematically

inventa, doctrines, opinions

initia P, first principles

explicare, set forth, explain; rés involatas
e., . what is complicated; nouns explicatio,
explicator; adj. inexplicabilis

interpretari, explain; noun interpretatio

explanare, explain; nouns explanatio,
explanator

elementa P, rudiments

40.22 pupil

discipulus, -a, alumnus, -a, pupil

discere, learn; ediscere, learn by heart, learn
thoroughly; condiscere, learn carefully

tiro, beginner

rudis, unskilled, inexperienced

noscere, learn; pernascere, come to know
well

cognoscere, learn, get to know, investigate,
study

studére D, learn, apply oneself to

procédere, make progress, €.g. in
philosophia; noun processus

q.v. THE FOLLOWING ENTRY IS MISSING
IN EVAN'S AUDIO VERSION

in Abtg aliquid (multum) proficere, make
some (much) progress

progressiis facere in studiis, get on with one's
studies

paulum progressus, having made some
headway

commentari, meditari, study

ingenium, ability; i. subigere, train, school
the mind; ingenic valére, be talented;
princeps ingenii, of unusual ability

docilis, easily taught; noun docilitas;
indocilis, learning with difficulty

ferula, rod

q.v. industrious, idle, 39.7, 39.8
40.31 culture

cultiira, culture

cultus, civilisation, refinement; animi c.,
intellectual culture, mental discipline

sapor, taste, refinement

politus, refined, cultivated

ingenium excolere, mansuéfacere, subigere,
cultivate, train, school the mind

cultus (animus), polished, refined

litterae Latinae, Roman literature; 1itteris
studére, study literature

litteratus, accomplished, scholarly

*, vir doctus, scholar

hiimanus, well-informed, learned; hiimanitas,
liberal education, refinement

q.v. wise, learned, 40.11

40.32 lack of culture

rudis, diirus, unpolished, uncultivated

horridus, uncouth, unpolished

agrestis, boorish, uncultivated

crassus, dull, uncultivated

homao vastus, a rough, unpolished fellow

impolitus, unrefined, inelegant

homa incultus or sine sapore, unpolished,
unrefined man

omnis eruditionis expers, illiterate

illitteratus, uneducated, illiterate

indoctus, inéruditus, ignorant, uninstructed

omnium rérum inscius, completely ignorant

iners, unskilled; noun inertia

q.v. foolish, ignorant, 40.12

72/98



40.4 activities of the mind
40.41 thought

meéns, mind; mihi in mentem venit or
occurrit, it occurs to me; mentem acuere,
sharpen the intellect; menti imprimere or
mandare, impress on the mind; incidere
in mentem, occur to the mind

animum ad Actg attendere or in or ad Actg
intendere, turn one's thoughts to, give heed
to; in animé imprimere, impress on the
mind; animé infixus, impressed on the
mind; animus mébilis, active mind;
percussit animum, it struck me;
praesentia animi, presence of mind

illud mihi succurrit, it comes into my mind

impressio, impression

cogitare, think, meditate; t5t5 pectore c.,
think hard, deeply; cogitatio, thought,
meditation

reor, think

animadvertere, heed, direct the mind to

attentus, attentive, intent on

considerare, animo volvere (or voliitare),
perpendere, reputare, deliberare, agitare
in mente, examinare, meditari,
ponderare, recolere, ponder, consider;
nouns consideratio, deliberatio, meditatio;
deliberabundus, deep in thought

cogitationem ad Ac dirigere, give one's mind
to

rem animo perliistrare, survey, consider

ratiocinari, reason, draw conclusions;
ratiocinatio, logical conclusion

concliidere, infer, draw conclusion; noun
conclusio

sequitur, ut subj., it follows (logically) that

cognitio, study, investigation

crédere, believe; vix crédi potest, itis
scarcely credible

incrédibile dicta est, it sounds incredible

probabilis, credible

existimare, judge, suppose; noun existimatio

métiri, pendere, expendere, judge, estimate

animo or mente concipere, animo fingere,
imagine, conceive, comprehend, realise

mente complecti, grasp, comprehend

cogitatione Actg dépingere, imagine

notio, informatio, idea, conception

conicere, coniectare, suspicari, suspicione
attingere or assequi, coniectiira consequi,
guess, conjecture; coniectiira, guess,
conjecture

suspicio, conjecture, (vague) idea

intellegere, animd or mente comprehendere,
anim6 amplecti, understand; penitus
intellegere Actg, have a thorough grasp
of; nouns intellegentia, comprehénsio

percipere, perceive, understand; noun
perceptio

agnoscere, recognise

40.42 opinion/error

opinion

sententia, opinion, judgment; med sententia,
in my opinion; esse, haerére, manére,
permanére, persevérare, perstare in
eadem sententia, remain of the same
opinion

op1niod, opinion, conjecture, belief

cogitatio, opinion, judgment

putare, iidicare, censére, arbitrari, opinari,
be of opinion, judge, believe, think

placet mihi, [ am of opinion, believe

cum Marco sentire, agree with M.; 3 Marco
sentire, aliter sentire ac Marcus,
hold a different view from M.'s, differ from
M.

eadem sentire, hold the same sentiments

assentire Dpn, agree with

nillo reciisante, with no dissentient

consentire cum 4b, be in agreement with;
consentiunt Gnd Ore omnés, they are
unanimous; parum cdonsentid cum Ab, do
not agree with

inter se discrepare or dissentire, dissidere,
disagree, be of different opinions; nouns
dissénsio, discrepantia

error

minus (o7 haud récte) intellegere,
misunderstand

confundere, disconcert, perplex

error, erratum, mistake; erréribus
implicari, be involved in €.; animum in
errdrem inddcere, lead astray; errdrem
f&ci, | was mistaken; Dpn errorem
éripere, tollere, extorquére,Iemove
€.; errérem dépdnere, abandon e.; verb
errare

mendum, fault, blunder; adj. mendosus

mentiens, fallacy

in fraudem incidere or dé€labi, make a
mistake

litiira, correction

corrigere, émendare, correct; nouns
correctio, émendatio
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q.v. true, false, 43
40.43 know/evident

know, discover, be certain

scire, know; certs scire, know for a fact, be
certain

sentire, be or become aware of; quod
sénserim, as far as I am aware

novisse, know; notitia, acquaintance,
knowledge

notus, nobilis, known, notorious; satis n.,
well known; nobilitare, make famous or
notorious

rem mani tenére, have a sure knowledge of

certus, certain; Actg certum or pro certd
habére Or certum scire, know for sure

exploratus, established, certain, sure

stabilis, certain, definite

certé, certo, sine dubio, sine alla
dubitatione, without doubt

profectd, certainly, for sure, indeed

cognoscere, discover (facts)

perspicere, recognise, come to know

comperire, reperire, find out, ascertain;
compertum habed (or mihi est), | know
well, attain to certainty

constat, it is well known; ¢. inter omnés, it
is allowed, agreed by all, generally accepted

clear, plain, evident

liquet, maniféstum est, it is clear

expressus, visible, clear, plain

(satis) apparet, it is evident; apert€, openly,
plainly

perspicuus, clear, manifest; noun perspicuitas

clarus, plain, evident; praeclarus, very clear

patére, be clear, evident

planus, plain; planum facere, make clear;
plang, clearly, distinctly

40.44 not know, be uncertain

nescire, ignorare, not know, be unaware;
noun Ignoratio

ignarus, impriidens, unaware; noun
imprudentia

inscius, nescius, not knowing, ignorant; non
sum inscius, I am well aware

me Tnscid, mé Insciente, without my
knowledge

ignotus, incognitus, unknown

vagus, vague, indefinite

fallere, escape notice

¢

quid sit ambigitur, it is uncertain; ambiguus,
uncertain

dubitare, doubt; dubitari potest, it is open
to question; dubitatio, uncertainty; dubius,
wavering, doubtful; in dubium venire,
become doubtful

anceps, doubtful, uncertain; haud a., decisive

vanus, false, untrustworthy; noun vanitas

obsciirus, indistinct, unintelligible; noun
obsciiritas

adumbratus, sketched, outlined, indistinct;
noun adumbratio

haesitare, be at a loss; noun haesitatio

flictuare, waver, be uncertain

animi or animd pendgre, be perplexed, in
suspense

titubare, waver, falter, be embarrassed

forte, fortasse, forsitan (with subj.), perhaps

veéri similis, probable; veri similiter, probably;
veri similitudo, probability

40.45 remember

meminisse, commemorare, reminisci,
recordari, memoria tenére or retinére or
ciistodire, in memoriam redigere,
repetere Ac in memoria or memoriam G,
recognoscere, rediicere in memoriam, call
to mind, recollect

memoriam redintegrare, refresh the m.

in memoria penitus insidere, be firmly fixed
in the mind

memoriae mandare, impress on the mind

memoriae prodere, record

memoriam G prodere, hand down

2, venit mihi in mentem, animo teneo, |

recollect
memoria, memory, memoria vigére, have a
good memory
commemoratio, remembrance
memor, mindful; memoriter, from memory
recordatio, recollection, remembrance
monére, admoneére, remind; noun monitio
commemorare, remind of
commongére, commonefacere, remind forcibly

40.46 forget

oblivisci, forget; noun oblivio; in
oblividnem G venid or capit mé oblivio
G, forget; oblividone obrui, in
oblividne iacére, be forgotten;
oblivioni dare, consign to oblivion; ab
oblividne vindicare, rescue from
oblivion
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déponere ex memoria, forget
excidere, escape (memory); mihi ista
exciderant, | had forgotten these things
memoria dilabi, escape the memory
rel memoriam tollere, crase from the memory
nihil té effugiet, you will forget nothing
in praeteritis relinquere, forget to mention
immemor, oblividsus, forgetful; immemor
sum, forget

40.51 cause, reason

ciir? quid? quare? quamobrem? why?

causa, cause; causae D esse, be the cause of;
causam 1nferre, allege C.

facere, facessere or efficere Ac or ut subj.,
cause, bring about

per mé fit, ut subj., I am the cause of

#, ratio, ground, motive, reason; ratiuncula,

poor, inadequate reason

per mé stat, qudminus subj. | am the cause of

non or nihil habeo, quod subj., I have no
reason to

est ciir or quod subj., there is cause to ...

nihil est quod (ciir, quamobrem) subj., there
is no reason why

ratio, reason, motive

meé auctore, at my suggestion, instigation

frustra Actg facere, do without good cause,
groundlessly

immeritoé acciisare, accuse undeservedly,
without cause

merito, deservedly, with good cause

40.52 effect

quia, quod, propterea quod or quia, because

ob Ac, propter Ac, on account of

€0, therefore, for that reason

effectus, effect

eéventum, éventus, consequence, result, issue

fetus, fruit, produce, e.g. animi

fruges (e.g. industriae), result

fructum Gtg or ex Abtg percipere or capere,
reap the fruit of; fractum cénsequi, obtain
a result, return

q.v. good and bad fortune, 32.2, 32.3

40.61 plan

consilium, plan; c. capere, inire, adoptor
formap.; c. frangere, spoil, bring to
nought a p.

ratio, plan; ratione et via, methodically

déscriptus, well planned

disposite, methodically

in animo habed, mihi in animo est, I intend

Actg animo intendere, plan

quid tendit? what is his object?

animo or cum animo or in mente or secum
agitare Ac or dé 4b, intend, plan

scelus concipere, plan a crime

cogitare, intend, plan; noun cogitatio

meditart with inf., intend

instititum, settled plan, course

propositum, plan, purpose; p. tenére, keep
to one's plan; p. assequi, attain one's plan

ea or hac mente, with this intention

consulto, dé industria, with deliberation, by
design, on purpose

€0 consilio, ut ..., with the intention of

insidiae, artes, schemes (to deceive), trickery

40.62 without plan

confiisus, confused, muddled; noun confiisio

inconditus, irregular, without order

nilla ratione, without method

casii, forte, fortuito, temere, temere ac
fortuito, casually, by chance, at random

inconsulte, thoughtlessly

40.7 books

liber, bOOk; librdos édere, scripta foras
dare, publish

scriptum, something written; P scripta,
books, works, treatises

voliimen, book (rolled), volume

codex, book (with flat leaves)

pugillares P, libellus, notebook

tabella, document, record

commentarii, memoirs

libellus, conscriptio, treatise

pagina, page

legere, read; perlegere, read through; vorare,
read eagerly; pervoliitare, read carefully;
lectio, reading, perusal; léctor, reader

recitare, read out

anagnostes, reader
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évolvere or explicare, (unfold and) read; noun
evolutio

scriptor, author

componere, conscribere (1ibrum,
epistulam), cOmpose, write

stilus, composition, style of composition;
artifex s., artistic style

bibliothé&ca, library

librarius, late, bookseller

taberna libraria, bookshop

capsa, scrinium, cista, librarium, pegma,
bookcase

umbilicus, projecting end of cylinder on which
book was rolled

40.8 writing

scribere, write; aperté s., write freely,
without reserve

describere, copy, transcribe, draw

exscribere, copy

perscribere, write down in full, record
accurately; perscriptio, record, entry

litteris mandare, commit to writing

littira, erasure; stilum vertere, crase, correct

inscribere Dtg or in Abtg, write in or on; noun
Inscriptio

titulus, inscription, title

exarare, jot down

transcribere, transferre (in tabulas), copy

in tabulas, in codicem referre, enter, register

rés per scriptiram amplecti, treat in writing

scriba, (public) writer, secretary

librarius, transcriber of books, copyist,
secretary

a mani servus, /ate, secretary

membrana, parchment

charta, paper

calamus, (reed) pen; calamum samere, take up
one's p.

atramentum, ink

tabula, tabella, (wax-covered) slate, writing
tablet

céra, writing-tablet

triplices, writing tablet with three leaves

stilus, iron pen, style; stilum vertere, erase

dictare, dictate

q.v. prose, 42.1
q.v. verse, 42.2
q.v. language, 42.3

40.9 letters

litterae P, letter; 1itteras mittere ad Acpn,
send al. to; Dpn litteras remittere,
write a reply to; litteras dare, postal,;
litteras reddere, deliver a 1.; litterae
mihi & Marcé allatae sunt,l have
received a l. from M.; 1itteras dare et
accipere, correspond; litteris
perfertur ad mé&, | am informed by 1.; Has
litterds Nonis Martiis scribébam (I
am writing; in Latin, past tense, from
recipient's point of view) atque oro
(entreaty remains a present wish) t&, ut
quam primum rescribas

epistula, letter; Acpn 1ongis epistulis
obtundere, molest with lengthy 1.;
epistularum cénsuétads, correspondence

codicillt P, note, short letter

diem in epistula ascribere, add the date

epistulam patri inscribere, address letter to
one's father

interiore epistula, in the body of the letter

epistulam concliidere, end letter; clausula,
conclusion of letter

obsignare or signare epistulam, seal letter

respondere, rescribere, answer

litteras or responsum reddere, give an a.; r.
ferre, receive an a.; r. referre, bring an
a.

tabellarius, letter-carrier, postman, courier

SVBEEY (s1 valés bene est ego valed),
formula at beginning of letters

impertit tibi multam saltitem, sends you his
kind regards

Marcum velim salvére iubeas, my kind
regard to M.

Dpn plirimam saliitem referre, reciprocate
good wishes

Vale or ciira ut valeas or fac valeas, formula
at end of letters

sum vester totus, yours sincerely
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41 VOICE, SPEECH

41.11

voXx, voice, also word; clara (or magna) véce,
with a loud v.; summissa vace, softly;
pressa, suppressa voce, ina subdued,
low voice; vocem attenuare, speak
falsetto; vécem profundere, utter a word

loqui, speak, talk; ptiré et Latiné loqui,
speak plainly, right out, not to beat about the
bush; locitio, speaking, language

grande genus loquendi, sublime language;
grandiloquus, speaking loftily,
grandiloquent

iiber (in dicendd), copious; noun tibertas

subtiliter dicere, speak simply; noun
subtilitas

loquax, lingua promptus, talkative; noun
loquacitas

redundans, verbose

non inops verbis, of ready speech

mobilitas linguae, volubility

taciturnus, not talkative, laconic; noun
taciturnitas

verbum, word; ad v., word for word,
literally, also verbum & (ex) verbs (ofa
single word), verbum pré verbs (of a
passage); and verbo, paucis verbis,
briefly; multis verbis, at great length;
verbils pressus, pI‘CCiSC; verba
sonantiora, well-sounding words;
aucupium verbdrum, quibbling

syllaba, syllable

vocabulum, word, designation

lingua, oratio, speech, language

convertere (librum € Graecd in Latinum),
translate

déclamare, practise speaking, declaim;
déclamitare, practise declamation; nouns
declamatio, déclamator

proniintiare, recite

€loqui, speak out, speak plainly, declare

appellatio, pronunciation

lentus in dicendo, drawling

litteras dilatare, drawl

mussare, mutter

litteram obsciirare, slur a letter (in
pronouncing)

titubare, balbiitire, lingua haereére, stutter;
haesitantia linguae, stuttering; adj. balbus

halticinari, inani voce sonare, talk idly, talk
nonsense

effiitire, blab out, chatter

C

garrire, chat, talk nonsense
infans, unable to speak, speechless

41.21 [sic]

dicere, say, speak; praecisé, pressé d.,
speak concisely; difficile (proclive)
dicta, hard (easy) to say; soldatissimus in
dicendos, a very ready speaker; dictio,
delivery

dictum, saying; dicta P, words

verbum or verba facere, verba habére, speak

aio, inquam, I say

éniintiare, declare, express

indicere, declare

nomen G édere, state the name of

recitare, recite; nouns recitatio, recitator

oratio, speech, style; crationem commentari,
comparare, compdonere, facere,
conficere, compose a speech; 5ratisnem
habére apud Ac, make a speech before

€lociitio, oratorical delivery, elocution
infantia, want of eloquence

exordium, introduction (of speech)

perorare, conclude a speech; noun peroratio

orator, speaker

contid, public meeting; contidnem habére,
address a p- m.; advocare contidnem,
summon a p. m.

contionari, harangue, address

verba apud populum facere, address the
people

41.12

clamare, exclamare, inclamare, proclamare,
shout; clamatum est, a cry was raised;
nouns clamor, exclamatio, shout; clamor
fit, there is a shout; clamérem tollere,
&dere, raise a shout; laetantium or
exsultantium c., shouts of joy, triumph;
clamor excitatus, loud shouting;
clamator, bawler

conclamare, shout together, raise a cry; magna
voce c.,roar

reclamare, cry out against

clamitare, call violently or loudly

vocem obtundere, shout oneself hoarse

ululare, howl, yell, shriek

vagire, cry (of babies), squall

personare, call out

praedicare, proclaim, publish; praedicatio,
announcement

acclamare, obstrepere, shout at, disapprove
(accl. also applaud); noun acclamatio
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advocare, call to (espec. for help or advice)
dévocare, call down or away

sevocare, avocare, call away or aside
revocare, call back

excire, call forth

vociferari, roar, scream, bawl

41.22

sermd, conversation, discussion;
sermunculus, tittle-tattle

controversia, dispute, debate; contréversiam
dirimere or minuere, adjust or settle a
dispute

colloqui, converse, have a conference with;
colloquium, conversation, conference; ad
c. admittere, receive in audience; c.
dirimere, break up c.

fatigare Acpn verbis, importune

consilium, consultation, deliberation; Acpn in
c. advocare, call in; consiliis
interesse, take part in c.; consiliari,
consult, take counsel

disserere, disputare, disceptare, discuss,
debate; nouns disputatio, disceptatio

tractare, handle, discuss

41.12 (continued)

gemere, groan; ingemiscere D or in Ab, groan
over; noun gemitus

susurrare, whisper, mutter; noun susurrus

summissa voce, softly; submissio (e.g. vocis,
orationis), lowering (of voice), quiet
manner (of speech)

41.13 song

canere, cantare, sing; cantitare, sing often
cantor, singer

cantus, carmen, song, melody; carmen
canere, dicere

cantiléna, sing-song
concinere, sing together; noun concentus,
song, harmony

41.23 oratory

ars dicendi, eloquence, oratory; ratio dicendi,
rhétorica (S or P), rhétorice, rhetoric;
dicendt magister, rhétor, teacher of
rhetoric; palaestra, school of rhetoric
suggestum, platform, stage

facundus (/ate), fluent, eloquent; noun
facundia (late)

eloqui, speak as an orator, eloquently;
€loquéns, eloquent; noun eloquentia; dare
sé studié &loquentiae, devote oneself to
the study of e.

facilis ad dicendum, ready of speech

disertus, fluent

suavis, agreeable, attractive; noun suavitas

festivus, humorous, witty; noun festivitas

dicax, witty, sarcastic

lepidus, smart, witty; noun lepor

urbanus, elegant, witty, facetious; noun
urbanitas

facétus, humorous, facetious; facétiae, wit,
pleasantry, witticisms

salsus, acute, witty; sal, wit, facetiousness,
drollery, sarcasm

41.31 address, question

alloqui, address; noun alloquium

adire ad Ac, address (in speech or writing)

appellare, address, accost

rogare, interrogare, sciscitari, ask, inquire;
interrogandd urgére, beset with
questions; noun interrogatio

quaerere, ask, inquire; i11ud quaeritur, the
real question is

percontari, question strictly, investigate; noun
percontatio

vocare, call; vocatus, calling, invocation

arcessere, summon

convocare, évocare, call together

41.32 answer

respondére Dpn, answer, reply to; noun
responsum; r. reddere, give an answer;
r. ab Abpn ferre, receive an answer from

referre, reply

opponere, object, retort

confutare, redarguere, refellere, refiitare,
revincere, disprove, confute, contradict;
noun refiitatio

obloqui, contradict

infitiari, infitias ire, deny, disown

41.33 greeting

saliis, salutation, greeting; verb saliitare

quid agis? how are you?

Marcum meum saliita nostris verbis, greet
my friend M. on my behalf, give him my
kind regards

78/98



saliitem mittere per Ac, send greeting by

occursatio, greeting

salve, salvéto, salvéte, how do you do?

salvere iubed, I bid you good day; Marcum
iubé salvére, greet M. for me

valé or valeas, good-bye; colloquially, bene
valé, bene ambula

valére iubed or dico, or valedicd, I bid good-
bye

avé, aveto, avéte, and salvus sis, used both at
meeting and parting

41.4 declare

affirmare, confirmare, assert, declare,
corroborate; nouns affirmatio, confirmatio

assevérare, maintain, assure

deémonstrare, ostendere, point out, state; noun
demonstratio

dictitare, assert, allege, pretend

declarare, show, declare, explain, testify;
noun declaratio

profitéri, declare openly

mentio, mention; mentiénem facere, mention

afferre, assert

relate, announce

narrare, persequi, memorare,
commemorare, tradere, tell, relate, recount

énarrare, recount fully, explain in detail

narratio, historia, story, narrative

proponere, exponere, explicare, exsequi, set
forth, set before; nouns explicatio, expositio

referre, report, relate

niintiare, proniintiare, announce, report;
niintius, messenger, message;
pronantiator, narrator

deéniintiare, announce (officially); noun
denuntiatio

rés perfertur, it is announced

reniintiare, proclaim, announce (officially);
noun reniintiatio

q.v. history, 42.1
41.5 promise

promittere, pollicéri, recipere, promise;
nouns promissum, promissio (pollicitatio
not Ci); promissa facere, make p.;
promissa ab Abpn exigere, exact p.

spondére, promise (solemnly), pledge oneself;
noun sponsio

fidem dare Dpn dé Abtg or inter s&, promise

S

e

¢

fidem suam in Actg interponere, pledge one's
word

fidem praestare, fidem suam liberare, fidem
or promissa servare, promissa patrare,
promissis stare, keep one's word

impled quod pollicitus sum, carry out my
promise

fidem fallere or frangere or violare, break
one's promise

fidem hosti datam fallere, break one's parole

41.61 persuade, urge

suadére, persuadére, persuade, urge upon,
advocate; fratri illud persudsit; mihi
persuasum est, persuasum habed, ] am
convinced; persuadéri mihi ndn potest,
I cannot be persuaded; noun persuasio

impellere Acpn ad or in Actg, persuade, urge
to; nouns impulsio, impulsus

addicere, induce, persuade

Acpn ad or in suam sententiam perdiicere,
win over

mongére, admonére, praemonére, advise,
admonish, warn; nouns monitio, admonitio;
monita, admonitions

hortari, adhortari, cohortari, incitare,
lacessere, exhort, urge, adhortantis vox,
words of encouragement; nouns hortatio,
adhortatio, cohortatio, hortator,
adhortator; incitatio, inciting;
incitamentum, incentive

instigare, Instinguere, urge, incite; noun
nstinctus

41.62 dissuade, threaten

dissuadére, dehortari, dissuade, advise
against

Acpn dé sententia movere or a proposito
flectere, dissuade

praedixit, né id faceret, he warned him not to
do it

minari, minitari, threaten; minae, threats;
minas iactare, throw out threats; minatio,
threat; minax, threatening

impendere Dpn or in Acpn imminére Dpn,
threaten (of danger, etc.)

deniintiare, threaten, denounce

mortem proponere, threaten with death

41.71 praise

laus, praise; laude afficere, praise; omni
laude cumuléare, heap praises on; laudibus
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in caelum ferre or (ad caelum)
efferre, illastrare, extol; laudés Gpn
in astra tollere, praise exceedingly;
laudem ex Abtg excipere, get credit for;
summam Dpn laudem tribuere, praise
extremely

laudare, praise; collaudare, praise very much,
extol; nouns laudatio, collaudatio,
commendation, eulogy; laudator, one who
praises; adj. laudabilis, praiseworthy

ornare, celebrare, praedicare, ad caelum
extollere, praise, extol, sound the praises of;
noun praedicatio

praeconium Dpn tribuere, eulogise

assentari, flatter; nouns assentatio, assentator

adualari, flatter, fawn upon; nouns adulatio,
adulator

blandus, flattering; verb blandiri; nouns
blanditia, blandimentum

plaudere, applaud, approve; plausus,
acclamation

approbare, probare, approve, recommend;
tibi probatur, it is approved by you,
nouns approbatio, approbator

comprobare, approve, assent to, sanction

41.72 blame, abuse

culpa, blame; verb culpare

probrum, reproach, insult

invehi in Ac, attack (in words)

acciisare, compellare, inciisare, increpare,
increpitare, insectari, reprehendere,
insequi, obitlirgare, blame, rebuke, censure,
tax with; animadversio, compellatio,
reprehénsio, insectatio, obitrgatio, blame

improbare, disapprove, blame

condemnare Acpn G fault, blame, e.g.
aliquem inertiae

exagitare Actg Gpn, attack, censure

nihil técum dé his réebus expostuld, I find no
fault with you on this score; expostulatio,
complaint

vituperare, find fault with, censure, disparage;
nouns vituperatio, vituperator

obtrectare D, disparage, underrate; nouns
obtrectatio, obtrectator

de Gpn fama detrahere, disparage, impair the
credit of

obicere, obiectare, exprobrare Actg Dpn,
taunt with, reproach; nouns obiectatio,
exprobratio

insultare, taunt, abuse

insimulare Acpn Gtg, tax with (espec. falsely)

haoc tibi vitio vertd or dd, impute this to you
as a fault

té Gtg damno, censure you for

notare, censure, reprimand

contumélia, abuse, insult, invective; Acpn
verborum contuméliis lacerare, abuse
violently; aperire Acpn contuméliis,
overwhelm with abuse; contuméliosus,
abusive

convicium, abuse, reproach, censure

criminari, calumniate

maledicere, abuse, slander; maledicus,
scurrilous, slanderous; maledicta P, abuse,
slander; t& malédictis onerd, heap abuse
on you

détrahere, disparage

famam Gpn inquinare, besmirch a man's
good name

41.8 silence

silere, be silent (make no noise); noun
silentium; s. facere, observe silence; adv.
silentio, in silence, silently

tacére, reticére, be silent (not speak); noun
reticentia

obmiitéscere, become dumb

tacitus, silent; me tacits, if I say nothing

miitus, dumb, silent

Actg silentio praeterire, pass over in silence

verba meé déficiunt, oratio me déficit, words
fail me

conticéscere, cease speaking, hold one's peace

reticére, be silent; noun reticentia

linguam continére or moderari, keep silent

41.91 topic and digression

materia, subject-matter, topic
argimentum, subject, theme

©, propositum, propositid, theme; & proposito

aberrare or égredi, digress from the main
point; ad propositum redire Or reverti,
return to the m. p.

quaestio, subject of investigation

dégredi, digredi, digress; noun digressio

oratio longius excurrit, there is a long
digression; excursio, excursus, digression

déclinatiod, digression

redeamus ad illud unde dévertimus, let us
take up our main point after the digression

41.92 interrupt, pause

interpellare, interrupt; noun interpellatio
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interrumpere (e.g. 6ratisonem), break off

intervenire Dtg, interrupt; noun interventor

intermittere, allow to intervene; tridus
intermisso, after an interval of three days;
intermissio, pause, interval

intervallum, interval, pause; sine
intervalls, uninterrupted

42.1 prose

verba or oratio soliita, prose

narratio, narrative

historia, narrative, tale, story; history

apologus, story, fairy tale, fable

fabula, story (fiction); fabella, short story

narrator, story-teller

narrator, historicus, rérum scriptor,
historian

rés gestae, history; r. g. Romandrum, Roman
h.

annales, records

fasti, chronicle

auctor, author (espec. historian)

42.2 verse

versus, verse, poetry

carmen, poem; poetry

poéma, poem, P, poetry; poeésis, poem, poetry;
adj. poéticus

ecloga, short poem, eclogue

versus, line

poéma componere, carmen condere, write a
p-

modus, thythm, harmony

numerus, thythm, cadence

poéta, poet; poétria, poetess; fidicen (poet.),
(lyric) poet

carmen or po€ma componere or pangere,
write verse

ex tempore, on the spur of the moment

afflatus (divinus), permotio mentis divina,
inspiration

furor, frenzy

42.3

lingua, language; Gallicae linguae
scientiam habére, know the language of
Gaul

sermd, language; in Latind serméne, in
Latin

traferre or transferre, translate; verba
tralata, translated expressions; tra- or
translatio, translation

interpres, interpreter, translator; interpretari,
translate; noun interpretatio

43.1 true

verus, true; véra dicit, he is speaking the
truth; vera et falsa, truth and falsehood;
veéritas, truth, truthfulness; manére in
véritate, adhere to the truth; véridicus,
truthful

Veére, truly, in fact

révera, really

veritatis studiosus, strictly truthful

VEerax, veracious

locuplés, worthy of credence, trustworthy

réctus, right, correct, proper, accurate

rite, fitly, rightly

solidus, sincérus, genuine, sound, real

fama, rumor, auditio, report, rumour,
hearsay; 1evis auditio, unfounded report;
rumdrem spargere OV dissipare, spread a
report

in sermdnem hominum venire, get talked
about

rimusculi P, idle talk, gossip

ferunt or fertur, men say, it is reported, there
is a story

43.2 false

falsus, false, untrue, unreal, groundless; adv.
falso

fictus, mentitus (poet.), fiicatus, fiicosus,
spurious, false, fictitious, counterfeit;
fictum, fiction, deception

mentiri, lie, deceive; mendax, untruthful, as
noun liar; mendacium, lie, falsehood;
dicere m., tell a lie

émentiri, feign, allege falsely, fabricate

a veritate déflectere, depart from the truth

commentus, commenticius, invented,
fictitious; commentum, fiction, lie

calumnia, false statement, misrepresentation;
calumniari, misrepresent, blame unjustly

détorquére, misrepresent

in errorem indiicere, mislead

décipere, deceive

fiicus, pretence

supralatio, traiectio, exaggeration

q.v. error, 40.42
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q.v. fraud, 47.4

43.3 proof

experiri, periclitari, make trial of, put to the
test; experimentum, proof; periculum,
trial, proof; Gpn fidei p. facere, test
one's good faith

indicium, token, proof

argiimentum, proof, evidence; a. petere,
seek; afferre Or promere, adduce, bring
forward; samere, get; confirmare,
corroborate; argiimentari, prove, adduce as
proof

testimonium, evidence

probare, approbare, prove, demonstrate;
noun approbatio

convincere (e.g. errores Gpn), demonstrate

évidens, manifest, obvious

44 EMOTIONS

44.0

flagrare, inflammari, ardére, glow, be
stirred, €.g. désiderid, amdre, odid

exagitare, excitare, incendere, perciére,
permoveére, rouse, stimulate, stir up, excite;
nouns incendium, e.g. invidiae; permotio,
excitement, emotion

(animum) movére, commovére, touch (the
heart), make an impression; afficere
(dolsre, etc.), affect; affectus, mood, state
of mind

commaotus, excited, aroused; commotio,
excitement

animum exsuscitare, excite

afferre (dolorem, spem, etc.), cause

elatio, transport

fervor animi, ardor, ardour, passion; fervéns,
fervidus, inflamed, passionate

flamma, passion, €.g. améris, invidiae

moveri, be touched, e.g. 1acrimis; motus,
emotion, passion

stimulus, torment, incitement; stimulare,
goad, spur on, incite

cruciare, discruciare, excruciare, exedere,
torqueére, torment, torture; cruciatus,
tormentum, torture, anguish

tabéscere (e.g. désideris, dolére), be
consumed

pellere, affect, impress

percutere, perturbare, affect deeply, make an
impression on; noun perturbatio
incumbere (e.g. in aliquod studium, in
cupiditatem), incline to, devote oneself to
pronus, propénsus ad Actg, inclined to
propendére ad Actg, be inclined to

endure, suffer

ferre, perferre, sufferre, endure, bear

pati, bear, endure; aequé animé p., bear
calmly, with equanimity or resignation;
patientia, patience

perpeti, endure, bear steadfastly; perpessio,
endurance

sustinére (e.g. vim hostium), endure,
withstand

tolerare, bear, endure, put up with

intolerabilis, intolerandus, unbearable

allay, assuage, relieve, soothe

lenire, mitigare, mitigate, assuage, soothe,
appease

cohibére, repress, hold in check

subvenire with D, relieve, remedy

exhaurire Dpn dolorem, relieve one of sorrow

eximere Dpn ciiras, rid one of cares

temperare, moderate, soothe

mulcére, permulcére, soothe

érigere, cheer up

consolard, levare, relevare, sublevare, solarl
(plp.), comfort, relieve; consolatio,
consolation; solacium, what brings
consolation; héc magné est s6lacio, IS a
great consolation; hdc s513cié ator, this
comforts me

doloris fomentum, alleviation of pain, sorrow

levamen, levamentum, comfort, alleviation

residere, abate, subside (e.g. tumor animi

resédit)

44.1 joy, satisfaction

¢, gaudium, (inward) joy; P, signs of joy;

gaudgre, rejoice; in sina g., keep one's
joy to oneself

triumphare, rejoice

délectare, oblectare, delight, give pleasure;
noun delectatio, oblectamentum,
oblectatio

déliciae, cause of delight

iuvat (perf. itivit) me, cordi est mihi, it
pleases me

frul Abtg, enjoy; perfrui, enjoy thoroughly

libenter, gladly

gestire, rejoice, exult
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laetus, glad, joyous; noun laetitia,
(manifested) joy; 1aetitia efferri, be
transported with j.; 1aetitiam dare Dpn,
gladden; percipere laetitiam ex Abtg,
get j. from; laetari 4b or dé Ab, rejoice in

exsultare, rejoice, exult; noun exsultatio

in caeld esse, be very happy

festivus, lively, gay, joyous, merry

alacer, glad; noun alacritas

hilaris, cheerful, merry; noun hilaritas; verbs
hilarare, exhilarare

lascivus, frolicsome; lascivia, playfulness

bond animo esse, be of good cheer

voluptas, pleasure; voluptatem percipere,
feel p.; voluptatibus frui, voluptatés
haurire, enjoy, indulge in p.; totum sé
voluptatibus tradere, give oneself
entirely to p.; homd voluptarius, voluptuary

gratus, pleasing, agreeable

placére, please; hoc mihi placet, I like this

beatus, felix, happy; vita beata, happiness;
nouns beatitas, beatitiido, felicitas

44.2 sorrow, anger

serius, grave, serious

dolor, sorrow, distress, ache, suffering;
stimulil dolodris, pangs; dolore
permdtus, moved by grief; hic m& d.
tangit, this grieves me; dolérem haurire,
suffer pain; dolorem cdnsdlandd levare,
soothe the sorrowing; do1éri indulgére,
give way to distress; doléribus premi,
angi, frangi, be crushed by grief; dolore
privare, free from sorrow; dolére, be sad

liictus, affliction, mourning; lactum haurire,
be afflicted; liictudsus, mournful, pitiable;
luctificus, causing sorrow; liigére, mourn

aerumna, trouble, affliction

aeger animi, distress; noun aegritudo, grief,
SOITOW

multa meé angunt, [ am much distressed; noun
angor; adj. anxius, whence anxietas,
anxitudo

vexare, distress, worry; nouns vexatio,
vexator

stimulare, vex, disturb; stimulus, torment,
pang

tristis, sad; noun tristitia

maestus, sad; nouns maeror, maestitia; in
maerdre iacére, be in deep sorrow; in
medid maerdre, in the depths of sorrow;
verb maerére

animum contrahere or démittere, lose heart

afflictus, dejected, desponding

(animus) abiectus, demissus, oppressus,
dejected, depressed; noun abiectid

infractio, contractio or démissio animi,
depression

flére, weep, bewail; noun flétus; adj. fl€bilis,
lamentable, tearful

lacrimare, lacrimas profundere or
effundere, weep

collacrimare, illacrimare, weep at or over,
lament

plorare, complorare, déplorare, lamentari,
déflere, wail, lament, regret, deplore; nouns
ploratus, lamenta (P), lamentatio; adj.
lamentabilis, lamenting, full of sorrow

gemere, wail

plangor, wailing, lamentation

queri, conqueri, bewail, complain of;
querela, querimonia, questio, questus,
conquestio, lament, complaint

desiderare, miss; noun desiderium, grief (at
loss)

singultus, sobbing; verb singultare

ingratus, unpleasant, disagreeable, distasteful

displicére, displease

miser, wretched; miseria, unhappiness;
miseriarum incendia, a sea of evils

infelix, unhappy

satisfacere, satisfy; noun satisfactio

probare, be satisfied with, approve; s& Dpn
p ., make oneself acceptable to

illud satis habeo dicere, am satisfied to say
this

contentus, content; sua sorte c., satisfied
with his lot

tranquillus, unruffled; noun tranquillitas

placidus, placatus, sedatus, calm, peaceful;
sédare, allay, calm

séciirus, free from care, untroubled; noun
seéciuritas

Iénis, gentle, calm; noun leénitas

mitis, calm, placid

iram ponere or irae moderari, cease to be
angry

Ira, anger; irae indulgére, give way to
anger; illud mé ira affécit, it made me
angry

Tracundia, hasty temper, rage; iracundiam
cohibére, restrain temper
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Irascl, grow angry; Tratus, Ira incénsus or
commotus, Tracundus, angry, irritable;
iracundia, hastiness of temper, wrath,
passion; irdcundia permdtus, moved by
anger; ad iracundiam addicere, 1ra
afficere Acpn, make angry

suscénsére, be angry, cherish anger, be
inflamed with wrath

graviter (aegre, molest€) ferre, resent, be
annoyed

offénsionem afferre, be vexatious, annoying

irritare, lacessere, provocare, make angry,
exasperate, harass; noun irritatio

Acpn sermonibus provocare, exasperate

Dpn stomachum facere or movere, annoy,
irritate; stomachari, be angry or peevish;
stomachosus, peevish, irritable

bilem commovet, it rouses anger

molestus, troublesome, annoying; molestia,
annoyance, vexation, disgust; sine
molestia tua, without trouble to yourself

dolor, resentment, indignation

indignari, be angry, displeased, indignant;
noun indignatio

44.3 love, admiration, wonder, pity,
kindness

amor, 1OVG; amorl amdre respondére, return
love; amare, love; adamare, grow fond of,
love deeply; adjs. amans, amabilis

pius, affectionate, loyal; noun pietas

mel studiosus, devoted to me

fovére, cherish

indulgére Dpn, be kind, indulgent to; noun
indulgentia

diligere, esteem, regard

carus, beloved, dear; caritas, regard, affection

gratia, regard, friendship; apud Acpn gratiam
inire, win one's favour; gratias
acquirere, win favour; amorem sibi
conciliare, win affection

voluntas erga Acpn, affection, regard for

gratulari, congratulate; noun gratulatio

vereri, revereri, revere, esteem

observare, respect, esteem; noun observantia

Acpn pliris facere, habeére, diicere,
aestimare or putare, esteem more highly

plirimum Dpn tribuere, think very highly of

té honore or in honore habeo, té honore
afficio or auged, teé in honorem addiico,
honour you, do you honour

honoére apud Acpn esse, be honoured by

honoratus, honoured, honourable

honestare, honour

mirari, admirari, admire, wonder at; nouns
admiratio, admiration, wonder;
admirdtidnem mihi movés, I wonder, am
surprised at you; miraculum, marvel,
wonder; esse miraculd, excite wonder

mirus, mirabilis, mirificus, admirabilis,
wonderful, astonishing, marvellous; mirum
in modum, wonderfully

obstupéscere, be amazed; stupor,
stupefaction, amazement; stupefacere,
numb, stun

ostentum, prodigy, portent

suspicere (e.g. éloquentiam Gpn), admire

misereor, miseror, mé miseret, I pity; noun
miseratio; misericors, tender-hearted,
pitiful; noun misericordia; misericordia
frangi, be moved by pity; miserabilis,
pitiable

beneficium offerre Dpn, benevolentia Acpn
augere, show kindness to

inservire, servire Dpn, be at one's service,
attached to

dévincire (e.g. benevolentia), obstringere
(e.g. donis) Acpn, oblige, lay under an
obligation

Acpn sibi obligare (e.g. 1iberalitate), bind
someone to oneself

44.4 hatred, contempt, scorn

q.v. THE FOLLOWING 3 ENTRIES ARE
MISSING IN EVAN'S AUDIO FILES

odium, hatred, aversion, dislike, grudge; odis
esse Dpn, be hated by; verb 6d1; adj.
odiosus, offensive, hateful

invidia, malice, hatred; invidiam habeo, am
hated; invidia flagré apud vés, am an
object of unpopularity with you, am
detested; invidére, take a dislike to; invisus,
hated; invidiésus, unpopular, disliked

malevolus, ill-disposed, spiteful; noun
malevolentia

malitia, ill-will, spite (underhand)

respuere, reject, dislike

offénsus est mihi, he is offensive to me, I
object to him

aspernari, spurn (aversion)

84/98



contemptio, /ate contemptus, contempt; in
contemptidnem venire, be despised;
contemptul esse Or habére, deSpiSC

contemnere, disdain (as causing no fear);
déspicere, disdain (as having no value);
haud contemnendus, far from contemptible;
noun déspicientia

despicatus, contemptible; nouns déspicatio,
despicatus, contempt

spernere, indignari, repudiare, réicere,
scorn, disdain

mé piget, | dislike, loathe

irridére, €ludere, illidere, cavillar, ridicule,
mock, make fun of; nouns irrisio, irrisus,
illaisio, cavillatio, mockery; irrisor,
cavillator, mocker

deéridére, deride

lidere Acpn, banter; lidibrium, butt,
laughing-stock

beneficium offerre Dpn, benevolentia Acpn
augére, show kindness to

inservire, servire Dpn, be at one's service,
attached to

deévincire (e.g. benevolentia), obstringere
(e.g. donis) Acpn, oblige, lay under an
obligation

q.v. THE ENTIRE SECTION 44.5 IS MISSING
IN EVAN'S AUDIO FILES

44.5 wish, desire

velle, wish, care to; pervelle, desire greatly;
voluntas, will, wish, desire

optare, cupire, wish, desire; nouns cupido,
cupiditas, both used in good and bad sense;
cupidate incénsus, aflame with passion;
cupiditatés coercére, subdue one's
passions

optatum, wish

concupiscere Actg ad Insaniam, be madly
desirous of

cupidus, eager, passionate

exoptare, désiderare, gestire, wish earnestly,
long for; nouns désiderium, désideratio;
désiderid incénsus, burning with desire

libido, desire, longing, caprice, wilfulness,
passion, lust; 1ibidine ferri, be carried
away by passion; adj. libidinosus

licentia, licentiousness

appeténs, craving for; noun appetitio

impetus, cager desire, €.g. dicendi

avidus, longing eagerly for, desirous; noun
aviditas

utinam!, if only!

peroptato, greatly to one's wish

44.6 be unwilling, prefer, shrink
from, envy, curse

nolle, reciisare, be unwilling, reluctant; noun
reciisatio

meé invitd, against my will

ingratiis, against one's will

malle, prefer

Acpn Dpn praeponere, anteponere,
praeferre, anteferre, praevertere,
antevertere, praeoptare, prefer

potius, rather; potissimum, in preference to all

fugere, subterfugere, vitare, avoid, shun;
noun vitatio

abhorrére, shrink from, detest

offendere, revolt

fastidire, shrink from, loathe; fastidium (or
satietatem) parere, disgust; adj.
fastidiosus, fastidious

taedet, it disgusts; noun taedium; afferre t.
Dpn, disgust; t. pati, be disgusted

invidére, envy; invidiam subire, incur envy;
nouns invidia, envy; invidentia, envying;
adjs. invidus, invidiésus, envious

malignus, lividus, envious

détestari (e.g. omnibus precibus) Acpn,
curse, execrate

exsecrari, male or mala precari, curse; noun
exsecratio; adj. exsecrabilis

preces P, curse

sacer, accursed

44.7 hope, confidence

spés, expectation, hope, prospect(s); verb
spérare; bene, récté s., look forward to

fidés, fiducia, confidentia, confidence

fidere, confidere, trust
fidem tibi habed, place reliance on you

q.v. bold, timid, see 38.4

44.8

vereri, revereri, stand in awe of, fear; noun
reverentia, awe
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timor, fear; hac timére, through fear of this;
timbdre afficere, frighten; timor incédit
anims, I am frightened; timbdre oppressus,
weighed down with anxiety; sé ex magné
timére recreare, recover from a great
fright; adj. timidus, frightened, faint-
hearted; verbs timére, pertiméscere, take
alarm, be afraid of; extiméscere, fear greatly

metus, dread; abiectus mett, desperate; in
metum té addtco, inspire you with fear;
metd frangi, be overcome by fear; verb
metuere; metuendus, formidable

2, metum Dpn levare, relieve from fear; & meta

respirare, recover from fear

pavere, be terrified, in a panic; noun pavor,
dread, alarm, panic; pavére perculsus,
dismayed; adj. pavidus, terrified

exhorréscere, inhorréscere, shudder, be
horrified

formido, fear; verb formidare; adj.
formidolosus, terrible; timid (rare)

reformidare, shrink back from, dread; noun
reformidatio

*, terror, terror; terrorés, bugbears; terrorem

inicere, offerre, strike terror in;
incidit t. exercituil, panic seized the
army; terrérem inferre Dpn, terrify; adj.
perterritus, dismayed, panic-stricken

terrére, conterrére, exterrére, proterrére,
territare, terrify

absterrere, frighten away, deter

terribilis, tremendus, dreadful, terrible

(terrorem, formidinem, etc.) incutere,
inspire, excite fear, fill with panic, etc.

excire, frighten, e.g. ex somno

trepidus, alarmed, agitated; verb trepidare;
noun trepidatio

obstupefactus, aghast

tremere, contremiscere, tremble; noun
tremor

horrere, tremble at, be afraid of; horréscere,
tremble, shudder; perhorréscere, have a
great horror of, be horrified at; noun horror;
adj. horribilis, frightful

atrox, horrible; noun atrocitas

déspérare, despair, give up hope; dé summa
rérum déspérare, despair wholly; salate
déspérata, rébus déspératis, in despair;
noun desperatio; ad déspérationem
pervenire, become desperate

animum contrahere or démittere, lose heart;
nouns contractio or demissio animi

percellere, discourage, daunt

sollicitido, anxiety; animum sollicit@dine
exonerare, relieve from anxiety; sollicitus,

\J

anxious, agitated; sollicitare, cause fear,
harass

suspendere, keep in suspense; adj. suspénsus,
anxious, in suspense

suspicari, suspect; noun suspicio; in
suspicioénem (€.g. avaritiae) venire,
cadere, be suspected of; adj. suspiciosus,
feeling or raising suspicion

45 LAW

45.1

1us, law, justice; iGs civile, common law;
ias gentium, law of nature; ias fasque,
law of God and man

iare, rightfully

itistitia, justice

itistus, just, lawful

aequus, fair, impartial

initistus, iniquus, unjust, unfair

senatiisconsultum, decree of senate

lex, law, enactment of Comitia Centdiriata; qui
1&gés condit, law-giver

legitimus, lawful, legal

privilégium, law in favour of, or directed
against, an individual

rogatio, bill; verb rogare, propose;
rogatidnem promulgéare, publish; r.
accipere or iubére, ratify, accept (a bill);
r. antiquare, reject; r. suadére, SUpport;
rogatidni intercé&dere, oppose b.

abrogare, rescindere légem, repeal law; noun
abrogatio

ex lége aliquid dérogare, repeal law in part;
noun dérogatio

obrogare legi, (partly) repeal a law (by a new
one); noun obrogatio

plébiscitum, decision of Comitia Tribita,
ordinance; sciscere, decree, ordain, enact (of
the people)

édictum, edict of magistrate; &dicere, decree,
ordain, give official notice

45.2 judge, jury

praetor, presiding judge

iadex, judge, juror; i. iastus, justj.; i.
cupidus, partial, unjust j.; citadre iadicem,
summon j.

arbiter, arbitrator, judge; a. honoérarius,
arbitrator chosen by parties, not by judge;
arbitrium, decision of arbitrator

itis reddere, dispense, administer justice

86/98



itdicare, judge; i. sine cupiditate, j.
impartially; ré néndum iuadicata, pending
the decision of the judge

inflectere iiis gratia, pervert justice

tribainal, judgement-seat

subsellium, bench of judge, court

itdicium, trial

indicium or itidicés dare, grant a trial (of’
praetor who proposed judges)

iastitium, suspension of legal business

45.3 plaintiff, defendant

actor, is qui petit, plaintiff; petitor, in private
cases; acciisator, espec. in state offence,
also generally

sacramentum, civil suit

causam agere, plead a case; causam orare,
dicere, plead one's cause, address the court

arcessere, sistere, citare, in iiis or ad
idicium vocare, or in itdicium addiicere
or dédiicere, summon, arraign, prosecute

Acpn in iudicium prodiicere, bring before the
court

Acpn 1ége interrogare, bring an action against

reus, defendant, prisoner, culprit; Acpn reum
facere Or agere, put on trial

is unde or a quo petitur, defendant

nomen Gpn deéferre, indict, impeach, put on
trial

crimen, accusation; in crimen venire G, in
crimine G esse, be charged with

dé peciiniis repetundis Acpn postulare, bring
a charge of extortion against

45.4 lawsuit

quaestio, inquiry; quaestionem dé Ab habére
or instituere, hold an inquiry about;
quaestioni praeesse, conduct a trial (Of
judge)

causa, lawsuit, legal process; indicta causa,
without going to court; c. integra, not
settled

Iis, lawsuit; Iitigare, dispute, sue at law;
Iitigiosus, contentious; in dispute

dica, lawsuit; dicam scribere Dpn, bring an
action against

diem dicere, fix a day

vas, bail, surety; vadés poscere, ask for b.;
vadem dare, give S.; vadem accipere,
accept s.; sé dare vadem prd Ab, go bail
for; vadem déserere, forfeit one's b.

vadimonium, bail, security; v. sistere or ad
v. venire, present oneself in court

vadari, bind over by bail (to appear in court)

fidiiciam committere Dpn, give a pledge

praes, surety (in money matters)

spondére, become security; sponsus, security,
bail; sponsio, promise, guarantee; sponsor,
surety

pro Abpn intercedere, go surety for

cautio, bond, bail

pignus, pledge, security; verb pignerare, give
as a pledge

accusare, accuse, indict; farti eum accusat,
he charges him with theft

arguere (Acpn sceleris, crimine, dé
crimine), accuse

delator, accuser, informer

index, informer

consultus, lawyer

patronus, advocate

rabula, raucous advocate

advocare, call in (as consultant); advocatus,
legal assistant; later, advocate, attorney;
advocatio, legal assistance, counsel, the bar

causam défendere, make a defence (of oneself
or another)

arbiter, auctor, testis, witness; testés
exhibére, produce; Marcum testem
prodiicere or proferre, put M. in the
witness box; t. mercénnarius, bribed w.;
falsum testem subdrnare, suborn a false
witness; verbs testari, call upon as witness,
bear witness; antestari, call as witness

testimonium, evidence; t. dicere, give e.

testificari, testify; noun testificatio

indicium, deposition, proof, evidence

45.5 voting, decision

tabella, tablet (with A=absolvo,
C=condemnd, NL=non liquet)

urna, voting urn

sententia, decision, verdict

iidicium, decision of court

ias dicere, pronuintiare, pronounce judgment

causam obtinére, win; c. perdere, lose

provocare ad Ac, make an appeal (to a higher
court); noun provocatio

Itberatio, acquittal

q.v. guilt, punishment, 47

itirare, swear; iasiirandum, oath; i. iarare,
swear; i. accipere, be sworn; i.
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conservare, keep oath; i. violare, break
oath; idreitirands stare, abide by oath;
iGreitirandd astringere OF obstringere,
bind by an oath, with se=vow, swear;
iGreitirandd dévinctus, bound by an
oath; ad i. Acpn adigere, put on oath

adiurare, confirm on oath

abiiirare, deny on oath

perlurium, laesa fideés, niillum idisitrandum,
false oath, perjury; pé€ierare or falsum
iarare, perjure oneself

Iitem redimere, come to terms (of opposing
parties)

46 DANGER, PROTECTION,
HELP

46.1 danger

periculum, danger

discrimen, critical situation, crisis, turning-
point; risk, danger; rem in extrémum d.
addtcere Or déducere, risk all; rés est in
summd discrimine, the situation is
desperate

rés est in angusto, the situation is critical

in extrémis suis rébus, in the greatest danger

periculdsus, /ate anceps, dangerous

periclitar, risk, e.g. salatem réipublicae;
also be in danger

omnia profundere, stake all

via liibrica, dangerous path

46.2 safety

caveére, beware; cavé canem; tibi caved, am
careful for your safety

praecavere, guard against

évitare, dévitare, avoid; noun devitatio

effugere, évadere, escape; effugium, means of
escape

perfugium, receptaculum, receptus,
respectus, refugium, shelter, refuge;
habére receptum ad Acpn, be able to take
shelter with

confugere or refugere ad Acpn, flee for
refuge to, take refuge with

ad meam fidem confugiunt, they flee to me
for protection

salils, safety; tibi saltGtem afferod, Save
you; saliti meae diffido, fear for my
safety; salatem fuga petere, effect one's
escape

tiitus (e.g. ab hostibus), salvus, safe; te
salvum vols, wish for your safety

incolumis, intactus, integer, safe and sound,
uninjured

integellus, fairly intact

inviolatus, unharmed, inviolate

in porti esse, be in safety

tato, safely

niillo meod periculd, without danger to me

46.3 help

auxilium, help; petere a.,seekh.;a. tibi
ferd, auxilié tibi sum, help you;
auxilié venire, come to assistance; verb
auxiliart

appelld te, appeal to you for help

iuvare, adiuvare, fulcire Acpn, subvenire
Dpn, help

adititor, administer, helper, assistant

maniis Dpn or ad Acpn tendere, implore help

praesto esse, attend upon, serve, aid

Dpn adesse, help (espec. as advocatus)

opem petere ab Abpn, seek help; opem ferre
Dpn, bring assistance

opitulari Dpn, help

succurrere, hasten to help

subsidio venire or proficisci, go to aid

subsidium submittere, subsidio mittere, send
to the aid

sublevare, support, sustain

(animum) confirmare, sustain, encourage;
noun confirmatio

opera tua, by your aid

46.4 protection, defence

tuéri, tatari, custodire, praesidére D, guard

clistos, guardian, protector

vindex, protector, deliverer; vindicare, defend,
protect, deliver

tuitio, praesidium, taitéla, protection

propignaculum, bulwark, defence

castodia, watch

tegere, obtegere, protegere, protect

o, fidem Gpn sequi or in fide Gpn esse, be under

the protection of

Acpn in fidem recipere, afford protection to

arcére, prohibére, keep off

s€ munire contra Actg, secure oneself against

servare, conservare, preserve, save;
conservator, servator, saviour;
conservatio, preservation

defendere, defend; nouns défensio, defence;
defensor, defender
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a morte €ripere, save one's life

46.5 hindrance

obstruere, obesse Dpn, interpellare,
prohibére 4b or ab 4b, impede, obstruct,
hinder

adversari, oppose; adj. and noun adversarius

impedire, praepedire, obstare, obsistere,
officere, praevertere, thwart, hinder,
oppose, stand in someone's way; noun
impedimentum

intercliidere (e.g. viam Dpn), cut off, bar

deterrére, deter, discourage, prevent, hinder

46.6

uti, use

atilis, helpful, useful; noun utilitas

prodesse, be of use or advantage, benefit,
profit

saluitaris, saluiber or saliibris, serviceable,
beneficial

inttilis, useless

inanis, useless, unprofitable; noun inanitas
futtilis, vain, worthless; noun futtilitas
fristra, néquiquam, in vain

47 GUILT, PUNISHMENT

47.1 crime, wrongdoing

facinus, misdeed, outrage, crime; f.
committere or facere, cOmmit a crime

scelus, crime, wickedness, sin; s.
excdgitare, concipere, plan a crime; s.
suscipere, facere, committere or
&dere, commit a crime; ad scelus
impellere, urge to crime

commissum, crime

capital, rés capitalis, capital crime

nefas, wickedness; n. est, it is forbidden

néquitia, worthlessness, vileness, wickedness

turpitiido, vileness

foeditas, shamefulness

flagitium, shameful act, atrocity; . facere
Oor committere

impuritas, shamefulness

maleficium, malefactum, evil deed

culpa, fault, crime, blame; in culpa esse, be
guilty, culpable; extra culpam, free from
blame

noxa, délictum, transgression, injury, wrong,
offence, crime

noxia, guilt

obnoxius, guilty, liable to punishment

peccatum, sin

nocere, laedere, injure

initiria, wrong, injury; iniGriam facere,
impénere, inferre D, wrong; initdriam
persequi, ulcisci, punish, avenge

damnum, injury, harm, damage

pati, suffer

47.2 criminal, wicked

malus, evil

facinorosus, criminal, vicious

improbus, impudeéns, impudicus, wicked,
shameless; nouns improbitas, impudentia,
impudicitia

scelestus, sceleratus, consceleratus, wicked,
villainous; maleficus, wicked, criminal;
malignus, wicked, spiteful; nocéns, wicked,
culpable

perditus, impius, abandoned, wicked; noun
impietas

noxius, guilty; criminal

nefarius, abominable, execrable, monstrous;
obscénus, shameless, revolting, immoral;
probrosus, shameful, vicious; profligatus,
vile, dissolute

néquam, worthless

taeter, repulsive, abominable

turpis, disgraceful; sé turpiter gerere,
behave disgracefully

foedus, dishonourable, shameful

flagitiosus, infamous, dissolute

impiirus, shameful, infamous

barbarus, savage

nocens, reus, sons, malefactor, criminal

lués, pestés hominum, (social) pests

scelus, verberd, furcifer, scoundrel

Dpn peciiniam adimere, rob

fur, thief; verb firari

fiirtum, theft

clepere, steal secretly

latrd, robber, pirate, brigand; latrocinium,
robbery, piracy, brigandage; verb
latrocinart

praedo, robber; praedari, plunder, rob
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€reptor, robber

grassator, latrunculus, footpad

rapina, act of robbery; P pillage

raptum, praeda, plunder, booty

déspoliare, dépeculari, rob, plunder; noun
dépeculator

repetundae, extortion

interceptor, embezzler

pirata, pirate; adj. piraticus

Dpn vitam adimere or auferre, Acpn vita
privare or expellere, kill

sicarius, homicida, interfector, percussor,
assassin, murderer

mors illata per scelus, assassination

parricida, murderer of father or other relation;
parricidium, murder of a relation;
fratricida, murder of brother

létum, violent death

strangulare, strangle

venénum, virus, poison; v. Dpn dare,
paradre, praebére Or infundere,
administer p.; Acpn venénsd tollere or
venénare, poison

necare, (e.g. fame, venéns), kill (starve to
death, poison)

caedeés, nex, occidio, occisio, murder; Dpn
necem inferre(ﬁ’offerre,nnﬂdeﬂ
caedere, €necare, exanimare, necare,
interficere, interimere, occidere, slay, kill;
occididne occidere, massacre,
exterminate

effligere, strike dead, kill

sanguinem haurire, shed blood

iugulare, cut the throat, kill

obtruncare, trucidare, butcher, cut to pieces

47.3 arrest, innocence, acquit, pardon

suspicari, suspect

queri, complain

déprendere, catch, find out; noun
deprehénsio

comprehendere in furtd, catch in the act of
stealing

convincere, convict (of crime or error)

praemandata P, warrant for arrest

prehendere, comprehendere Acpn, arrest

innocéns, insons, innocent, guiltless; noun
innocentia

sibi nillius culpae conscius, conscious of no
guilt

Iiber a délictis, free from crime

castus, pure, innocent; noun castitas
carére reprehénsione, be blameless
sanctimonia, innocence

niilla mea culpa, through no fault of mine
praetendere, put forward as an excuse

absolvere, scelere solvere, acquit;
absolvitur farti

excuisare, excuse; noun exciisatio

purgare, justify, excuse; noun piirgatio

venia, pardon

multam, poenam remittere, remit

ignoscere, forgive

condonare, pardon, refrain from punishing (a
crime)

satisfactionem accipere, accept an apology

47.4 fraud, deception

fraus, fraud; fraudare, défraudare, cheat,
defraud, purloin, embezzle; noun fraudatio,
fraudator; adj. fraudulentus

dolus, craft, deceit; dolus malus, fraud; adj.
dolosus

machina, trick, device; verb machinart;
nouns machinatio, machinator

Acpn stratéegémate percutere, defraud by a
trick

dissimulare, dissemble, hide one's feelings

latebra, pretence, subterfuge

interpolare, falsify

décipere, circumvenire, €ludere, friistrari,
Dpn imponere, verba dare, deceive, cheat

destituere, deceive, mislead; noun déstitiitio,
deception

circumscribere, cheat, ensnare

fingere, simulare, feign, pretend; noun fictio,
counterfeiting; simulatio, deceit; simulator,
pretender, hypocrite

in speciem, as a pretence; praebére speciem
pignantium, pretend to be fighting

subterfugere (e.g. militiam), escape (by
trickery)

fallere, lead astray; adj. fallax, deceitful; noun
fallacia, stratagem, intrigue

illicere, pellicere, allure, lead astray, decoy

prodere, betray; proditor, traitor; proditio,
treachery

perfidus, infidus, treacherous, false

47.5 confession, remorse, atonement

fateri, confiteri, agnoscere, confess, own
paenitet eum, he regrets, feels remorse for
pudet eum, he feels ashamed, blushes for
pudor, shame
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¢

veniam petere or poscere quod, apologise for

expiare, luere, poenas dare, make amends,
atone for; noun expiatio

piaculum, offering as atonement

47.6 conviction, punishment

coarguere, convict of guilt or crime

damnare, condemnare, condemn; capitis
eum condemnat, condemns him to death;
capitis damnatus est, nouns damnatio,
condemnatio

pinire, castigare, punish; nouns punitio,
castigatio, castigator

poena, penalty; poenam capere dé Abpn,
petere Or expetere ab Abpn, repetere,
stmere dé Abpn, statuere, poena
afficere or multare, exact or inflict a p.,

punish; poends pendere, dépendere,
solvere, persolvere, perferre,

sufferre, luere, suffer punishment;
poends subire, submit to punishment,
undergo sentence

supplicium, punishment; ultimum s.,
extreme penalty, capital punishment; ad s.
tradere, hand over for p.; s. sumere dé
Abpn, supplicido afficere, punish;
supplicid affici, be putto death

carnifex, executioner

carnificina, torture

tortor, executioner, torturer

animadvertere vitia in Acpn, punish

ulctscl (Acpn pro scelere), avenge, punish;
ultor, avenger

inultus, unavenged, with impunity

vindex, avenger, punisher; verb vindicare

impiine, impiinité, without punishment, with
impunity; noun impunitas; adj. impanitus

multa, fine; multam committere, incur f.;
multam Dpn irrogare, impose f.; multam
remittere, remit f.; multa coercére,
punish with a fine; verb multare; nouns
irrogatio multae, multatio

ignominia, infamia, dishonour, disgrace;
ignominiam Dpn intirere, OF ignéminia
notare Acpn, brand with dishonour

vapulare, be flogged

virga, ferula, rod; virgis caedere, flog

verbera, flogging; castigare Acpn
verberibus, punish by flogging; verberare,
flog, chastise

flagellum, scourge, whip; verb flagellare

seciiris, axe; securi percutere, behead

Crux, cross; cruci affigere, crucify; verb
cruciare

q.v. THE REST OF SECTION 47.6 IS
MISSING IN EVAN'S AUDIO FILES

vincire, bind, fetter

vinculum, bond, chain, fetter; in vincula
conicere, put in prison; vinculis
constringere, fetter

compedes, fetters, shackles

pedica, shackle, chain for feet

caténa, chain; caténas inicere Dpn, putin
fetters

carcer, ciistodia, prison; in carcerem (or
vincula) conicere or démittere,
imprison; & or dé carcere émittere,
release from p.

arca, prison, cell

caistodire, keep under arrest

q.v. exile, 30.4

q.v. law, 45

48-50 SUNDRY GROUPS

48.1 take, hold, get

capere, take

siimere, take up

dépromere, take or fetch out

assiimere, adopt, take

capessere, captare, catch at

arripere, corripere, pick up, snatch up

intercipere, intercept; noun interceptio

rapere, prehendere, apprehendere,
comprehendere, scize, grasp; rapax,
grasping, rapacious; noun rapacitas

occupare, seize, occupy

arrogare, claim as one's own

appetere, try to get

aspirare ad Ac, aspire to

affectare, seek, pursue

assequl, consequl, dévenire in 4Ac or ad Ac,
attain, reach

attingere, touch

nanciscl, reach, get

acquirere, adipiscl, apiscl, obtain, get; noun
adeptio

tenére, hold; tenax, gripping

sustinére, support, hold up
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48.2 strike, shake, break

caedere, ferire, percutere, quatere, strike, hit

verbera P, flogging; verberare, beat, scourge

vapulare, be beaten

mulcare, beat, maul

tundere, thump, beat

plaga, blow; plagam infligere, strike;
plagam accipere, be struck; plagosus,
fond of flogging

ictus, blow (that wounds)

fustis, clava, cudgel, club

pulsare (e.g. 5stium), beat, knock at

conculcare, proculcare, crush under foot,
trample on

frangere, rumpere, break; fragmen,
fragment, splinter; fragilis, fragile

confringere, break in pieces

quatere, shake

quassare, conquassare, shake violently,
shatter

collidere, dash together

concutere, shatter, shake

discutere, shatter

48.31 do

agere, do, act, negotiate; actio, acting, action;
agitatio, activity

facere, do, make; factum, facinus, deed,
action

facessere, accomplish

perficere, perfect, bring about

exsequi, perform, fulfil

suscipere, undertake

agitare Actg, versari in 4, be engaged in,
occupied with

rés gestae, deeds, achievements

S€ non tenere, or s€ tenére non posse, or
tenérl non posse, or sibi temperare non
posse, quin subj., be unable to keep from
doing

48.32 refrain, restrain

abstinére Ab, temperare ab 4b, abstain from

absistere Ab, desistere Ab, supersedére Ab,
desist from, cease

sé sustinére, né subj., refrain from doing

parcere Dtg, desist from, refrain from

détrectare, rectisare, abnuere, shrink from,
decline or refuse to do

cessare, hang back (from something one has
begun or has to do)

frenum, restraint, check; frenés adhibére,
restrain; verb Iinfrénare, refrénare; adj.
effrénatus, unbridled

tenére, inhibere, Infringere, sustinére,
reprehendere, reprimere, restringere
(with Ac), moderari (with D), restrain,
check; noun inhibitio

coercére, comprimere, restrain, repress, curb

q.v. unrestrained, 38.3

48.33 agent, messenger

2} Actg per Acpn transigere, transact through

someone

transactor, agent, negotiator

interpres, agent

minister (e.g. sceleris), tool

allegare, send as agent or messenger

legare, send as ambassador; légatus,
ambassador; leégatio, embassy

niintius, messenger

servus a pedibus, prodromus, messenger,
courier

48.34 manage

administrare, manage, superintend; noun
administratio

procurare, manage; procuratio, management;
procurator, manager, administrator

praesidére, manage, direct; praeses, director

dispensare, manage

ordinare, regulate

48.4 example, model

2, exemplar, exemplum, example, model;

exemplum afferre, adduce €., exempla
stmere, select e.; Actg exempld ponere, set
as an €.

specimen, pattern, model

effigies, ideal

48.51 press, grind, crush

premere, press

comprimere, press together
supprimere, press down

tundere, contundere, crush, bruise
frangere, crush

conterere, grind, pound
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48.52 suppress, overwhelm,
overthrow

comprimere, opprimere, crush, suppress

obruere, overwhelm

sternere, prosternere, profligare, labefacere,
labefactare, overthrow

48.6 stretch

tendere, stretch, distend, extend

intendere, extend

extendere, stretch, spread out

distendere, stretch out, distend

praetendere, porrigere, stretch out, hold out,
extend

patére, pertinére, spread out, stretch (intrans.)

48.7 cut, scrape

secare, cut; sectio, cutting
succidere, cut off, through or down
incidere, cut into

culter, knife

radere, scrape

scalpere, scratch, scrape

48.8 pierce

figere, configere, transfigere, confodere,
perfodere, transfodere, pierce

percutere, pierce, strike through

perforare, make a hole through, pierce
through

transverberare, pierce, thrust through

traicere, strike through, pierce

48.9 tight, loose

artus, tight, taut

astringere, draw together

laxus, loose, slack; verb laxare
solvere, exsolvere, resolvere, loosen

49.1 custom, usual, unusual

mos, custom; perdiicere Actg in mérem, make
customary; mdrem tenére, retinére or
servare, keep a c.

suescere, become accustomed; perf. suévi, am
accustomed; suétus, accustomed, usual

assuéscere, grow or be accustomed; assuétus,
accustomed, used to; assuéfacere, accustom

¢

consuéscere, accustom, accustom oneself;
cénsuévi, am accustomed; consuétido,
custom, habit; consuétiadine or ex c. or
pré c., habitually, from custom; praeter
consuétidinem, against one's c.;
consuétudinem referre, restore ac.; in
cénsuétadinem venire, become a habit

insuéscere, accustom, get accustomed

insuétus, accustomed and unaccustomed to;
unusual

factitare, be accustomed to do, do usually

ut fit, as usually happens

instititum, custom, tradition; institatd sud,
in one's customary way

solere, be accustomed, wont; solitus, wonted,
usual; solitum, what is usual, custom

sollemnis, usual; sollemne, custom, practice

inveterascere, become fixed, established;
inveterari, be firmly established

désuéscere, be or grow unaccustomed; noun
désuetudo

exoléscere, pass out of use

vulgaris, ordinary, common

asitatus, usual, customary

inasitatus, unusual, extraordinary, rare

insoléns, unusual, unaccustomed to; noun
insolentia, being unaccustomed; Insolitus,
unaccustomed, unusual

inauditus, unusual, strange

rarus, rare, unusual

singularis, remarkable, rare, extraordinary

novus, novel, singular

extraordinarius, extraordinary

49.2 suitable, fit, proper, unsuitable

commodus, fit, suitable, convenient; noun
commoditas

aptus, suitable, fit, proper, capable of

accomodatus, appositus, suitable, appropriate

congruéns, appropriate

capax, capable of, fit for

consentaneus, becoming, proper;
consentaneum est with inf., it is fitting

habilis, suitable, convenient

idoneus, proper, fit, suitable

opportiinus, convenient, apt, favourable; noun
opportunitas, favourable situation, time or
circumstance

convenit with inf., it is suitable

par or fas est with inf., it is right, proper

matire, opportunely

incommodus, unsuitable, inconvenient

ineptus, unfitting, unsuitable

importiinus, unsuitable

93/98



q.v. opportunity, occasion, 2.6
49.3 correspond, agree, inconsistent

congruere cum Abtg, correspond or agree
with

quadrare, fit into, square with

respondére, correspond, €.g. paria paribus
respondent

cohaerere, be consistent

repiignare, be inconsistent with

pugnantia loqui, contradict oneself

haec inconstantissimé dicuntur, these
statements are very inconsistent

49.4 substitute

subdere, substitute; filius subditus,
changeling

substituere pro Abpn or Abtg, substitute

supponere in locum G, substitute

vicarius, substituted; as noun substitute,
deputy, proxy

50.1 await

exspectare, look out for, await; noun
exspectatio; in exspectatidne esse, be
expected; praeter exspectatiodnem,
unexpectedly; exspectatidnem movére,
commovére OF concitare; exspectationem
omnium vincere, surpass all expectations

opperiri, wait, wait for

inspératus, inexspectatus, unexpected

praeter or contra opinionem, ex Insperato,
de transverso (e.g. rogare), unexpectedly

50.2 necessary, inevitable

necesse est, it is necessary, inevitable;
necessitas, necessity, compulsion;
necessarius, necessary, inevitable;
necessario, necessarily

opus est, €.g. mihi, [ must

non possum non inf., facere non possum
quin subj., I must

fierl non potest quin subyj., it is inevitable that

50.3 inform

certiorem facere Acpn Gtg or de Abtg or Ac
and inf., indicare Actg, inform of

impertire, communicate, impart

significare, intimate

afferre, referre, report, inform; nihil novi
ad nos affersbatur, we received no news

50.4 make known, publish

vulgare, spread about, make known
divulgare, publish, make widely known
pervulgare, make generally known
promulgare, publish; noun promulgatio

in piiblicum proponere, make known
émanare (e.g. in vulgus), issue, be spread
énuintiare, divulge

praecd, herald, crier; praeconium, publication

50.5 power, strength

vis, force, power; summa vi, with all one's
might

reviréscere, regain strength

nervi P, vigour, strength; nervosus, vigorous

pollére, be strong; polléns, mighty, powerful

vigére, be vigorous; noun vigor

plurimum posse, be most powerful

poténs, powerful; potentia, power (espec.
political); potestas, might, power, political
power

50.6 contain, receptacle

continére, enclose, contain

incliidere, enclose

inesse Dtg, be contained in

corbis, fiscina, qualus, basket; sportula,
sportella, little basket (for food); cophinus,
big basket; quasillum, wool basket

saccus, sack, bag; réticulum, network bag;
culleus, follis (dim. folliculus), leather bag

arca (dim. arcula), chest, box; cista (dim.
cistella, cistellula, cistula), box; capsa
(dim. capsula), box (for books); alabaster,
box (for perfumes, unguents); pyxis, box
(for unguents, medicine)

armarium, cupboard

horreum, storeroom, granary; cella penaria,
olearia, vinaria, storeroom for provisions,
oil, wine; apoth&ca, storeroom (espec. for
wine); carnarium, larder

q.v. purse, 33.2
q.v. receptacles for liquids, 29.8

q.v. stables, 8.3
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Appendix 1: Abbreviations

Ab
Abtg
Ac
Acpn
Actg

adj.
comp.
Dpn
Dtg

G

Gtg
impers.

intrans.

Appendix 2: Errors in the original publication

1.5
33
3.6
5.1
5.3 (,,out®)
5.8
6.1
6.3
8

10
12.1
13.2
14.2
14.2
14.3
22.2
22.6
30.7
30.8
32.1
322
335
33.7

ablative

ablative of thing (i. e. not person)
accusative

accusative of the person

accusative of the thing (i. e. not
person)

adjective

comparative

dative of person

dative of thing (i. e. not person)
genitive

genitive of thing (i. e. not person)
impersonal

intransitive

déniqué — deénique
finis — finis
mortalitas — mortalitas

adactio — adactio

€dere, emittere — second meaning omitted as unclear what Mr. Ripman meant ("et out")

Pass.
plp.

refl.

SN
subj.
superl.
trans.
UsU.

in contrarias partes — in contrarias partes

quousque? — quoiisque?

masculine
neuter
plural
passive

in poets and late (post-Augustan)
prose

reflexive

singular

singular nominative
subjunctive
superlative
transitive

usually

religare, bind back, back — religare, bind back, bind

agr ctltura — agri cultira
crinis — crinis

ea quae subiectae sunt s€nsibus — ea quae subiecta sunt sénsibus

fidibus discere — fidibus discere

amittere — amittere
operire — operire
nitens — niténs
palmdsus — palmosus

lens — lens

optimi cives — optimi cTves

de vectigalibus eximere — d€ vectigalibus eximere

SOrtitto — sortitio

sestertium — séstertium

friictus industriae perdere — friictiis industriae perdere

veénire — venire
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36

37.1
37.1
37.7
37.7
38.7
38.8
47.6

instriimentum — Tnstrimentum

armaturas — armaturae

acceénsi — acceénsi

miras (cuniculd) subruere — miirds (cuniculd) subruere
custodia — custodia

sensus commiinis — s€nsus comminis

crudelitatem exercére — criudelitatem exercére

supplicium stimere dé Acpn — supplicium stiimere dé Abpn

Appendix 3: Mistakes in Evan Millner’s audio versions

1.1
1.1
1.6

1.7

2.4

2.5
3.1
3.6
3.6
3.6
5.1

6.1

6.1
7.4
8.1
8.3

9.2

9.5

12.1
12.1

14.1

17.92

25.5

,,ante meridiem®: false translation ,,in the afternon‘
»antemeridianus®: false translation ,,noon (adj.)“

»abhinc quattuor annos*“: Evan gives the example "annos tribus diebus" instead of the correct
"a[bhinc] tribus diebus"

»mora“: Evan says ,,nullam moram interponére (!) quin® as if ,,interponere were a verb of
the second conjugation.

»quot annos natus es?*“: Evan gives the example "annos XXX natus vixi" instead of "annos
XXX vixi".

"obsolescere": Evans says "obolescere" instead of "obsolescere"
,Hinitium®: Evan translates "creatio" as creator which is not correct.

. n

»~mors®: "mortalitas" translated as death (noun) instead of "being subject to death (noun)"
"mortem oppetere": Evan says "opertere" instead of "oppetere"
English word "obsequies" treated and pronounced as if it were a Latin one

"accedere": Evan says "aditum" and translates it as "an approach". However, "aditum" is
only part of the sample sentence "aditum DPN ad ACTG intercludere".

"abesse": Evan doesn't render the example "longe a." as "longe abesse" but simply as "longe
a‘"
"obtendere": pronounced as "obstendere"
"pulvis": adjective "pulverulentus" pronounced as "pulverentulus"
n.n

"agricola": "colonus" pronounced as "colona"

"bos": Evan pronounces "bovillus" and "iuvencus" together as if both mean "bullock, ox".
However, "bovillus" is an adjective like "boarius". Only "iuvencus" means "bullock, ox".

"flumen": Evan gives the example "pedibus f. transire" as "pedibus flumine transire".
However, it should be "pedibus flumen transire" as can be seen from Ripman's dictionary
entry "pes".

"navem demergere": Evan says "se mergi" instead of simply "mergi".

"hebes": "hebere" translated as "to blunten" instead of "to be blunt".

"sensus": Evan says "ea quae subiectae sunt sensibus". It should be "ea quae subiecta sunt
sensibus" (this is an error in the original text).

"spectare": Evan gives the example "praebere spectaculo”. It should be ,spectaculum
praebere® or "spectaculum (or spectaculo) esse" instead.

"recensere": pronounced as if it were a verb of the 3rd conjugation. It's a 2nd-conj. verb
("recénsére").

"hospes": Evan gives the example "hospitalis facere". It should be "hospitium facere"
instead.
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26.3

26.5

29.9

30.4
30.6
32.1

33.1

33.5

37.1

37.1

37.3
37.3
37.61

37.63

37.66
37.7

37.7
38.1
38.3
38.8
39.2
40.13
40.31
40.44
40.45
40.51
41.21
41.61

41.61

41.62
41.91

433

"vestigium": example "vestigia persequi” translated as "follow in front of". It should be
"follow in footsteps of".

"ulcus": Evan gives a third Latin lemma "ulcer". This does not exist but instead is the
English meaning "ulcer" of "ulcus" and "vomica".

"dormitum": Evan says "ad quietum ire" instead of "ad quietem ire". Also it is meant
"dormitum ire" and "cubitum ire".

"consul": "consulatu fungi" translated as "resign the consulship". It means "act as consul".
"caput": Evan gives the example "capite se deminui" instead of "capite deminui".

"accidere": Evan gives three Latin expressions for "I happened to be present" ("accidit",
"evenit", and "ut adessem"). However, there are only two: "accidit ut adessem" and "evenit
ut adessem".

"res familiaris": Evan pronounces "neglegere" is as if it were a verb of the 2rd conjugation.
It's a 3nd-conj. verb.

"pecuniam": Evan says "pecuniam in aliquae emptione consumere". It should be "pecuniam
in alicuius emptione consumere".

"agmen": Evan gives "agmen novissimi" as another variant of "rearguard". It should be
"novissimi" only, however.

"armaturae": Evan gives the lemma "armaturas" (an error in the book itself). It should be
"armaturae" instead.

"miles": Evan gives the example "manipularis legionarius" instead of "miles legionarius".
"militiae": pronounced as "militae"

"obses": Evan gives the examples "obses inter se dare", "obses accipere", "obses hostibus
imponere". It should be "obsides" instead.

"proelium": Evan adds "congressus" before the lemmas "proelium, bello, ferro, armis".
"congressus" belongs to the previous entry, however, not to this one.

"salvus": "incolumis" pronounced like "incolumnis".

"castra": Evan gives the example "locum ad castris idoneum deligere". It should be "locum
castris idoneum deligere" instead.

"muros (cuniculo) subruere": Evan gives "muras" instead of "muros".

"animi pravitas": pronounced as "animi privatas"

"obstinatus": pronounced as "obstantinus"

"mitis": Evan gives the translations "gentle, kind". It should be "gentle, mild" instead.
"subsiciva tempora": pronounced as "subsciva tempora"

"veterator": pronounced as "venerator"

"vir doctus": pronounced as "vir ductus"

"forte": "forsitan" pronounced as "fortisan"

"venit mihi in mentem": pronounced as "venit mihi in mentum"

"ratio": "ratiuncula" pronounced as "ratinuncula"

"contionari": Evan translates it as "a harangue, an address". It is a verb, however, not a noun.

"suadere": Evan translates "fratri illud persuasit" as "I am convinced" like the next two
examples, which do not belong to the first one, however.

"hortari": "hortator" and "adhortator" translated as "inciting" (noun). Both signify "one who
exhorts, an inciter, encourager".

"de sententia movere": Evan says "a propositio flectere" instead of "a proposito flectere".

"propositum": Evan says "a propositio aberrare/egredi" instead of "a proposito
aberrare/egredi”.

"argumentum": Evan gives the example "argumentum adduce". "adduce" is not Latin,
however, but is the English word.
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44.1 "gaudium": the meaning "signs of joy" belongs to the plural "gaudia" not to "gaudium".

44.6 "invidere": Evan says "invidium subire" instead of "invidiam subire".

44.8 "metum levare": Evan says "a metu resirare" instead of "a metu respirare".

44.8 "terror": Evan says "incidit terrorem exercitui". It should be "incidit terror exercitui".

45.1 "iure": Evan says "iniure" instead of "iure".

46.4 "fidem sequi": "fidem alicui sequi" said instead of "fidem alicuius sequi" and "in fide alicui
esse" instead of "in fide alicuius esse".

474 "strategemate percutere": Evan says "percutere", as if it were of the 2nd conjugation. It
belong to the 3rd, however.

47.4 "illicere": Evan pronounces "allure" as if it were a Latin word. It is not.

47.6 "supplicium": Evan says "supplicium sumere de aliquem" instead of "supplicium sumere de
aliquo" (error in the book itself).

48.33 "per transigere": Evan says "per aliquem transigere" instead of "aliquid per aliquem
transigere".

48.4 "exemplar": For the sample phrase "exemplum afferre" Evan gives the translation "select an

example". It should be "adduce an example" instead. Also, Evan says "adduce exemplum" as
if it were a phrase in Latin". It isn't. The entry in the book read ,,adduce e.” and is English.

98/98



